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Sicherheitshinweise fir Dampfreiniger

A Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung lhres

Gerates diese Sicherheitshin-

weise und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Sicher-

heitshinweise fur spateren Ge-

brauch oder flr Nachbesitzer
auf.

— Lesen Sie vor der Inbetrieb-
nahme die Betriebsanleitung
Ihres Gerates und beachten
Sie besonders die Sicher-
heitshinweise.

— Die an dem Gerat angebrach-
ten Warn- und Hinweisschil-
der geben wichtige Hinweise
fur den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung missendie
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhitungsvorschriften
des Gesetzgebers beruck-
sichtigt werden.

— Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Fur eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Korper-
verletzungen oder zum Tod
fuhrt.

&N WARNUNG

Fur eine moglicherweise gefahr-
liche Situation, die zu schweren
Kdrperverletzungen oder zum
Tod fuhren konnte.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine mdglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen fiihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine moglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschaden fuhren kann.

Stromanschluss

A GEFAHR

— Die angegebene Spannung
auf dem Typenschild muss
mit der Spannung der Strom-
guelle Gbereinstimmen.

— Schutzklasse | - Gerate dr-
fen nur an ordnungsgemaln
geerdete Stromquellen ange-
schlossen werden.

— Die vom Hersteller vorge-
schriebene Netzanschlusslei-
tung ist zu verwenden, dies
gilt auch bei Ersatz der Lei-
tung. Bestell-Nr. und Type
siehe Betriebsanleitung.

— Anschlussleitung mit Netzste-
cker vor jedem Betrieb auf
Schaden prufen. Beschadigte
Anschlussleitung unverzig-
lich durch autorisierten Kun-
dendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen, um Ge-
fahrdungen zu vermeiden.

— Das Gerat darf nur an einen
elektrischen Anschluss ange-
schlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur ge-
malf3 IEC 60364-1 ausgefihrt
wurde.

DE -1



In feuchten Raumen, z.B. Ba-
dezimmer, das Gerat nur an
Steckdosen mit vorgeschalte-
tem FI-Schutzschalter betrei-
ben.

Netzstecker und Steckdose
niemals mit feuchten Handen
anfassen.

Es ist darauf zu achten, dass
die Netzanschlussleitung
oder das Verlangerungskabel
nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder der-
gleichen verletzt oder be-
schadigt werden. Schitzen
Sie das Kabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten.

Die Netzanschlussleitung ist
regelmanig auf Beschadi-
gung zu untersuchen, wie
z.B. auf Rissbildung oder Al-
terung. Falls eine Beschadi-
gung festgestellt wird, muss
die Leitung vor weiterem Ge-
brauch ersetzt werden.
Ungeeignete elektrische Ver-
langerungsleitungen kénnen
gefahrlich sein. Nur eine
spritzwassergeschutzte elekt-
rische Verlangerungsleitung
mit einem Querschnitt von
mindestens 3x1 mm?2 verwen-
den.

Die Verbindung von Netzste-
cker und Verlangerungslei-
tung darf nicht im Wasser lie-
gen.

Beim Ersetzen von Kupplun-
gen an Netzanschluss- oder
Verlangerungsleitung mus-
sen der Spritzwasserschutz
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und die mechanische Festig-
keit gewahrleistet bleiben.
Die Reinigung des Gerates
darf nicht mit Schlauch- oder
Hochdruckwasserstrahl erfol-
gen (Gefahr von Kurzschlius-
sen oder anderer Schaden).

Anwendung

A GEFAHR
— Das Gerat und das Zubehor

vor Benutzung auf ordnungs-
gemalen Zustand prufen.
Falls der Zustand nicht ein-
wandfrei ist, darf es nicht be-
nutzt werden. Bitte Uberpru-
fen Sie besonders Netzan-
schlussleitung, Sicherheits-
verschluss und
Dampfschlauch.

Das Gerat nicht verwenden,
wenn es zuvor heruntergefal-
len, sichtbar beschadigt oder
undicht ist.

Den Wartungs-/ Sicherheits-
verschluss nie wahrend des
Betriebs 6ffnen. Gerat zuvor
abkuhlen lassen.
Beschéadigten Dampf-
schlauch unverzuglich aus-
tauschen. Es darf nur ein vom
Hersteller empfohlener
Dampfschlauch verwendet
werden.

Niemals Losungsmittel, 16-
sungsmittelhaltige Flissigkei-
ten oder unverdinnte Sauren
(z.B. Reinigungsmittel, Ben-
zin, Farbverdiinner und Aze-
ton) in den Kessel fillen, da
sie die am Geréat verwende-
ten Materialien angreifen.



— Beim Einsatz des Gerates in
Gefahrbereichen (z. B. Tank-
stellen) sind die entsprechen-
den Sicherheitsvorschriften
zu beachten. Der Betrieb in
explosionsgefahrdeten Rau-
men ist untersagt.

— Den Dampfhebel bei Betrieb
nicht festklemmen.

— Wenn Sie Wasser nachftllen
solange der Kessel noch heif3
ist, tun Sie dies bitte sehr vor-
sichtig. Das Wasser kdnnte
sonst zurtuckspritzen! (Ver-
brihungsgefahr)

— Den Dampfstrahl nie aus kur-
zer Entfernung mit der Hand
berthren oder auf Menschen
oder Tiere richten (Verbri-
hungsgefahr).

— Keine Gegenstande abdamp-
fen, die gesundheitsgefahr-
dende Stoffe (z.B. Asbest)
enthalten.

— Das Gerat nicht in Schwimm-
becken verwenden, die Was-
ser enthalten.

— Vorsicht bei der Reinigung
von gefliesten Wanden mit
Steckdosen.

— Gerat nur entsprechend der
Beschreibung bzw. Abbil-
dung betreiben oder lagern!

ACHTUNG

Das Gerat muss einen standfes-

ten Untergrund haben.

Reinigung von
Elektrogeraten

A GEFAHR

Das Geréat darf nicht verwendet
werden zur Reinigung von Elek-
trogeraten z.B. Backofen,
Dunstabzugshaube, Mikrowelle,
Fernsehern, Lampe, Fon, elekt-
rische Heizung usw.

Bedienung

A GEFAHR

— Die Bedienperson hat das
Gerat bestimmungsgeman
zu verwenden. Sie hat die Ort-
lichen Gegebenheiten zu be-
ricksichtigen und beim Arbei-
ten mit dem Geréat auf Dritte,
insbesondere Kinder, zu ach-
ten.

— Das Geréat niemals unbeauf-
sichtigt lassen, solange es
nicht ausgeschaltet und der
Netzstecker nicht abgezogen
ist.

— Das Gerat darf nur von Perso-
nen benutzt werden, die in der
Handhabung unterwiesen sind
oder ihre Fahigkeiten zum Be-
dienen nachgewiesen haben
und ausdricklich mit der Be-
nutzung beauftragt sind.

— Das Gerat darf nicht von Kin-
dern oder nicht unterwiesenen
Personen betrieben werden.
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— Das Geréat kann von Perso-
nen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezuglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren
verstehen.

— Kinder sollen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

— Geratvon Kindern fernhalten,
solange es eingeschaltet
oder noch nicht abgekunhlt ist.

— Arbeiten am Gerat immer mit
geeigneten Handschuhen
durchfthren.

Transport

&N WARNUNG

Beim Transport ist das Gerat
auszuschalten und sicher zu be-
festigen.

ACHTUNG

Das Geréat vor Regen schutzen.
Nicht im Aussenbereich lagern.

Wartung

A GEFAHR

— Vor dem Reinigen und War-
ten des Gerates und dem
Auswechseln von Teilen ist
das Geréat auszuschalten und
der Netzstecker zu ziehen.

— Instandsetzungen durfen nur
durch zugelassene Kunden-
dienststellen oder durch
Fachkrafte fur dieses Gebiet,
welche mit allen relevanten
Sicherheitsvorschriften ver-
traut sind, durchgefihrt wer-
den.

— Sicherheitstuberprifung nach
den ortlich geltenden Vor-
schriften fur ortsveranderli-
che gewerblich genutzte Ge-
rate beachten.

Zubehor und Ersatzteile

A GEFAHR

— Es diurfen nur Zubehor und
Ersatzteile verwendet wer-
den, die vom Hersteller frei-
gegeben sind. Original-Zube-
hor und Original-Ersatzteile
bieten die Gewahr dafir,
dass das Gerat sicher und
storungsfrei betrieben wer-
den kann.

— Nur Original-Sicherheitsver-
schluss verwenden.
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Safety Instructions for Steam Cleaners

Please read and com-

A ply with these safety
instructions prior to the initial op-
eration of your appliance. Retain
these safety instructions for use
for future reference or for subse-
guent possessors.

— Please read the operating in-
structions for your machine
before using it, and pay par-
ticular attention to the follow-
ing safety instructions.

— Warning and information
plates on the machine pro-
vide important directions for
safe operation.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents of the legislator must be
observed.

— Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

Danger or hazard levels

A DANGER

For an immediate danger which
can lead to severe injuries or
death.

&N WARNING

For a possibly dangerous situa-
tion which could lead to severe
injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Power connection

A DANGER
— The voltage indicated on the
type plate must correspond to
the voltage of the electrical
source.

— Safety class | - Appliances
may only be connected to
sockets with proper earthing.

— Please use the mains cable
prescribed by the manufac-
turer; the same is also appli-
cable when you replace the
cables. See Operating In-
structions Manual for Order
Number and Type.

— Check the power cord with
mains plug for damage be-
fore every use. If the power
cord is damaged, have it re-
placed immediately by the
authorised customer service/
electrician in order to avoid
possible hazards.

— The appliance may only be
connected to an electrical
supply which has been in-
stalled by an electrician in ac-
cordance with IEC 60364.

— Inwetrooms, e.g. bathrooms,
connect the appliance to
sockets with a series con-
nected RCD adapter.
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Never touch the mains plug
and the socket with wet
hands.

Make sure that the power
cord or extension cables are
not damaged by running
over, pinching, dragging or
similar. Protect the cable from
heat, oil, and sharp edges.
The power cord must be
checked regularly for damag-
es, such as cracks or aging. If
damage is found, the cable
must be replaced before fur-
ther use.

Unsuitable electrical exten-
sion cables can be hazard-
ous. Only use a splash-proof
electrical extension cable
with a minimum cross-section
of 3x1 mma2,

The connection between
power cord and extension ca-
ble must not lie in water.

If couplings of the power cord
or extension cable are re-
place the splash protection
and the mechanical tightness
must be ensured.

Do not clean the appliance
with a water hose or high-
pressure water jet (danger of
short circuits or other dam-

age).

Application

A DANGER
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Check the faultless condition
of the appliance and the ac-
cessories before using it.
Otherwise, the appliance
must not be used. Please
check in particular the power
cord, the safety lock, and the
steam hose.

Do not use the appliance if it
fell down, is visibly damaged
or leaking.

Never open the maintenance
/ safety lock during operation.
Allow appliance to cool down
first.

Please arrange for the imme-
diate replacement of a dam-
aged steam hose. You may
only use a steam hose that is
recommended by the manu-
facturer.

Never fill solvents, solvent-
containing liquids or undiluted
acids (e.g. detergents, ben-
zene, paint thinner, and ace-
tone) into the boiler as these
substances affect the materi-
als used on the appliance.

If the appliance is used in
hazardous areas (e.g. filling
stations) the corresponding
safety provisions must be ob-
served. It is not allowed to
use the appliance in hazard-
ous locations.

The steam switch must not be
locked during the operation.



— Please be careful when refill-
ing the hot boiler with water.
The water could splash back!
Scalding danger!

— Never touch the steam jet
from a short distance with
your hands and never direct
the steam jet to persons or
animals (risk of scalds).

— Never use the appliance to
clean objects containing haz-
ardous substances (e.g. as-
bestos).

— Never use the appliance in
pools containing water.

— Bevery careful while cleaning
tiled walls with sockets.

— Use and store the unit only in
accordance with the specifi-
cations in the description and/
or figure.

ATTENTION

The appliance must provide of a

stable ground.

Cleaning electric
household appliances

A DANGER

The device should not be used
to clean electrical appliances
such as oven, exhaust, micro-
wave, televisions, lamps, hair-
dryer, electrical heating sys-
tems, etc.

Operation

A DANGER
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The operator must use the
appliance properly. The per-
son must consider the local
conditions and must pay at-
tention to third parties, in par-
ticular children, when working
with the appliance.

Never leave the appliance
unattended as long as itis in
operation and the power cord
has not been pulled.

The appliance may only be
used by persons who have
been instructed in handling
the appliance or have proven
qualification and expertise in
operating the appliance or
have been explicitly assigned
the task of handling the appli-
ance.

The appliance must not be
operated by children or per-
sons who have not been in-
structed accordingly.

The appliance may be used
by individuals with limited
physical, sensory or cognitive
abilities or lack of experience
and knowledge if they are un-
der supervision or were in-
structed regarding the safe
use of the appliance and un-
derstand the resulting risks.
Children should be super-
vised to prevent them from
playing with the appliance.
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— Keep appliance out of reach
of children as long as it is
switched on or hasn't cooled

Accessories and Spare
Parts

down. A DANGER

— Always use appropriate
gloves while working on the
device.

Transport

N WARNING

Shut down the appliance and
secure it for transport.

ATTENTION —
Protect the unit from rain. Do not
store outside.

Maintenance

A DANGER

— Switch off the appliance and,
in case of appliances con-
nected to the mains, pull out
the power cord before clean-
ing and performing any main-
tenance tasks on the ma-
chine.

— Maintenance work may only
be carried out by approved
customer service outlets or
experts in this field who are
familiar with the respective
safety regulations.

— Please observe the local
safety regulations regarding
portable commercially used
appliances.
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Only use accessories and
spare parts which have been
approved by the manufactur-
er. The exclusive use of origi-
nal accessories and original
spare parts ensures that the
appliance can be operated
safely and trouble free.

Only use the original safety
lock.



Consignes de sécurité pour nettoyeur a vapeur

A Lire a_lttentiveme,nt ces
consignes de sécurité
avant la premiere utilisation de

'appareil et les respecter.

Conserver ces consignes de sé-

curité pour une utilisation ulté-

rieure ou un éventuel repreneur
de votre matériel.

— Avant la mise en route de
'appareil, lire les instructions
de service et respecter tout
particulierement les
consignes de sécurité.

— Afin d'assurer un fonctionne-
ment sans danger, observez
les avertissements et
consignes placeés sur l'appa-
reil.

— En plus des consignes figu-
rant dans ce mode d'emploi,
les regles générales de sécu-
rité et de prévention des acci-
dents imposées par la loi
doivent étre respectées.

— Tenir les feuilles d'emballage
hors de la portée d'enfants -
Risque d'asphyxie !

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent pouvant entrainer de
graves blessures corporelles et
méme avoir une issue mortelle.
AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

A PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
|égéres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Raccordement électrique

A DANGER

— Latension indiquée sur la
plaque signalétique de I'ap-
pareil doit correspondre a
celle de la prise.

— Classe de protection | - Bran-
cher les appareils unique-
ment aux sources d'électricité
diment mises a la terre.

— Utiliser la ligne d'acces au ré-
seau prescrite par le fabri-
cant, cela estaussivalable en
cas du remplacement de la
ligne. N° de commande et
type, voir le mode d'empiloi.

— Vérifier avant chaque utilisa-
tion que le cable et la fiche
male ne sont pas défectueux.
Un cable d’alimentation en-
dommagé doit immédiate-
ment étre remplacé par le
service aprés-vente ou un
électricien agréé pour éviter
des risques.
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L’'appareil doit uniguement
étre raccordé a un branche-
ment électrique mis en ser-
vice par un électricien confor-
mément a la norme IEC
60364-1.

Dans les pieces humides,
telles que les salles de bain,
exploiter I'appareil unique-
ment s'il est raccordé a une
prise munie d'un disjoncteur
de protection Fl placé en
amont.

Ne jamais saisir la fiche sec-
teur ni la prise de courant
avec des mains humides.
Veiller & ne pas abimer ni en-
dommager le cable d’alimen-
tation ni le céble de rallonge
en roulant dessus, en les
coincant ni en tirant violem-
ment dessus. Protéger le
cable d’alimentation contre la
chaleur, I'huile et les arétes
tranchantes.

Contrdler régulierement que
le cable d'alimentation sec-
teur n'est pas endommage,
par exemple par formation de
fissures ou du fait du vieillis-
sement. S'il est endommagé,
remplacer le cable avant
toute nouvelle utilisation.
Desrallonges électriques non
adaptées peuvent présenter
des risques. Utiliser unique-
ment un cable de rallonge
doté d'une protection anti-
éclaboussures et d'une sec-
tion d'au moins 3x1 mm2,
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— Le raccord entre la fiche élec-

trique et le cable de rallonge
ne doit jamais se trouver dans
I'eau.

En cas de remplacement des
raccords du cable d'alimenta-
tion ou de la rallonge, s'assu-
rer que la protection anti-
éclaboussures et la résis-
tance mécanique ne sont pas
compromises.

L’appareil ne peut étre net-
toyé a I'eau avec un flexible
ou au jet haute pression
(Danger de court-circuits ou
autres dégats).

Application

A DANGER
— Controler I'état de | ‘appareil

et de l'accessoire avant de
les utiliser. Ne pas utiliser
I'appareil si son état n'est pas
irréprochable. Contréler en
particulier le cable d'alimenta-
tion secteur, le verrouillage
de sécurité et le flexible de
vapeur.

Ne pas utiliser I'appareil s'il
est tombé, s'il présente des
dommages visibles ou s'il fuit.
Ne jamais ouvrir la fermeture
de maintenance / sécurité
pendant le fonctionnement.
Faire refroidir I'appareil au
préalable.

Remplacer immédiatement
tout flexible de vapeur en-
dommagé. N'utiliser qu'un
flexible vapeur recommandé
par le fabricant.



Ne jamais remplir le réservoir
de solvants, de liquides
contenant des solvants ou
d'acides non dilués (tels que
détergents, essence, diluants
pour peinture et acétone), car
ceux-ci attaquent les mate-
riaux constituant l'appareil.
Si l'appareil est utilisé dans
des zones de danger (par
exemple des stations es-
sence), il faut tenir compte
des consignes de sécurité
correspondantes. Il est inter-
dit d’exploiter I'appareil dans
des pieces présentant des
risques d’explosion.

Ne pas bloquer le levier de
vapeur pendant le fonction-
nement.

En cas de remplissage de la
chaudiere alors que celle-ci
est encore chaude, opérer
avec précaution. Il existe un
risque de projection d'eau !
(Risque de brdlure)

Ne jamais mettre la main a
courte distance du jet de va-
peur, ou diriger celui-ci sur
des personnes ou des ani-
maux (risque de bralure).

Ne pas pulvériser de vapeur
sur des objets contenant des
substances toxiques (par
exemple de 'amiante).

Ne pas utiliser I'appareil dans
des piscines qui contiennent
de l'eau.

Attention lors du nettoyage
de murs carrelés avec prises
électriques.

— N'exploiter ou ne stocker I'ap-
pareil que conformément a la
description ou a l'illustration !

ATTENTION

L'appareil doit reposer sur un sol

stable.

Nettoyage d'appareils
électriques

A DANGER

L'appareil ne doit pas étre utilisé
pour le nettoyage d'appareils
électriques, tels par ex. que four,
hotte d'aspiration, four a mi-
croondes, téléviseur, lampe,
séche-cheveux, chauffage élec-
trique, etc.

Utilisation

A DANGER

— L'utilisateur doit utiliser I'ap-
pareil de facon conforme. I
doit prendre en considération
les données locales et lors du
maniement de I'appareil, il
doit prendre garde aux
tierces personnes, et en parti-
culier aux enfants.

— Ne jamais laisser l'appareil
sans surveillance tant qu'il
n'est pas hors service et que
la fiche secteur n'a pas été
débranchée.

— L'appareil doit uniqguement
étre utilisée par des spécia-
listes qui sont instruits dans la
manoeuvre ou par des per-
sonnes qui peuvent justifiée
leur aptitude d'utilisation et
qui sont explicitement man-
datées pour l'utilisation.
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— L’appareil ne doit jamais étre

utilisé par des enfants ni par
des personnes non avisées.
L'appareil peut étre utilisé par
des personnes ayant des ca-
pacités physiques, senso-
rielles ou intellectuelles ré-
duites ou par des personnes
gui manquent d'expérience
ou de connaissances si elles
sont surveillées ou informées
de l'usage sUr de l'appareil et
des dangers qui peuvent en
résulter.

Les enfants doivent étre sur-
veillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.
Tenir I'appareil a I'écart des
enfants lorsqu'il est en
marche ou tant qu'il n'est pas
encore refroidi.

Effectuer les travaux a l'appa-
reil toujours avec des gants
appropriées.

Transport

par des services d'assis-
tances au client autorisés ou
par des spécialistes.
Respecter le controle de la
sécurité selon les directives
en vigueur localement pour
les appareils d'utilisation pro-
fessionnelle modifiables sur
site.

Accessoires et piéces de
rechange

A DANGER
— Utiliser uniquement des ac-

cessoires et des pieces de re-
change autorisés par le fabri-
cant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine
garantissent un fonctionne-
ment sar et parfait de I'appa-
reil.

N'utiliser que la fermeture de
sécurité d'origine.

N AVERTISSEMENT

Pendant le transport, couper
I'appareil et le fixer fiablement.
ATTENTION

Protéger l'appareil de la pluie.
Ne pas I'entreposer a extérieur.

Maintenance

A DANGER

— Avant le nettoyage et la main-
tenance de l'appareil et le
changement des pieces, I'ap-
pareil doit étre mis hors ser-
vice et débranché.

— Les maintenances doivent
étre uniqguement effectuées
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Norme di sicurezza per pulitore a vapore

A Prima di utilizzare I'ap-
parecchio per la prima

volta, leggere e seguire queste

avvertenze di sicurezza. Con-

servare le presenti avvertenze di

sicurezza per consultarle in un

secondo tempo o per darle a

successivi proprietari.

— Prima della messa in funzio-
ne leggere il manuale d’'uso
dell'apparecchio e attenersi
in particolare alle norme di si-
curezza.

— Le targhette di avvertimento
sull'apparecchio forniscono
importanti indicazioni per un
uso sicuro.

— Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme vigenti in
materia di sicurezza/antinfor-
tunistica.

— Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Pericolo di asfissia!

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.

ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Allacciamento alla rete
elettrica

A PERICOLO

— Latensione indicata sulla tar-
ghetta dell'apparecchio deve
corrispondere a quella della
sorgente di corrente.

— Grado di protezione | - Gli ap-
parecchi vanno collegati solo
a sorgenti di corrente collega-
te correttamente a terra.

— Il cavo di allacciamento alla
rete indicato dal produttore
deve essere utilizzato e que-
sto vale anche per la sostitu-
zione del cavo. Per il cod.
d’ordin. e il tipo, vedere il ma-
nuale d'uso.

— Prima di ogni utilizzo control-
late eventuali danni sulla li-
nea di allacciamento e sulla
spina di alimentazione. Per
evitare pericoli, fare sostituire
immediatamente il cavo di al-
lacciamento alla rete danneg-
giato dal servizio clienti auto-
rizzato/da un elettricista spe-
cializzato.

— Allacciare I'apparecchio solo
ad un collegamento elettrico
installato da un installatore
elettrico in conformita alla
norma IEC 60364-1.
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Per l'uso all'interno di am-
bienti umidi, p. es. bagni, col-
legare I'apparecchio a prese
dotate di interruttore differen-
ziale a monte (salvavita).

La spina e la presa non devo-
no essere toccate con mani
bagnate.

Prestare attenzione che il
cavo di allacciamento alla
rete o il cavo prolunga non
vengano danneggiati passan-
dovi sopra, schiacciandoli, ti-
randoli o simili. Proteggere il
cavo dal calore e dal contatto
con oli o spigoli taglienti.
Accertarsi regolarmente che
il cavo di allacciamento alla
rete non sia danneggiato ad
es. con laformazione di crepe
o invecchiamento. Nel caso
in cui venga rilevato un dan-
neggiamento & necessario
che il cavo venga sostituito
prima di riutilizzare I'apparec-
chio.

Prolunghe di cavi elettrici non
adatte possono risultare peri-
colose. Usare esclusivamen-
te prolunghe di cavi elettrici
protetti contro gli spruzzi d'ac-
gua aventi una sezione mini-
ma di 3x1 mmz,

Il collegamento tra il cavo di
alimentazione ed il cavo pro-
lunga non deve venire a con-
tatto con l'acqua.

— La protezione contro gli

spruzzi d'acqua e la resisten-
za meccanica deve essere
garantita anche dopo l'even-
tuale sostituzione di giunti del
cavo diallacciamento allarete
o del cavo di prolunga.

Non pulire 'apparecchio con
un tubo flessibile o un getto
d’acqua ad alta pressione (ri-
schio di cortocircuito o di altri
guasti di tipo elettrico).

Impiego

A PERICOLO
— Verificare il perfetto stato

dell'apparecchio e degli ac-
cessori prima della messa in
funzione. In caso contrario e
vietato usarlo. Si prega di
controllare in particolare |l
cavo di alimentazione, il tap-
po di chiusura di sicurezza ed
il tubo vapore.

Non utilizzare I'apparecchio
se dapprima e caduto a terra,
e visibilmente danneggiato o
non e ermetico.

Mai aprire il coperchio di ma-
nutenzione / di sicurezza du-
rante il funzionamento
dell'apparecchio. Lasciare
raffreddare prima l'apparec-
chio.

Sostituire immediatamente il
tubo vapore danneggiato.
Usare esclusivamente un
tubo vapore raccomandato
dal produttore.



— Non versare mai solventi, li-
quidi contenenti solventi o
acidi allo stato puro (p.es. de-
tergenti, benzina, diluenti per
vernici e acetone) nella cal-
daia, in quanto corrodono i
materiali dell'apparecchio.

— In caso di utilizzo dell'apparec-
chio in ambienti a rischio (per
es. stazioni di servizio) devo-
no essere rispettate le relative
norme di sicurezza. E vietato
usare l'apparecchio in am-
bienti a rischio di esplosione.

— Non bloccare la leva vapore
durante l'uso.

— L'eventuale aggiunta di ac-
gua nella caldaia ancora cal-
da va effettuata con particola-
re attenzione. Schizzi d'ac-
gua bollenti! (Pericolo di scot-
tature)

— Non toccare mai il getto di va-
pore a distanza ravvicinata e
non puntarlo su persone o ani-
mali (pericolo di scottature).

— Non usare il vapore per pulire
oggetti che contengono so-
stanze dannose per la salute
(p.es. amianto).

— Non utilizzare I'apparecchio
in piscine contenenti acqua.

— Fare attenzione durante la
pulizia di pareti piastrellate in
presenza di prese.

— Utilizzare e conservare l'ap-
parecchio solo secondo la
descrizione o la figura!

ATTENZIONE

Il piano di appoggio dell'appa-

recchio deve esse stabile.

Pulizia di apparecchi
elettrici

A PERICOLO

L'apparecchio non deve essere
utilizzato per la pulizia di appa-
recchi elettrici come ad es. forni,
cappe di aspirazione, forni a mi-
croonde, televisori, lampade,
fon, caloriferi elettrici, ecc.

Uso

A PERICOLO

— Utilizzare sempre I'apparec-
chio conformemente alla de-
stinazione d’'uso tenendo in
considerazione le condizioni
locali e prestando attenzione
durante il lavoro all’eventuale
presenza di terzi, soprattutto
bambini.

— Non lasciare mai incustodito
I'apparecchio fino a quando
non lo si disattiva e si tira la
spina di rete.

— L'apparecchio deve essere
utilizzato solo da persone
istruite sul rispettivo uso o
che hanno dato prova di sa-
pere utilizzare I'apparecchio
ed espressamente incaricate
dell'uso.

— L'apparecchio non deve es-
sere utilizzato da bambini e
da persone non autorizzate.
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— Questo apparecchio € indica-

to per essere usato da perso-
ne con delle limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali e
da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza
dell'apparecchio, solo se que-
ste vengono supervisionate
oppure se hanno ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e che abbiano ca-
pito i pericoli derivanti
dall'uso.

— | bambini devono essere sor-

vegliati affinché non giochino
con l'apparecchio.

— Tenere l'apparecchio fuori la

portata dei bambini finché e
acceso oppure non € ancora
raffreddato.

— Lavorare sull'apparecchio in-

dossando sempre guanti pro-
tettivi idonel.

Trasporto

AN AVVERTIMENTO

Per il trasporto, spegnere l'ap-
parecchio e fissarlo in modo si-
curo.

ATTENZIONE
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Proteggere 'apparecchio contro
la pioggia. Depositare I'apparec-
chio soltanto in ambienti chiusi.

Manutenzione

A PERICOLO
— Prima di pulire e di effettuare

la manutenzione dell'appa-
recchio e prima di sostituire
eventuali componenti, spe-
gnere l'apparecchio e scolle-
gare la spina.

Le riparazioni devono essere
eseguite esclusivamente da
centri di assistenza autorizza-
ti 0 da personale esperto in
guesto settore che abbia fa-
miliarita con tutte le norme di
sicurezza vigenti in materia.
Rispettare il controllo di sicu-
rezza secondo le disposizioni
locali per apparecchi ad uso
commerciale.

Accessori e ricambi

A PERICOLO

Impiegare esclusivamente
accessori e ricambi autoriz-
zati dal produttore. Accessori
e ricambi originali garantisco-
no che I'apparecchio possa
essere impiegato in modo si-
curo e senza disfunzioni.
Utilizzare esclusivamente
chiusure di sicurezza origina-
li.



Veiligheidsinstructies voor stoomreinigers

Gelieve voor het eer-
A ste gebruik van uw ap-
paraat deze veiligheidsinstruc-
ties te lezen en ze in acht te ne-
men. Bewaar deze veiligheids-
aanwijzingen voor later gebruik
en voor latere gebruikers.

— Lees voor het ingebruikne-
men de gebruiksaanwijzing
van uw apparaat en let bijzon-
der goed op de veiligheids-
voorschriften.

— De op het apparaat aange-
brachte waarschuwings- en
aanwijzingsborden geven
aanwijzingen voor gebruik
zonder gevaar.

— Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moeten de
algemene voorschriften inza-
ke veiligheid en ongevallen-
preventie van de wetgever in
acht genomen worden.

— Houd verpakkingsfolie uit de
buurt van kinderen, er be-
staat verstikkingsgevaar!

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs
dodelijke lichaamsverwondin-
gen leidt.

&N WAARSCHUWING

Voor een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs
dodelijke lichaamsverwondin-
gen kan leiden.

&N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot mate-
riéle schade kan leiden.

Stroomaansluiting

A GEVAAR

— De op het typeplaatje aange-
geven spanning moet met de
spanning van de stroombron
overeenkomen.

— Beschermingsklasse | - Ap-
paraten mogen uitsluitend
aangesloten worden aan re-
glementair geaarde stroom-
bronnen.

— De door de fabrikant voorge-
schreven stroomleiding moet
gebruikt worden, dat geldt
ook bij een eventuele vervan-
ging van de leiding. Bestel-
nummer en type zie gebruiks-
aanwijzing.

— Controleer voor ieder gebruik
of aansluitkabel en netstek-
ker onbeschadigd zijn. Laat
een beschadigde aansluitlei-
ding onmiddellijk door een
geautoriseerde klantenser-
vice / electricien vervangen,
om gevaren te vermijden.

— Het apparaat mag uitlsuitend
aan een elektrische aanslui-
ting aangesloten worden die
werd uitgevoerd door een
electricien conform IEC
60364-1.

NL -1
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In vochtige ruimtes, zoals
badkamers, het apparaat
aansluiten op een stopcon-
tact met een voorgeschakel-
de aardlekbeveiliging.
Netstekker en stopcontact
nooit met vochtige handen
aanraken.

Let erop dat netaansluiting en
verlengsnoer niet beschadigd
raken door eroverheenrijden,
knellen, trekken en dergelij-
ke. Bescherm de kabel tegen
hitte, olie en scherpe randen.
De netaansluitingleiding dient
regelmatig op beschadiging
te worden onderzocht, zoals
bv op vorming van scheuren
of slijtage. Wordt een bescha-
diging geconstateerd, moet
de leiding voor een verder ge-
bruik worden vervangen.
Niet-geschikte elektrische
verlengkabels kunnen ge-
vaarlijk zijn. Gebruik enkel
een spatwaterbeschermde
elektrische verlengkabel met
een diameter van minstens
3x1 mma.

De verbinding van stekker en
verlengkabel mag niet in het
water liggen.

Als er verbindingen met de
netsnoer of de verlengkabel
worden vervangen, moet er-
voor worden gezorgd dat de
spatwaterbescherming en de
mechanische sterkte behou-
den blijven.
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— Het schoonmaken van het

apparaat mag niet met een
waterslang of hogedrukstraal
gebeuren (gevaar van kort-
sluiting of andere schades).

Gebruik

A GEVAAR

Het apparaat en de accessoi-
res voor gebruik controleren
op goede staat. Indien zij niet
in goede staat verkeren, mag
u de apparatuur niet gebrui-
ken. Gelieve in het bijzonder
de stroomleiding, de veilig-
heidssluiting en de stoom-
slang te controleren.

Gebruik het apparaat niet als
hetvooraf gevallen, zichtbaar
beschadigd of ondicht is.
Open de onderhouds-/ veilig-
heidssluiting nooit tijdens het
bedrijf. Laat het apparaat
eerst afkoelen.

Beschadigde stoomslang on-
middellijk vervangen. U mag
alleen een door de fabrikant
aanbevolen stoomslang ge-
bruiken.

Giet nooit oplosmiddelen,
vloeistoffen die oplosmidde-
len bevatten of onverdunde
zuren (bv. reinigingsmidde-
len, benzine, verfverdunner
en aceton) in het waterreser-
voir omdat die stoffen materi-
alen in het apparaat aantas-
ten.



— Bij gebruik van het apparaat
in gevaarlijke omgevingen
(bijvoorbeeld tankstations)
moeten de overeenkomstige
veiligheidsvoorschriften in
acht genomen worden. Niet
gebruiken in ruimtes met ont-
ploffingsgevaar.

— De stoomhendel tijdens de
werking niet vastzetten.

— Als u water wilt bijvullen ter-
wijl het waterreservoir nog
heet is, doet u dit dan heel
voorzichtig. Het water kan an-
ders terugspatten! (Verbran-
dingsgevaar)

— De stoomstraal nooit van
dichtbij met de hand aanra-
ken en nooit richten op men-
sen en dieren (gevaar voor
brandwonden).

— Geen voorwerpen afstomen
die stoffen bevatten die ge-
vaarlijk zijn voor de gezond-
heid (bijv. asbest).

— Het apparaat niet in gevulde
zwenbaden gebruiken.

— Opgelet bij de reiniging van
betegelde muren met stop-
contacten.

— Apparaat enkel gebruiken of
opbergen volgens de be-
schrijving resp. afbeelding!

LET OP

Het apparaat moet op een stevi-

ge ondergrond staan.

Reiniging van elektrische
apparaten

A GEVAAR

Het apparaat mag niet gebruikt
worden voor de reiniging van
elektrische toestellen zoals bij-
voorbeeld ovens, dampkappen,
microgolfovens, televisietoestel-
len, lampen, haardrogers, elek-
trische verwarmingstoestellen,
enz.

Bediening

A GEVAAR

— Degene die het apparaat be-
dient dient het te gebruiken
volgens de voorschriften.
Deze dient rekening te hou-
den met de plaatselijke om-
standigheden en bij het wer-
ken met het apparaat te letten
op derden, speciaal op kinde-
ren.

— Het apparaat nooit zonder
toezicht laten, zo lang het niet
uitgeschakeld is en de netste-
ker niet uit het stopcontact
werd genomen.

— Hetapparaat mag alleen door
personen worden gebruikt die
voor de omgang ermee zijn
opgeleid of hun vaardigheden
in het bedienen hebben aan-
getoond en uitdrukkelijk de
opdracht hebben gekregen
voor het gebruik.

— Kinderen of niet-geinstrueerd
personeel mogen het appa-
raat niet gebruiken.
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— Het apparaat mag gebruikt
worden door personen met
beperkte fysische, zintuigelij-
ke of mentale capaciteiten of
gebrek aan ervaring en ken-
nis, op voorwaarde dat ze on- —
der toezicht staan of over het
veilige gebruik van het appa-
raat werden ingelicht en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

— Over kinderen dient toezicht
te worden gehouden, om te

servicewerkplaatsen of door
vaklui voor dit gebied worden
uitgevoerd die met de betref-
fende veiligheidsvoorschrif-
ten vertrouwd zijn.
Veiligheidscontrole volgens
de plaatselijk geldige voor-
schriften voor van plaats ver-
anderlijke, industrieel benutte
apparaten opvolgen.

Toebehoren en
reserveonderdelen

waarborgen dat ze niet met A GEVAAR

het apparaat spelen.

— Houd het apparaat uit de
buurt van kinderen zolang het
ingeschakeld of niet afge-
koeld is.

— Werkzaamheden aan het ap-
paraat altijd met geschikte
handschoenen uitvoeren.

Vervoer

&N WAARSCHUWING

Bij het transport moet het appa-
raat uitgeschakeld en veilig
vastgezet worden.

LET OP

Het apparaat tegen regen be-
schermen. Niet buiten opslaan.

Onderhoud

A GEVAAR

— Voor het reinigen en onder-
houden van het apparaat en
het vervangen van onderde-
len moet het apparaat uitge-
schakeld worden en moet de
stekker uitgetrokken worden.

— Reparaties mogen uitsluitend
door goedgekeurde klanten-
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Er mogen alleen toebehoren
en onderdelen gebruikt wor-
den, die door de fabrikant zijn
goedgekeurd. Origineel toe-
behoren en originele onder-
delen staan er borg voor dat
het apparaat veilig en sto-
ringsvrij gebruikt kan worden.
Alleen originele veiligheids-
sluiting gebruiken.



Indicaciones de seguridad para la limpiadora de vapor

A Antes de poner en
marcha por primera
vez el aparato, lea estas indica-
ciones de seguridad y siga las
instrucciones. Conserve estas
indicaciones de seguridad para

Su USO posterior 0 para propieta-

rios ulteriores.

— Antes de la puesta en funcio-
namiento, lea el manual de
instrucciones y observe las
indicaciones de seguridad.

— Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
aparato proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

— Ademas de las indicaciones
contenidas en este manual
de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales
vigentes de seguridad y pre-
vencion de accidentes.

— jMantener los plasticos del
embalaje fuera del alcance de
los nifios, se corre el riesgo de
asfixia!

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que
acarrea lesiones de gravedad o
la muerte.

&N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser
peligrosa, que puede acarrear le-
siones de gravedad o la muerte.
A PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion
gue puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacién pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar dafos materiales.

Toma de corriente

A PELIGRO

— Latension de la fuente de co-
rriente tiene que coincidir con
la indicada en la placa de ca-
racteristicas.

— Clase de proteccion | - Los
aparatos solo pueden ser co-
nectados a fuentes de co-
rrientes con puesta a tierra
correcta.

— Se debe utilizar la conexion a
red indicada por el fabricante,
esto también es valido a la
hora de sustituir el cable. Ref.
y tipo véase manual de ins-
trucciones.

— Antes de cada puesta en
marcha, compruebe si el ca-
ble de conexion y el enchufe
de red estan dafados. Si el
cable de conexion estuviera
dafado, debe pedir inmedia-
tamente a un electricista es-
pecializado del servicio técni-
co autorizado que lo sustitu-
ya, para evitar peligros.

— Elaparato solo debe estar co-
nectado a una conexion eléc-
trica que haya sido realizada
por un electricista de confor-
midad con la norma CElI
60364-1.

ES -1
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En habitaciones humedas, p.
e. bafos, conecte el aparato
sélo en enchufes con un inte-
rruptor de proteccion de co-
rriente de defecto.

No toque nunca el enchufe de
red o latoma de corriente con
las manos mojadas.

Debe tener cuidado de no da-
far ni estropear el cable de
conexion a red y el cable de
prolongacion por pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, u
otras acciones similares. Pro-
teja el cable de red del calor,
aceite o cantos afilados.
Comprobar regularmente si
el cable tiene dafos, como fi-
suras o desgaste. Si se de-
tecta dafos, sustituir el cable
antes de volver a utilizarlo.
Los cables eléctricos prolon-
gadores inadecuados pue-
den ser peligrosos. Utilizar
solo un prolongador de pro-
teccion eléctrico contra los
chorros de agua con un corte
transversal de 3x1 mmz,

La conexion de enchufe y ca-
ble alargador no deben su-
mergirse en agua.

Al reemplazar los acopla-
mientos en el cable de co-
nexion a la red o cable pro-
longador deben permanecer
garantizadas la proteccion
contra los chorros de agua y
la resistencia mecanica.

La limpieza del aparato nun-
ca se debe llevar a cabo con
una manguera o un chorro de
agua a alta presion (peligro
de cortocircuitos y otros da-
fos).

Empleo

A PELIGRO

Antes de emplear el aparato y
los accesorios, compruebe

que estan en perfecto estado.
Sino esta en perfecto estado,
no debe utilizarse. Por favor,
compruebe especialmente la
toma de corriente, el cierre de
seguridad y el tubo de vapor.

— No utilizar el aparato si se ha
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caido antes, o esté dafiado o
no es estanco.

No abrir nunca el cierre de
mantenimiento/seguridad du-
rante el funcionamiento. Deje
enfriar primero el aparato.
Cambiar inmediatamente el
tubo de vapor dafiado. Solo
debe utilizarse una manguera
de vapor recomendada por el
fabricante.

No echar nunca en la caldea-
ra disolventes, liquidos que
contengan disolventes o &ci-
dos sin diluir (por ejemplo:
detergentes, gasolina, dilu-
yentes cromaticos y aceto-
na), ya que atacan a los ma-
teriales utilizados en el apa-
rato.



— Para usar el aparato en zo-
nas con peligro de explosion
(p. €j., gasolineras) son de
obligado cumplimiento las
normas de seguridad corres-
pondientes. Esta prohibido
usar el aparato en zonas en
las que exista riesgo de ex-
plosiones.

— Durante el funcionamiento, la
palanca de vapor no debe es-
tar bloqueada.

— Si afiade agua, mientras la
caldera esté caliente debera
hacerlo con mucho cuidado.
De lo contrario el agua podria
salpicar. (Peligro de escalda-
miento).

— No toque nunca de cerca el
chorro de vapor ni lo ponga al
alcance de personas o ani-
males (peligro de escalda-
miento).

— No rocie objetos que puedan
contener sustancias nocivas
para la salud (p. €j., asbesto).

— No utilizar el aparato en pisci-
nas que contengan agua.

— Cuidado al limpiar paredes
alicatadas con enchufes.

— Operar y almacenar el apara-
to sélo de acuerdo con la des-
cripcion o la ilustracion.

CUIDADO

El aparato debe estar situado

sobre una base estable.

Limpiezas de dispositivos
eléctricos

A PELIGRO

El aparato no se puede utilizar
para limpiar aparatos eléctricos,
como hornos, campanas extrac-
toras, microondas, televisores,
lamparas, secadores, calefac-
ciones eléctricas etc.

Manejo

A PELIGRO

— El usuario debe utilizar el apa-
rato conforme a las instruccio-
nes. Durante los trabajos con el
aparato, debe tener en cuenta
las condiciones locales y evitar
causar dafios a terceras perso-
nas, sobre todo a nifios.

— No deje el aparato nunca sin vi-
gilancia mientras no esté des-
conectado ni desenchufado.

— El aparato solo debe ser utili-
zado por personas que hayan
sido instruidas en el manejo o
hayan probado su capacidad
al respecto y a las que se les
haya encargado expresa-
mente su utilizacion.

— Los nifios o las personas no
instruidas sobre su uso no
deben utilizar el aparato.

— Elaparato puede ser operado
por personas con capacida-
des fisicas, sensoriales o in-
telectuales reducidas o falta
de experiencia y conocimien-
tos, si son supervisados o0
han sido informados sobre
como utilizar el aparato de
forma segura y comprenden
los posibles peligros.
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— Se debe supervisar a los ni-
flos para asegurarse de que

Accesorios y piezas de

: repuesto
no juegan con el aparato. p
_ Mantener los aparatos aleja- & PELIGRO
dos de los nifios mientras es- — S6lo deben emplearse acce-

tén conectados o no se hayan
enfriado.

— Llevar a cabo los trabajos en
el aparato siempre con guan-
tes de seguridad adecuados.

Transporte

AN ADVERTENCIA -

Cuando se transporte el aparato
se debe desconectar y fijar para
que este seguro.

CUIDADO

Proteger el aparato de la lluvia.
No depositarlo a la intemperie.

Mantenimiento

A PELIGRO

— Antes de limpiar y revisar el
aparato y cambiar y piezas,
apagar el aparato y desen-
chufar.

— EI mantenimiento correctivo
debe ser llevado a cabo uni-
camente por una oficina auto-
rizada de servicio al cliente o
por personal especializado,
familiarizado con todas las
normas de seguridad perti-
nentes.

— Respetar el control de seguri-
dad conforme a las normati-
vas locales vigentes para
equipos ambulantes usados
industrialmente

ES -4

sorios y piezas de repuesto
originales o autorizados por
el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto origina-
les garantizan el funciona-
miento seguro y sin averias
del aparato.

Utilice sélo cierre de seguri-
dad original.



Avisos de seguranca para a limpadora a vapor

A Antgs da primeira utili-

zagao deste aparelho

leia 0s avisos de seguranca e

proceda conforme 0os mesmos.

Guarde estes avisos de segu-

ranga para uso posterior ou para

0 proprietario seguinte.

— Leia atentamente o manual
de instrucdes e observe es-
pecialmente os avisos de se-
guranca antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

— As placas de adverténcia e
alerta montadas no aparelho,
fornecem avisos importantes
para o funcionamento seguro.

— Além das indicac¢des do ma-
nual de instrucdes deve res-
peitar as regras gerais de se-
gurancga e de prevengéao de
acidentes em vigor.

— Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criancas! Perigo de sufoca-
mento!

Niveis de perigo

A PERIGO

Para um perigo eminente que

pode conduzir a graves ferimen-

tos ou a morte.

&N ATENCAO

Para uma possivel situacao pe-

rigosa que pode conduzir a gra-

ves ferimentos ou a morte.

A\ CUIDADO

Aviso referente a uma situagao

potencialmente perigosa que

pode causar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situacao
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Conexao de energia
eléctrica

A PERIGO

— Atensao indicada na placa si-
nalética deve corresponder a
tenséo da fonte eléctrica.

— Os aparelhos da classe de
proteccdo | s6 podem ser co-
nectados a fontes de energia
correctamente ligadas a terra

— O cabo de rede prescrito pelo
fabricante deve ser utilizado,
0 mesmo aplica-se em caso
de substituicdo do mesmo.
Consulte o n.°de encomenda
e o tipo no manual de instru-
coes.

— Antes de qualquer utilizacéo
do aparelho, verifique se o
cabo de ligacédo e a ficha de
rede ndo apresentam quais-
guer danos. Um cabo de liga-
¢éo danificado deve ser ime-
diatamente substituido pelos
Nossos Servigos Técnicos ou
por um electricista autoriza-
do, de modo a evitar danos.

— Oaparelho sé deve ser ligado
a uma conexao eléctrica exe-
cutada por um electricista, de
acordo com IEC 60364-1.

PT -1

27



28

Em locais humidos, p.ex. em
guartos de banho, ligue o
aparelho somente a tomadas
equipadas com disjuntor dife-
rencial.

Nunca tocar na ficha de rede
e na tomada com as maos
molhadas.

Deve-se assegurar que 0
cabo de rede e o cabo de ex-
tensdo ndo sejam danifica-
dos ao passar por cima dos
mesmos, por esmagamento,
puxdes ou problemas simila-
res. Proteger o cabo contra
calor, 6leo e arestas vivas.
Controlar o cabo de alimenta-
cdo regularmente quanto a
formacao de fissuras ou en-
velhecimento. No caso de ser
detectada uma danificacéao é
necessario substituir o cabo
antes de voltar a utilizar o
aparelho.

Os cabos de extensao eléctri-
cos inapropriados podem ser
perigosos. So utilizar um
cabo de extensao eléctrico
protegido contra salpicos de
agua com uma secc¢ao mini-
ma de 3x1 mma2

A conexao das fichas de rede
com os cabos de extensao
nao pode estar dentro da
agua.

Ao substituir acoplamentos
em cabos de rede ou de ex-
tenséo, a proteccdo contra
salpicos de 4gua e a estabili-
dade mecanica ndo poderéo
ser prejudicadas.
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— A limpeza do aparelho ndo

pode ser executada com uma
mangueira ou com um jacto
de agua de alta pressao (pe-
rigo de curtos-circuitos ou de
outros danos).

Aplicacéo

A PERIGO
— Verificar, antes da utilizacao,

0 bom estado do aparelho e
dos acessorios. Se tiver duvi-
das quanto ao bom estado do
aparelho, ndo o utilize. P. f.
verifique especialmente ca-
bos de ligacao eléctrica, fe-
cho de seguranga e manguei-
ra de vapor.

N&o utilizar o aparelho se
este tiver caido ao chéao,
apresentar danos visiveis ou
fugas.

Nunca abrir o fecho de manu-
tencao/de seguranca durante
o funcionamento. Deixar o
aparelho arrefecer.

Substituir imediatamente
uma mangueira de vapor da-
nificada. S6 podera ser subs-
tituido pela mangueira reco-
mendada pelo fabricante.

— Nunca encher solventes, li-

quidos que contenham sol-
ventes ou acidos néao diluidos
(p. ex. detergentes, gasolina,
diluentes de tinta ou acetona)
na caldeira, pois estas subs-
tancias atacam os materiais
do aparelho.



— Na utilizacdo do aparelho em
zonas de perigo (p. ex. bom-
bas de gasolina), deveréo ser
observadas as respectivas
normas de seguranca. E proi-
bido usar o aparelho em lo-
cais onde ha perigo de explo-
séo.

— Travar a alavanca de vapor
durante a operacéao.

— Tenha muito cuidado ao re-
encher agua na caldeira ain-
da quente! E possivel que se-
jam lancadas salpicos de
agua quente! (Perigo de quei-
madura)

— Nuncatoque directamente no
jacto de vapor e nunca dirija-
0 contra pessoas ou animais
(perigo de queimadura).

— Nao limpe a vapor objectos
gue contenham substancias
nocivas a saude (p.ex.
amianto).

— Nao utilizar o aparelho em
piscinas que contenham
agua.

— Cuidado durante a limpeza
de paredes revestidas a azu-
lejos com tomadas.

— Operar e armazenar o apare-
Iho apenas em conformidade
com a descri¢do ou figura!

ADVERTENCIA

O aparelho deve sempre ser co-

locado numa posicao estavel.

Limpeza de aparelhos
eléctricos

A PERIGO

O aparelho nao pode ser utiliza-
do para a limpeza de aparelhos
eléctricos como, por exemplo,
fornos, exaustores, microondas,
televisores, lampadas, secado-
res de cabelo, aquecedores
eléctricos, etc.

Manuseamento

A PERIGO

— O utilizador deve utilizar o
aparelho de acordo com as
especificacdes. Deve obser-
var as condigdes locais e
prestar atencéo a terceiros e
especialmente a criancas
guando trabalhar com o apa-
relho.

— Nunca deixar o aparelho sem
vigilancia enquanto este ndo
for desligado e a ficha retira-
da da tomada.

— O aparelho so deve ser ma-
nobrado por pessoas que te-
nham sido instruidas espe-
cialmente para o efeito ou por
pessoas que ja comprovaram
ter capacidades para a ma-
nobra do aparelho e que es-
tejam expressamente autori-
zados para utilizarem o mes-
mo.

— Este aparelho ndo deve ser
manobrado por criangas ou
pessoas nao instruidas.

PT -3
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— O aparelho pode ser utilizado
por pessoas com deficiéncias
fisicas, psiquicas ou senso-
riais ou com falta de conheci-
mentos e de experiéncia, se
forem supervisionadas ou ti-
verem sido instruidas sobre
0S perigos inerentes a utiliza-
¢ao do aparelho e se tiverem
compreendido os respetivos
perigos.

— As criangas devem ser super-
visionadas, de modo a asse-
gurar que nao brincam com o
aparelho.

— Manter o aparelho fora do al-
cance das criangas, enquan-
to este estiver ligado ou
quente.

— Realizar os trabalhos no apa-
relho sempre com luvas ade-
guadas.

Transporte

A ATENCAO

Durante o transporte, o aparelho
deve estar desligado e fixado de
forma segura.

ADVERTENCIA

Proteger o aparelho contra a
chuva. N&o armazenar fora de
casa.

Manutencao

A PERIGO

— Antes de proceder a limpeza
e manutencao do aparelho,
bem como a substituicdo de
pecas deve-se desligar o
aparelho e retirar a ficha de
rede.

— As reparacdes s6 podem ser
executadas pelas oficinas de
assisténcia técnica autoriza-
das ou por técnicos especiali-
zados nesta area, que este-
jam devidamente familiariza-
dos com as principais normas
de seguranga.

— Ter atenc&o ao controlo de
seguranca de acordo com as
prescri¢cdes locais em vigor
referentes a aparelhos profis-
sionais moveis.

Acessorios e pecas
sobressalentes

A PERIGO

— S06 devem ser utilizados
acessorios e pecas de repo-
sicdo autorizadas pelo fabri-
cante do aparelho. Acesso-
rios e Pecas de Reposicoes
Originais-fornecem a garan-
tia para que o aparelho possa
ser operado seguro e isentos
de falhas.

— Utilize exclusivamente o fe-
cho de seguranca original.

PT -4



Sikkerhedshenvisninger til damprensere

Laes denne brugsan-

A visning far farste

gangs brug af maskinen og falg

anvisningerne. Opbevar sikker-
hedsanvisningerne til senere
brug eller til senere ejere.

— Lees brugsanvisningen til ma-
skinen og primaert sikker-
hedsanvisningerne grundigt,
inden De tager maskinen i
brug.

— Advarsels- og henvisnings-
skilte pa maskinen giver vigti-
ge anvisninger for farefri drift.

— Ud over henvisningerne i
denne brugsanvisning skal
lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggelsesfor-
skrifter overholdes.

— Emballagefolie skal holdes
fiern fra bgrn, kveelningsfare!

Faregrader

A FARE

En umiddelbar truende fare,
som kan fore til alvorlige person-
skader eller dgd.

&N ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som
kan fare til alvorlige personska-
der eller til dad.

M FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
skader.

BEMARK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Strgmtilslutning

A FARE

DA-1

Den angivne spaending pa ty-
peskiltet skal stemme over-
ens med strgmforsyningens
spaending.
Beskyttelsesklasse | - appa-
rater ma kun tilsluttes til
stremkilder, som er jordet ef-
ter forskrifterne.

Den fra producenten fore-
skrevne strgmledning skal
bruges, det geelder ogsa hvis
ledningen udskiftes. Bestil-
lingsnr. og type se brugsan-
visningen.

Kontroller altid tilslutningsled-
ningen og netstikket for ska-
der, for hgjtryksrenseren ta-
ges i brug. En beskadiget til-
slutningsledning skal udskif-
tes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/el-in-
stallater med det samme for
at undga risici.

Maskinen skal altid tilsluttes
et elektrisk stik, der er instal-
leret af en el-installater iht.
IEC 603064-1.

Tilslut damprenseren til stik-
daser med tilkoblet FI-sikker-
hedsafbryder i vadrum, f.eks.
badeveerelser.

Ror aldrig ved netstik og stik-
kontakt med fugtige haender.
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Undga at kare over, klemme,
rive eller lign. i net- eller for-
leengerledninger, da dette
gdelaegger eller beskadiger
dem. Beskyt netkablet mod
varme, olie og skarpe kanter.
Strgmledningen skal regel-
maessigt kontrolleres for ska-
der, som f.eks. dannelse af
revner eller slitage. Hvis der
konstateres skader, skal led-
ningen udskiftes inden maski-
nen tages i brug.

Uegnede el-forleengerlednin-
ger kan veere farlige. Anvend
kun steenkvandsbeskyttet el-
forleengerledning med en
min. diameter pa 3x1 mmz,
Forbindelsen mellem net- og
forleengerkablet ma ikke ligge
i vand.

Ved udskiftning af tilkoblinger
pa strgm- eller forlaengerled-
ninger skal steenkvandsbe-
skyttelsen og den mekaniske
styrke forblive intakt.
Maskinen ma ikke rengares
med en vandslange eller hgj-
tryksvandstrale (risiko for
kortslutning eller andre ska-
der).

Anvendelse

A FARE

DA -2

Kontroller at renser og tilbe-
har er korrekt og i orden for
brug. Hvis renseren ikke er i
en fejlfri tilstand, méa den ikke
benyttes. Kontroller venligst
specielt tilslutningsledningen,
sikkerhedslaset og
dampslangen.

Renseren ma ikke bruges,
hvis den fgr enten er faldet
ned, er tydeligt beskadiget el-
ler uteet.

Abn aldrig vedligeholdelses-/
sikkerhedslasen mens den er i
drift. Maskinen skal kgles ned.
Udskift beskadigede
dampslanger med det sam-
me. Der ma kun anvendes en
af producenten anbefalet
dampslange.

Heeld aldrig oplgsningsmid-
ler, oplgsningsholdige vee-
sker eller ufortyndede syrer
(f.eks. renggringsmidler, ben-
zin, farvefortynder og aceto-
ne) i kedlen, da de angriber
damprenserens materialer.
Overhold de geeldende sik-
kerhedsforskrifter ved anven-
delse af apparatet i fareomra-
der (f.eks. tankstationer). Det
er forbudt at bruge apparatet i
rum med eksplosionsrisiko.
Damphandtaget ma ikke
klemmes fast under driften.



— Huvis du péfylder vand mens
kedlen er varm, bgr du gere
det meget forsigtigt. Vandet
kan sprgijte tilbage! (Skold-
ningsrisiko)

— Bergr aldrig dampstralen med
handen pa neert hold og ret
den aldrig mod mennesker el-
ler dyr (skoldningsfare).

— Afdamp ikke genstande, der
indeholder sundhedstruende
stoffer (f.eks. asbest).

— Renseren ma ikke bruges i
svgmmebassiner som inde-
holder vand.

— Veerforsigtig ved renggring af
flisebelagte veegge med stik-
daser.

— Maskinen bgr kun bruges og
opbevares iht. beskrivelsen,
hhv. figuren!

BEMARK

Damprenseren skal sta pa et

fast underlag.

Renggring af el-apparater

A FARE

Renseren ma ikke bruges til ren-

garing af el-apparater, f.eks. ba-

geovne, emhaetter, mikrobglge-

ovne, fijernsyn, lamper, fgntar-

rer, el-radiatorer osv.

Betjening

A FARE

— Brugeren skal anvende ma-
skinen iht. dens anvendelses-
formal. Brugeren skal tage
hensyn til lokale forhold og
under arbejdet med apparatet
veere opmaerksom pa andre
personer, isaer bgrn

DA -3

Hvis maskinen ikke blev af-
brudt og netstikket ikke fjer-
net, ma maskinen aldrig veere
uden opsyn.

Maskinen ma kun bruges af
personer som blev oplyst om
brugen eller som kan doku-
mentere at de er i stand til at
betjene maskinen og udtryk-
keligt blev betroliget med bru-
gen.

Hgijtryksrenseren ma ikke an-
vendes af bgrn eller af perso-
ner, der ikke er blevet instrue-
ret i brugen.

Denne maskine kan blive
brugt af personer, hvis fysi-
ske, sensoriske eller andelige
evner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab, hvis
de overvages af en person el-
ler blev treenet i maskinens
sikre brug og de tilknyttede
farer.

Barn skal vaere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

Opbevar renseren utilgeenge-
ligt for barn sa leenge den er
teendt eller ikke helt kglet af.
Arbejder pa apparatet skal al-
tid gennemfgres med egnede
handsker.
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Transport

&N ADVARSEL

Ved transporten skal renseren
slukkes og sikker befeestes.
BEMARK

Beskyt damprenseren mod
regn. Ma ikke opbevares uden-
dars.

Vedligeholdelse

A FARE

— Inden maskinen renses og
vedligeholdes og dele udskif-
tes, skal maskinen afbrydes
og i fald af stramforsynede
maskiner, skal netstikket
traekkes ud.

— Istandsaettelser ma kun gen-
nemfares af den godkendte
kundeservice eller fagkyndi-
ge personer, som er fortroligt
mit alle gaeldende sikker-
hedsbestemmelser.

— Sikkerhedskontrollerne ifgl-
ge de lokale gaeldende for-
skrifter til mobile industrima-
skiner skal overholdes.

Tilbehgr og reservedele

A FARE

— Der ma kun anvendes tilbe-
har og reservedele, der er
godkendt af producenten.
Originaltilbehgr og -reserve-
dele er en garanti for, at ma-
skinen kan fungere sikkert og
uden fejl.

— Der bar kun bruges original-
sikkerhedslase.

DA -4



Sikkerhetsanvisninger for dampvasker

Les disse sikkerhets-
A anvisningene far ap-
paratet tas i bruk fgrste gang, og
folg anvisningene. Oppbevar
disse sikkerhetsanvisningene til
senere bruk eller for annen eier.
— Les bruksveiledningen far
maskinen tas i bruk og ta spe-
sielt hensyn til sikkerhetsan-
visningene.

— Advarsel- og henvisningsskilt
som er anbrakt pa apparatet,
gir viktig informasjon for sik-
ker drift.

— | tillegg til anvisningene i
bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generel-
le forskrifter vedrgrende sik-
kerhet og forebygging av
ulykker.

— Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

Risikotrinn

A FARE

FFor en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store person-
skader eller til ded.

&N ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader
eller til dad.

M FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Stramtilkobling

A FARE

NO-1

Den angitte spenningen pa
typeskiltet ma stemme over-
ens med spenningen i stik-
kontakten.

Verneklasse | - maskinen ma
kun kobles til en korrekt jordet
stramkilde.

Strgmtilkobling som anvist av
produsenten skal brukes, det-
te gjelder ogsa ved skifte av
kabel. Bestillingsnr. og type,
se bruksanvisningen.
Kontroller stramledningen og
stgpselet for skader hver
gang hgytrykksvaskeren skal
brukes. For a unnga fare, ma
en skadet stramledning skif-
tes ut umiddelbart hos autori-
sert kundeservice eller autori-
sert elektriker.
Heytrykksvaskeren ma kun
tilkobles stramuttak som er
installertav en elektromonter,
i henhold til IEC 60364-1.

| fuktige rom, f.eks. baderom,
skal apparatet koples til stik-
kontakt med forankoplet ver-
nebryter.

Ta aldri i stgpselet eller stik-
kontakten med vate hender.
Pass pa at strgmledningen
eller skjgteledningen ikke
skades ved at den kjgres
over, klemmes, strekkes eller
lignende. Beskytt ledningen
mot sterk varme, olje og skar-
pe kanter.
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Kontroller stramledningen re-
gelmessig for skader, som
f.eks. sprekker eller aldring.
Dersom du ser skader, ma du
skifte ledningen far videre
bruk.

Uegnede elektriske skjgte-
ledninger kan veere farlige.
Det skal utelukkende benyt-
tes en sprutsikker elektrisk
skjgteledning med minimum
tverrsnitt pa 3x1 mmt,
Forbindelsen mellom stram-
ledningen og skjgteledningen
ma aldri ligge i vann.

Ved utskiftning av koplingse-
lementer pa stremledning el-
ler skjgteledning, ma det pa-
ses at spesifikasjonene for
sprutsikkerhet og mekanisk
styrke overholdes.
Rengjaring av maskinen ma
ikke skje med vannslange eller
hgytrykksvasker (fare for kort-
slutning eller andre skader).

Anvendelse

A FARE
— Kontroller at apparatet oqg til-

behgret er i forskriftsmessig
stand fgr det tas i bruk. Appa-
rat og tilbehgr ma ikke brukes
dersom det ikke er i feilfritt
stand. Vennligst kontroller
ngye strgmtilkobling, sikker-
hetslas og dampslange.

Ikke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige
skader eller er utett.

— Vedlikeholds-/sikkerhetslasen

ma aldri apnes under drift. La
apparatet fgrst avkjgles.

NO-2

Dampslange med skader ma
skiftes ut umiddelbart. Det ma
kun benyttes dampslange som
er anbefalt av produsenten.
Fyll aldri lgsningsmidler,
vaeske inneholdende lgs-
ningsmidler eller ufortynnet
syre (f.eks. rengjgringsmid-
ler, bensin, lakktynner eller
aceton) i tanken ettersom dis-
se angriper materialene i ap-
paratet.

Ved bruk av maskinen pa far-
lige steder (f.eks. bensinsta-
sjoner etc.), ma det tas hen-
syn til gjeldende sikkerhets-
forskrifter. Bruk i eksplosjons-
farlige rom er forbudt.
Damphendelen skal ikke
klemmes fast under bruk.
Dersom vann etterfylles
mens dampkjelen fortsatt er
varm, ma dette gjagres sveert
forsiktig.. Vannet kan ellers
sprute tilbake!! (Forbren-
ningsfare)

Bergr aldri dampstralen med
handen fra kort hold, og rett
den aldri mot mennesker eller
dyr (risiko for skalding).

Ikke damp gjenstander som
inneholder helseskadelige
materialer (f.eks. asbest).
Ikke bruk apparatet i svgmme-
bassemf som inneholder vann.
Veer forsiktig ved rengjaring
av flislagte vegger med stik-
kontakter.

Apparatet skal kun brukes og
lagres som angitt i beskrivel-
se eller illustrasjoner!



OBS
Apparatet skal veere plassert pa
et stabilt underlag.

Rengjaring av elektriske
apparater

A FARE

Ikke bruk apparatet til rengjaring

av elektriske apparater som

f.eks. stekeovner, avtrekkshet-
ter, mikrobglgeovner, TV, lam-
per, hartgrkere, eletriske varme-
ovner etc.

Betjening

A FARE

— Apparatet ma brukes pa kor-
rekt mate. Du ma ta hensyn til
forholdene péa det aktuelle
bruksstedet, og veere opp-
merksom pa andre personer,
0g spesielt barn.

— Ikke la apparatet veere uten
tilsyn dersom det ikke er slatt
av og stgpselet ikke er trukket
ut.

— Apparatet skal bare brukes
av personer som er opplaert i
eller kan dokumentere kjenn-
skap til bruken, og som har
fatt i oppdrag a bruke appara-
tet.

— Haytrykksvaskeren ma ikke
brukes av barn, eller perso-
ner som ikke er kjent med
hvordan hgytrykksvaskeren
fungerer.

— Apparatet kan brukes av per-
soner med reduserte fysiske,
sensoriske eller sjelelige ev-
ner, eller med mangel pa er-
faring og kunnskap, dersom

de er under oppsyn eller in-
struksjon av en sikkerhetsan-
svarlig person og derved for-
star farene ved apparatet.

— Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

— Hold apparatet unna barn sa
lenge det er slatt pa og ikke
avkjalt.

— Arbeid ved maskinen skal all-
tid utferes med egnede han-
sker.

Transport

&N ADVARSEL

Ved transport skal apparatet
slas av og festes godt.

OBS

Beskytt apparatet mot regn. Det
ma ikke oppbevares utendgrs.

Vedlikehold

A FARE

— Farrengjgring og vedlikehold
av maskinen, eller skifte av
deler, skal maskinen slas av
og stramforsyning kobles fra.

— Reparasjoner skal kun utfg-
res pa godkjente serviceverk-
steder eller av fagfolk som er
kjent med alle sikkerhetsfor-
skriftene.

— Sikkerhetskontroll skal gjgres
etter gjeldende lokale forskrif-
ter for kommersiell bruk av
mobile apparater.

NO-3
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Tilbehgr og reservedeler

A FARE

— Det er kun tillatt & anvende til-
behgr og reservedeler som er
godkjent av produsenten. Ori-
ginalt tilbehgr og originale re-
servedeler garanterer for sik-
ker og problemfri drift av ap-
paratet.

— Bruk bare original sikkerhets-
13s.

NO -4



Sakerhetsanvisningar for angtvatt

L&s denna sakerhets-
A anvisning fore forsta
anvandning och f6lj anvisningar-
na noggrant. Denna sakerhets-
anvisning ska forvaras for sena-
re anvandning eller ges vidare
om apparaten byter agare.

— La&s bruksanvisningen fore i
drifttagningen och beakta sa-
kerhetsanvisningarna.

— Varnings- och anvisningsde-
kaler pa maskinen ger viktig
information betraffande riskfri
anvandning.

— Forutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gal-
lande allméanna sakerhets-
och olycksfallsféreskrifter be-
aktas.

— Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk for kvavning!
Risknivaer

A FARA

For en omedelbart 6verhdngan-

de fara som kan leda till svara

personskador eller till dodsfall.

&N VARNING

For en majligen farlig situation

som kan leda till svara person-

skador eller till dodsfall.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en majligen farlig si-

tuation som kan leda till lattare

personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mojligen farlig si-

tuation som kan leda till materi-

ella skador.

Elanslutning

A FARA

SV -1

Angiven spanning pa typskyl-
ten maste stamma 6verens
med vagguttagets spanning.
Skyddsklass | - Aggregat far
enbart anslutas till korrekt jor-
dade eluttag.

Av tillverkaren foreskriven
natkabel skall anvandas; det-
ta galler aven vid kabelbyte.
Bestéllningsnr. och modell,
se bruksanvisning.
Kontrollera, fore varje an-
vandningstillfalle, att natka-
beln och natkontakten inte ar
skadade. En skadad anslut-
ningsledning skall omedel-
bart bytas av en autkoriserad
kundtjanst/elektriker for att
undvika faror.

Aggregatet far endast anslu-
tas till ett natuttag som instal-
lerats av en elektriker enligt
IEC 60364-1.

| fuktiga utrymmen, ex. bad-
rum, far apparaten bara an-
slutas till eluttag som &ar kopp-
lade till jordfelsbrytare.

Fatta aldrig tag i natkontakten
eller vagguttaget med fuktiga
hander.

Se till att inga skador upp-
kommer pa nét eller férlang-
ningskabar genom 6verkor-
ning, klamning, dragning eller
liknande. Skydda kabeln mot
stark varme, olja och vassa
kanter.

39



40

Néatkabeln ska kontrolleras
regelbundet sa att inga ska-
dor finns pa den, t.ex sprickor
eller aldersskador Om en
skada upptéacks maste kabeln
bytas ut innan vidare anvand-
ning.

Olampliga elektriska férlang-
ningskablar kan vara farliga.
Anvand endast stankvatten-
skyddade elektriska forlang-
ningssladdar med ett tvarsnitt
pa minst 3x1 mm2.

Nar natkontakt och forlang-
ningssladd satts ihop far an-
slutningen inte ligga i vatten.
Vid utbyte av kopplingar pa
natanslutnings- eller forlang-
ningskablar maste du se till
att sprutvattenskydd och me-
kanisk fasthet garanteras.
Maskinen far inte rengoras
med slang eller hog-
tryckstvatt (risk for kortslut-
ning eller andra skador).

Anvandning

A FARA
— Kontrollera fére anvandning-

en att apparaten och dess till-
behor befinner sig i ett oklan-
derligt tillstdnd. Om det finns
brister far apparaten inte an-
vandas. Var speciellt upp-
marksam pa natsladd, séaker-
hetsklaff och angslang.
Anvand inte maskinen nar
den har fallit ner tidigare, nar
den har synliga skador eller
nar den ar otat.

SV -2

Oppna aldrig underhalls-/sa-
kerhetslaset under anvand-
ning. Lat maskinen svalna
forst.

Byt genast ut en skadad ang-
slang. Endast angslangar
som godkants av tillverkaren
far anvandas.

Hall aldrig 16sningsmedel,
vatskor som innehaller 16s-
ningsmedel eller outspadda
syror (t.ex. rengdringsmedel,
bensin, fértunning och ace-
ton) i behallaren eftersom de
angriper materialet i appara-
ten.

Vid anvandning av aggrega-
tet i riskomraden (t.ex. ben-
sinmackar) ska motsvarande
sékerhetsforeskrifter beak-
tas. Anvandning av maskinen
I utrymmen med explosions-
risk ar férbjuden.

Klam inte fast angspaken un-
der anvandning.

Var mycket forsiktig om du
fyller pa vatten nar pannan
fortfarande ar het. Vattnet
kan annars spruta tillbaka!
(Risk for skallning)

Ror aldrig vid angstralen med
handen pa kort avstand, och
rikta den inte heller mot man-
niskor eller djur (risk for skall-
ning).

Anvand inte &ngan pa fore-
mal som innehaller halsovad-
liga amnen (t.ex. asbest).
Anvand inte apparaten i bas-
sanger dar det finns vatten.



— Var forsiktig vid rengoring av
kaklade vaggar med eluttag.

— Anvand och lagra maskinen
endast pa det satt som be-
skrivs i bruksanvisningen
resp pa bilden!

OBSERVERA

Apparaten maste sta pa ett sta-

bilt underlag.

Rengoring av elektriska
apparater

A FARA

Apparaten far inte anvandas till
reng0ring av elektriska appara-
ter, t.ex. bakugn, spiskapa, mik-
rougn, TV apparat, lampa, fon,
elektriskt element etc.

Handhavande

A FARA

— Anvandaren ska bruka ma-
skinen enligt foreskrift. Beak-
ta lokala foreskrifter och var,
vid arbete med maskinen,
uppmarksam pa personer i
narheten, speciellt barn.

— Lamna aldrig apparaten utan
uppsikt sa lange som den &r i
drift och natkontakten inte ar
urdragen.

— Maskinen far endast anvan-
das av personer som instrue-
rats i handhavandet, eller tyd-
ligt visat att de klarar av att
hantera maskinen och ut-
tryckligen fatt uppdraget att
anvanda denna.

— Aggregatet far inte anvandas
av barn eller personer som
inte har tillracklig kunskap.

— Maskinen kan anvandas av
personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mentala egen-
skaper eller med bristande
erfarenhet och kunskap om
dessa personer star under
uppsikt eller har instruerats
om saker anvandning av ma-
skinen och forstar de risker
som &r forknippad med an-
vandningen av maskinen.

— Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

— Hall maskinen borta fran barn
medan den ar paslagen eller
nar den annu inte har svalnat.

— Anvand alltid lampliga hand-
skar vid arbeten pa& aggrega-
tet

Transport

&N VARNING

Vid transport skall maskinen
stangas av sakras.
OBSERVERA

Skydda maskinen fran regn. Far
inte férvaras utomhus.

Skotsel

A FARA

— Fore rengdring och service,
eller byte av delar, skall ma-
skinen sténgas av och nét-
kontakten dras ur.

— Avhjalpande underhall far en-
dast utféras av auktoriserad
kundtjanst eller fackkraft pa
omradet, inférstadd med alla
relevanta sakerhetsforeskrif-
ter.

SV -3
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— Sékerhetskontroll enligt lokalt
gallande foreskrifter ska be-
aktas for yrkesmassigt an-
vanda maskiner som an-
vands pa olika orter.

Tillbehor och reservdelar

A FARA

— Anvand endast av tillverkaren
godkanda tillbehoér och re-
servdelar. Originaltillbehor
och originalreservdelar gor
att maskinen kan anvandas
sakert och utan storning.

— Anvand endast original s&-
kerhetslock.

SV -4



HOyrypuhdistimen turvaohjeet

Lue nama turvaohjeet
ennen laitteen ensim-

AN

maista kayttda ja noudatai ohjei-

ta. Sailytd ndma turvaohjeet

mybhempaa kayttoa tai myo-

hempaa omistajaa varten.

— Lue ennen kayttéonottoa lait-
teen kayttéohje ja huomioi
erityisesti turvaohjeet.

— Laitteeseen kiinnitetyt varoi-
tus- ja opastuskilvet antavat
tarkeita ohjeita turvallista
kayttba varten.

— Taman kayttéohjeen ohjeiden
ohella on noudatettava laki-
saateisia yleisia turvallisuus-
ja tapaturmantorjuntamaara-
yksia.

— Pida pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!

Vaarallisuusasteet

AVAARA

Valittomasti uhkaava vaara,
joka aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.
AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilan-
ne, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

&N VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahaisia vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Sahkoliitanta

AVAARA

FI -1

Tyyppikilvessa ilmoitetun jan-
nitteen on oltava sama kuin
janniteléhteen jannite.
Suojausluokka | - laitteen saa
littd& vain asianmukaisesti
maadoitettuun jannitelahtee-
seen.

Valmistajan maarittamaa liitos-
johtoa on kaytettava, tama pa-
tee myos silloin, kun johtoa uu-
sitaan. Tlausnumero ja tyyppi,
katso kayttoohjeesta.
Tarkasta aina ennen kayttoa,
etta liitosjohto ja virtapistoke
ovat ehjat. Anna valtuutetun
asiakaspalvelun/sdhkoalan
ammattilaisen valittdmasti
vaihtaa vaurioitunut liitdnta-
johto, jotta valtetdan vaarati-
lanteet.

Laitteen liittdminen on sallittu
ainoastaan sahkoliitantaan,
joka on séhkdasentajan toi-
mesta asennettu IEC 60364-
1:n mukaisesti.

Kosteissa tiloissa, esim. kyl-
pyhuoneissa, laitteen saa liit-
taa vain pistorasiaan, joka on
varustettu Fl-suojakytkimell&.
Ala koskaan tartu mérilla ka-
silla virtapistokkeeseen.
Huomioi, etta verkko- tai jat-
kojohtoa ei vahingoiteta eika
vaurioiteta yliajamalla, puris-
tamalla, vetamalla tai muulla
vastaavalla tavalla. Suojaa
verkkojohto kuumuudelta, 6l-
jylta ja teravilta kulmilta.
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Tarkasta sdanndllisesti, etta
sahkokaapeli ei ole vahingoit-
tunut, esim. halkeamia tai
eristeen vanhenemisilmioita.
Jos havaitaan vahingoittumi-
nen, kaapeli on korvattava
uudella ennen jatkokayttoa.
Sopimattomat jatkojohdot
voivat olla vaarallisia. Kayta
ainoastaan roiskevesisuojat-
tuja jatkojohtoja, joiden johti-
mien poikkileikkauspinta-ala
on vahintaan 3x1 mmz2,
Verkko- ja jatkojohdon liitén-
tdkohdat eivét saa olla vedes-
S&.

Vaihdettaessa verkko- tai jat-
kokaapelien pistokkeita tay-
tyy roiskevesisuojan toimi-
vuuden ja mekaanisen lujuu-
den pysya samanlaatuisina.
Laitteen puhdistukseen ei
saa kayttaa vesiletkua tai kor-
keapainepesuria (oikosulku-
vaara tai muu vaurioitumis-
vaara).

Kaytto

A VAARA
— Tarkasta laitteen ja varustei-

den asianmukainen kunto en-
nen kayttéd. Jos kunto ei ole
moitteeton, laitteen ja varus-
teiden kaytto ei ole sallittua.
Tarkasta erityisesti verkkolii-
tantgjohto, turvakorkki ja hoy-
ryletku.

Laitetta ei saa kayttaa, jos se
on aikaisemmin pudonnut,
nakyvasti vaurioitunut tai
epatiivis.

FI -2

Ala koskaan avaa huolto-/tur-
vasuljinta kayton aikan. Anna
laitteen ensin jaahtya.
Vaihda vaurioitunut hdyryletku
valittdbmasti. Ainoastaan val-
mistajan suositteleman hoy-
ryletkun kaytto on sallittua.

Ala koskaan tayta liuottimia,
liuotinpitoisia nesteita tai lai-
mentamattomia happoja kat-
tilaan (esim. puhdistusainei-
ta, bensiini, variohenteet,
asetoni), koska ne syovytta-
vat laitteessa kaytettyja mate-
riaaleja.

Kaytettdessa laitetta vaara-
alueilla (esim. huoltoasemilla)
on noudatettava vastaavia
turvallisuusméaarayksia. Kayt-
to rajahdysalttiissa tiloissa on
kielletty.

Ala lukitse hoyryvipua kaytén
aikana.

Noudata erityista varovai-
suutta, jos lisdat vetta sailion
ollessa kuuma. Vetta saattaa
suihkuta takaisin! (Palovaara)
Ala koskaan kasin kosketa
hoyrysuihkua lyhyelta etai-
syydelta tai koskaan suuntaa
sitd ihmisiin tai elaimiin (palo-
vammavaara).

Ala hoyryta esineita, jotka si-
saltavat terveydelle haitallisia
aineita (esim. asbesti).

Ala kayta laitetta uima-altais-
sa, joissa on vetta.

— Noudata varovaisuutta puh-

distaessasi laatoitettuja sei-
ni&, joissa on sahkopistorasi-
oita.



— Kayta ja sailyta laitetta vain
kuvausten tai kuvien mukai-
sesti!

HUOMIO

Laitteen on seisottava tukevalla

alustalla.

Sahkolaitteiden
puhdistaminen

AVAARA
Laitetta ei saa kayttaa sahkolait-
teiden puhdistamiseen, esim.
leivinuunit, hdyrynpoistokuvut,
mikroaaltouunit, televisiot, lam-
put, f60nit, s&hkdlammittimet
jne.

Kaytto

AVAARA

— Kayttajan on kaytettava laitet-
ta tarkoituksenmukaisesti.
Kayttajan on huomioitava pai-
kalliset olosuhteet ja tydsken-
nellessdan laitteella kiinnitet-
tdva huomiota muihin henki-
I6ihin, erityisesti lapsiin.

Ala koskaan jata laitetta ilman
valvontaa, jos laite ei ole kyt-
kettyna pois paalta ja sahko-
pistoke irrotettuna pistorasi-
asta.

Laitetta saa kayttaa vain sel-
lainen henkilo, joka on pereh-
tynyt laitteen kasittelyyn tai
on osoittanut, etta on pateva
kayttamaan laitetta. Liséksi
kayttajan oltava valtuutettu
kyseisen laitteen kayttéon.
Lapset tai henkil6t, jotka eivat
ole saaneet opastusta asi-
aan, eivat saa kayttaa laitetta.

Fl

— Téata laitetta voivat kayttaa
henkilot, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai hen-
kiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tieta-
myksessa, siind tapaukses-
sa, etta he ovat joko valvon-
nan alaisina tai ovat saaneet
opastuksen laitteen turvalli-
sessa kayttdmisessa ja tunte-
vat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, etté he eivat
leiki laitteella.

Pida laite etaalla lapsista, kun
se on kytkettyna paalle tai ei
ole viela jaahtynyt.

Kayta aina tarkoitukseen so-
veltuvia kasineita tydskennel-
lellasi laitteella.

Kuljetus

AN VAROITUS

Kytke laite pois paalta kuljetuk-
sen ajaksi ja kiinnita tukevasti.
HUOMIO

Suojaa laite sateelta. Al4 sailyta
laitetta ulkona.

Huolto

AVAARA

— Ennen osien puhdistusta,
huoltoa ja osien vaihtoa laite
on kytkettava pois paalta ja
verkkopistoke on irrotettava
pistorasiasta.

Laitteen korjaustdita saa suo-
rittaa vain valtuutetut asia-
kaspalvelupisteet tai kysei-
sen alan ammattihenkil®t, jot-
ka tuntevat voimassaolevat
turvallisuussadadokset.
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— Noudata ammattikaytdssa
olevien, siirrettavien laitteiden
turvatarkastusta koskevia
paikallisia maarayksia.

Varusteet ja varaosat

AVAARA

— Vain sellaisten lisavarustei-
den ja varaosien kaytt6 on
sallittua, jotka valmistaja on
hyvéksynyt. Alkuperéiset lisé-
varusteet ja varaosat takaa-
vat, etta laitetta voidaan kayt-
taa turvallisesti ja hairiotto-
masti.

— Kayta vain alkuperéais-turva-
korkkia.
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Y1rodeifeig aoc@alAgiag yia Tov atokadapioTh

lMpiv amré v mpwrin

A XpPNaon g OUOKEUNS,

olaBaore 11 UTTOOEIEEIC A0 QPAAEi-

a¢ Kal EvepynoTe BAOEI auTwVv.

QuAdére Tic Tapouoeg UTTodEi-

éeic aopaleiag yia ueAAovrikn

XpPNon n yia Tov emOLEVO KATOXO

THG OUOKEUNS.

— Tpiv a6 tn Béon o€ Asitoup-
via diaBaore 1ig odnyies Aci-
Toupyiag Tng pnxavig oag,
AauBavovrag 1diws utréwn Tic
urrodeiéeic aopaleiag.

— O1 TpoEIdOTTOINTIKES TTIVAKI-
O&EC Kal Ol TTIVAKIOeS utTodEiée-
WV TTOU &ival TOTTOBETNUEVES
OTO0 Unxavnua, mapéxouv on-
UavTIKES UTTOOEIEEIS yIa THV
akivouvn Agitoupyia.

— Ek10¢ amré nig utrodeiéeis orig
oonyieg Agiroupyiag TPETTEl
va TNPOUVTAI Ol YEVIKES OlaTd-
éeic aopaAsiac kar mpoAnwng
ATUXNUATWYV TTOU TTPOLAETTEI O
VOUOBETNG.

— Kpardre 11§ TAQOTIKES OU-
OKEUQUIEC HAKPIA aTTo Ta TTal-
o014, ugioTavral Kivduvog
aopuéiag!

Alafaduion Kivouvwyv

A KINAYNOZX

[a Gueoa emrarreINoUuEVo Kivou-

VO, 0 OTTOIOC UTTOPEI va 00NYHOE!

o€ oofapod Tpauuartiouo n Bavaro.

A\ MMPOEIAOINOIHZH

[a evoexouevn emikivouvn Kara-

araaon, n orroia UTTopéEi va odn-

ynoer o€ ooLapd Tpauuatiouo
6avaro.

AN [TIPOZOXH

YTodeién yia pia evOEXOUEVWC
EMKIVOUVN KATAoTaon, n orroia
utTOpEi va odnynoel o€ EAappo
TPAUUATIOUO.

NMPOXOXH

Ymooeién yia pia SuvnTika ETIKiv-
ouvn Karaoraaon, n orroia UTropEi
Va EXEI WS OUVETTEIR UAIKES CNiES.

HAekTpoAoyikég ouvdEéoelg

A KINAYNOZ

— H avaypapdouevn raon otnv
TIVaKida TUTTOU TTPETTEI VA Ei-
vai idia ue Tnv raon NS mnyng
PEUUATOC.

— OI OUOKEUES TS KAGon S TTpo-
oraoiag | emTpémeral va ouv-
Ofovral UOVo O€ TTNYES pEUUQ-
TOC TTOU OIaBETOUV KAaTaAAnAn
yeiwon.

— Na xpnoiuorroigiral o aywyog
OUVvOEDNC e To OIKTUO TTOU Ka-
Bopileral amrd TOV KATAOKEUQ-
otr. To idio 1oxUElI Kal O€ TTEPI-
TTTWOoN AVTIKaT@oTaons Tou
aywyou. a Tov Kwo. Tapay-
yeAiac kai Tov TUTTO, avartpéére
arig 00nyies XpNong.

— [lpiv amrd kaBe Asitoupyia tng
OUOKEUNG EAEYXETE TO KAAW-
OI0 PEUNATOC KAl TO QIS YIA TU-
XOV Cnuiég. AvabéoTe auéowg
ortnv eéouaiodornuévn utn-
peaia eéuttnpérnoncg meAa-
Twvloe e€€IOIKEUUEVO NAE-
KTPOAOGYO TNV avrikaraoraon
TOU XaAaouévou aywyou auv-
0E0NS, WOTE va ATTOQUYETE
TUXOV KIVOUVOUG.

EL -1
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— Houokeun mpérrel va Asiroup-

48

VEI UOVO LE NAEKTPIKN) TUVOE-
on, n orroia €xel yivel atro nAe-
KTPOAOYO- eykaraoTarn Bacel
Tou IEC 60364-1.
XpnoIuOTTOIEITE T OUOKEUN
0& XWpPOoUg LE uypaaia, .x.
010 AOUTPO, LIOVO O€ TTPICEC lUE
TTPOEYKATEOTNUEVO TTPOOTA-
TEUTIKO O1akoTTTh FI.

Mnv ayyilete mOTE TO PEULQ-
TOANTITN Kai Tnv 1Tpila e
Bpeyuéva xépia.

®@povrioTe wOTE TO KAAWSIO
ouvdeang aTo BIKTUO 1j TO Ka-
Awdio mpoékraong va unv
utToaTouVv @BOopEC N BAGBES
armro marnua, ouveAiyn, Tpa-
Bnyua i rapouoia airia. Npo-
oTaréWre 1o KaAwadio arro 1n
éortn, Ta Aadia Kai IS aixn-
PEC AKUEG.

Oa mpéTTel, O€ TAKTA dIaOTH-
yara, va eéetalere 10 KAAWOIO
TPOQYOO00IAC UE TO NAEKTPIKO
OikTUO yIa TTIBaVES BAGBEC,
OTTWCS T.X. YIQ TO OXNUATIONO
PWYUWV N TN ynpavaon. 2€ e-
PITTTWan ToU dIATTIOTWOETE
uia BAaBn, Ba mpérrel TO Ka-
Awdio va avrikaraoTabei Kai
va unv utroBAnBei o€ mepairé-
pw xpnon.

Ta akaraAAnAa nAekTpika ka-
AwdIa TTPOEKTACNC UTTOPEI va
givai mmikivouva. Xpnoiuortrol-
NoTE ATTOKAEIOTIKA éva adia-
BPOXO NAEKTPIKO KAAwDIO
TTPOEKTACNS LIE EAGXIOTN BIa-
roun 3x1 mmaz,

EL -2

— H ouvdeon ueraéu kaAwdiou

TPOQOd00Ia¢ Kal KaAwdiou
TTPOEKTACNC OEV EMTITPETTETAI
va BpiokeTal uéoa o€ VEPO.
2¢& TTEPITTITWON avTikardora-
ong Twv ouvOECIWY LETAéU
ToU KaAwdiou Tpopodoaiag
OIKTUOU 1} ToU KaAwdiou 1Tpo-
EKTaONGS, TTPETTEI va OIa0QaAi-
{eral n TpooTacia arro miToi-
Aloua vepou Kai n unxavikn
avroxn.

To kaBapioua TnG CUOKEUNS
OcV EMITPETTETAI VA YiVETAl UE
AGoTIO N UE WEKAOUO VEPOU
vwnAng mieong (kivouvog
BPAaXUKUKAWUATWYV N GAAwvV
¢nuIwv).

Xpnon

A KINAYNOZX
— [llpiv arro n xpnon eAéyére

£Qv n ouokeun Kai 1a eéaptn-
yara tng givar o KaAn kara-
oTagn. 2& MEPITITWAON TTOU
o¢cv Bpiokovral o€ dyoyn Ka-
TA0TAON, OEV ETTITPETTETAI VA
xpnoiuorroin@ouyv. EAEyére
101aitepa Tov KaAwdio ouvoe-
on¢ e 1o BIKTUO, TO KATTAKI
aopaAgiag kal Tov EAOTIKO
owAnva aruodu.

Mnv xpnaoiuorroigire 1n ou-
OKEUN, €QV EXEl TTEOEI KATW,
mapouoialel oparn BAGBN n
ocv gival areyavr).

— Mnv avoiyere TOTE TO KACIOW-

ya ouvripnonglaocealciag
Kara tn Asiroupyia. Apnare tn
OUOKEUN VA KPUWOEL.



AVTIKATaoTnoTE QUECWS TOV
EAQOTIKO OwARva aruou mou
mapouaiddel BAGBN. EmiTpé-
TeTal HOVO N xpHon evog eAa-
OTIKOU owAnva aruou 1mou ou-
VIOTATAI ATTO TOV KATAOKEUQ-
aTn.

Mnv yeuilete TOTE TO AéBNnTa
UE OIAAUTES, UypPA TTOU TTEPIE-
Xouv OIaAUTES N adlaAuTta
oééa (1m.x. ATToPPUTTAVTIKA,
Bevdivn, d1aAUTES XpwWUATWY
Kal akeTovn), 10T TTPOCLBAA-
Aouv 1a UAIka tTou xpnoiuo-
TolouvTal aTn GUOKEUR.

Kara tn xpnon t1ng OUOKEUNS
O€ ETMIKIVOUVOUS XWPOUS
(17.X. O€ TTPATNPIA KQUTIUWV)
TPETTEI va THPOoUVTAl O avAAo-
YEC TTPOJIAYPAPES AOPAAEI-
ag. Arrayopeueral n xpHon
TNG OUOKEUNG OE XWPOUS
orrou ugioraral Kivduvog
Ekpnéng.

Mnv ac@aAilere 1O UIOXAO
aTUou KArta 1n Xpnon Tou.
101aitepn TTPOCOXN ATTaITEITAl
EQV OUUTTANPWVETE VEPO OTAV
o aruoAéBnrac givai akoun le-
OT0GC. 2€ OIQQOPETIKN TTEPI-
TTTWOn UTTOPEI va Tpauuari-
00B¢ite Qo EKTIVAOOOUEVT
orayovidia vepou! (Kivouvog
EYKAQUUATWY)

Mnv ayyilere ue 10 x€pi TN O¢-
oun aruou arro KovTIvr) arro-
oTaon Kai unv tnv Kareu@uove-
e 0€ avBpwrroug N {wa (Kiv-
OUVOC EYKQUUATWY).

— Mnv wekalere ue arud avrikei-
UEVA TTOU TTEPIEXOUV ETTIKIVOU-
VEC yIa TNV uyeia ouoieg (TT.x.
auiavro).

— Mnv xpnoiuortrolegite n ou-
OKEUNN O€ TTIOIVES TTOU TTEPIE-
XOUV VEPO.

— [lpoooxn kard rov kaBapiouod
TOiXWV e eTévduon TAakIOI-
WV TTOU €XOUV TTPICES.

— XpnaoiuoToIEiTe ) arrobnKeve-
TE T OUOKEUN [IOVOV OUUQW-
va UE TNV TTEPIYPAPN Kailf TIC
EIKOVEG!

NMPOXOXH

H ouokeun mpéTel va TOTTOOETEI-

Tal o€ oTaBepn emipaveia.

Kafapiopdg nAeKTpIKWYV
OUOKEUWV

A KINAYNOZX

H ouokeun dev TTPETTEI va xphol-

Jortroigital yia Tov Kabapiouo

NAEKTPIKWY OUOKEUWV, TT.X.

poUpVvwYV, arroppoPnTNEWV,

POUPVWYV UIKPOKUUATWYV, THAEO-

pdaoewv, Aaurrripwy, geoouadp,

NAEKTPIKWV KAAOPIPEP KTA.

Xeipiopog

A KINAYNOZX

— O xeIpIoTNS TG CUOKEUNGS
TTPETTEI VA TNV XPNOILOTTOIET
ouuQWVa UE TOUS KaVoVi-
ououc. NauBavere mavra
UTTOWN TIC TOTTIKEG OUVONKEC
Kal Kal AQBeTe utTown tnv ma-
pouagia GAAwv avBpwiTwyv,
Kai 101aiTepa maidlwv, Kara

TNV XPNon tNG OUOKEUNG.
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Mnv apnryvere moré 1n oU-
OKEUN QVveETTITNPENTN, EIOIKA EQV
auTtn OV EXEI ATTEVEPYOTTOIN-
B¢i kai dev Exel e€axO¢ei 0 peu-
HaroANTTIng.

H ouokeun emirpémeral va
XPNOIUOTTOIEITAl UOVO ATTO
droua, Ta orroia xouv yvwon
TOU XEIPIOUOU 1) EXOUV QTTO-
Ociéel TNV IKAVOTNTA TOUS YIa
XEIPIOUO Kai Exouv AaBel pntn
EVTOAR yia TN xpnon tng ou-
OKEUNG

Aev emiTpémeral n XpHnon g
OUOKEUNG arro Taidia N aroua
TOU OV EXOUV EVNIELWOET
OXETIKA LIE TO XEIPIOUO TNG.

H ouokeun auth utropei va
XPNOIUOTTOIEITAI aTTO ATOUA UE
UEIWUEVES OWUATIKES, AIoOn-
TNPIAKES N VONTIKES IKAVOTN-
TEC N UE EAAITTN EUTTEIDIT KAt
yvwaon, epooov Bpiokovrai
utro emmiBAewn n éxouv evnue-
pwoei yia Tnv aceain xpnon
TNG OUOKEUNGS Kal EXOUV yVW-
On TWV OUVETTAYOUEVWY KIV-
ouvwv.

Ta maidid Ba TPETTEl va ETTITN-
pouvrai TTPOKEIuEVOU va dla-
o@alioTei 11 Oev TTaiouv e
TH CUOKEUN.

KparnoTte Tn OUOKEUR UAKpIa
arro maidid, orav gival EVEp-
yorToinuévn 1 Oev EXEl KPUW-
Ol aKOUn.

EkreAcite 11C epyaoiec otn ou-
OKEUR QopwVvTag mavra ra
KataAAnAa yavria.

MeTagopd

A\ [TPOEIAOINOIHEH

Kara tn ueragopd, amevepyo-

TTOINOTE KAl OTEPEWOTE KAAQ TN

OUOKEUN.

NMPOXOXH

lNpooraréwre TN CUCKEUR ATTO TN

Bpoxn. Mnv arroBnkeuveTe T OU-

OKEUR O€ UTTaiBpIio xwpeo.

Zuvthpnon

A KINAYNOZ

— [lpiv Tov kaBapiouod Kai 1n ou-
VINenon 1ng GUOKEUNS N TV
avrikardotraon éapTnuadrwv
NG, QTITEVEQYOTTOINOTE TH OU-
OKeun Kai ByaAre 1o @ic armro
Tnv mpida.

— Epyaocieg ouvripnongs Kai
AITOKATAOTAONS ETTITPETTETAI
va ekTeEAoUvrTal IOVo arro
eouaiodornuéva ouvepyeia
&utTnNPETNONGS TTEAQTWV N
arro €E€IOIKEUUEVO TTPOOWTTI-
KO, TO O170i0 £XEI EE0IKEIWOET
UE OAEC TIC ONUAVTIKES TTPOOI-
aypaés aocpalsiag

— Aware Tpoooxn oTov EAEy 0
aopalgiag, ouuewva UE TS
TOTTIKA ICXUOUCTEC TTPOOIaYPA-
QEC, OXETIKA LE TIS UETABAAAD-
UEVES KATA TOTTO OUOKEUECS BI-
OUNXQAVIKNS XProng.
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ESapTipaTa Kai
AVTOAAOKTIKA

A KINAYNOZX

— Emrpémeral va xpnoiuorrol-
ouvral yovo géaprriuara Kai
avraAAakTIKa, Ta oTToia £xouv
TNV £YKPION TOU KATAOKEUQA-
or. Ta yvhoia eéaprnuara
Kal avTiaAAQKTIKQ TTapéxouv
TNV gyyunon 1ng acpaAoug
Kal ayoyng Agiroupyiag tng
pnxavng

— XpnoIuoTToIEiTE Udvov yvnoia
KarTakia ao@aAeiag.
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Buharli temizleyici icin gtvenlik uyarilari

Cihazinizi ilk defa kul-

A lanmadan 6nce bu gu-

venlik uyarilarint okuyup buna

gore davranin. Bu glvenlik uyari-
larini, daha sonra tekrar kullan-

mak ya da cihazin sonraki kulla-
nicilarina iletmek tGizere saklayin.

— Kullanmadan 6nce cihazini-
zin kullanim kilavuzunu oku-
yun ve 6zellikle gtvenlik uya-
rilarini dikkate alin.

— Cihazin Uzerindeki uyari ve
bilgi tabelalari tehlikesiz kul-
lanim i¢in 6nemli bilgiler verir.

— Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yerel yonetimin
belirledigi glvenlik ve kaza
onleme talimatlari dikkate
alinmaldir.

— Ambalaj folyolarini ¢cocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lime neden olan direkt bir
tehlike igin.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lume neden olabilecek olasi
tehlikeli bir durum igin.

A\ TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yo-
nelik uyari.

Akim baglantisi

A TEHLIKE

— Tip etiketinde belirtilen voltaj
ile akim kaynaginin voltaji
ayni olmalidir.

— Koruma sinifi | - Cihazlar sa-
dece dogru gekilde topraklan-
mis akim kaynaklarina bag-
lanmalidir.

— Uretici tarafindan éngdriilen
sebeke baglanti hatti kullanil-
malidir; bu kural hattin degis-
tirilmesi sirasinda da gecerli-
dir. Siparig No. ve tip igin Bkz.
Kullanim kilavuzu.

— Baglanti kablosunu elektrik fi-
siyle birlikte kullanmadan
once zarar olup olmadigini
kontrol edin. Tehlikeleri dnle-
mek i¢in, zarar gérmus bag-
lanti kablosunu yetkili misteri
hizmeti/elektronik uzmanca
degistiriimesini saglayin.

— Cihaz, ancak IEC 60364-1 ta-
limati uyarican elektronik bir
kurulumcu tarafindan yapil-
masi zorunlu olab bir elektrikli
baglantiyla baglanmalidir.

— Orn; banyo gibi nemli odalar-
da cihazi sadece 6nceden
baglanmig bir FI koruma sal-
terli prizlerde caligtirin.

— Figi ve prizi kesinlikle 1slak
veya nemli elle temas etme-
yin.

TR -1



Sebeke baglanti hatti veya
uzatma kablosunun ezilme,
hirpalanma sonucu ya da
benzer sekilde zarar ya da
hasar gérmemesine dikkat
edilmelidir. Kabloyu isidan,
yag ve keskin kenarlardan
koruyun.

Elektrik baglanti kablosuna
Orn; yirtiima ya da eskime
gibi duzenli olarak hasar kon-
troll yapin. Bir hasar belirlen-
mesi durumunda, cihazi kul-
lanmaya devam etmeden
once kablo degistirilmelidir.
Uygun olmayan elektrikli
uzatma kablolari tehlikeli ola-
bilir. Sadece, kablo kesiti 3x1
mm?2 olan ve su puskirmesi-
ne karsi korunmus bir elek-
trikli uzatma kablosu kullanin.
Elektrik fisi ve uzatma kablo-
sunun baglantisi su iginde ol-
mamalidir.

Elektrik baglanti veya uzatma
kablosu kavramalarinin de-
gistiriimesinde su gecirmezli-
gi ve mekanik saglamhligi ga-
ranti edilmelidir.

Cihazi, hortumu veya tazyikli
suylatemizlenmemelidir (kisa
devre veya baska hasar tehli-
kesi).

Kullanim

A TEHLIKE

Cihazi ve aksesuarlari kullan-
madan 6nce kontrol edin.
Eger hasar veya eksik var ise
kullanilmamalidir. Lutfen
Ozellikle sebeke baglanti hat-
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t1, emniyet kilidi ve buhar hor-
tumunu kontrol edin.

Daha 6nceden yere dismusg-
se, gorulur sekilde hasarliysa
veya sizdiriyorsa cihazi kul-
lanmayin.

Bakim / glivenlik kapagini ¢ca-
lisma sirasinda kesinlikle ag-
mayin. Cihazi daha 6nceden
sogumaya birakin.

Buhar hortumunu hemen de-
gistirin. Sadece uretici tara-
findan tavsiye edilen buhar
hortumu kullanilabilir.

Cihaza zarar verebilecekleri
icin, ¢cdzucu madde, ¢ozlcu
madde iceren sivilar veya in-
celtiimemis asitleri (Orn; te-
mizlik maddeleri, benzin, tiner
ve aseton) kesinlikle kazana
doldurmayin.

Tehlikeli alanlarda (6rnegin
benzin istasyonu) cihazin kul-
laniimasi durumunda gerekli
emniyet tedbirlerinin dikkate
alinmasi gerekir. Patlama
tehlikesi olan odalarda ciha-
zin galistirilmasi yasaktir.
Buhar kolunu calisma sira-
sinda sikistirmayin.

Depo sicakken su eklerken
lutfen dikkatli olun. Aksi tak-
dirde su geri sigrayabilir!
(Yanma tehlikesi)

Buhar jetine kisa mesafeler-
den elinizi tutmayin veya in-
sanlar, hayvanlar tzerine
dogrultmayin (Yanma tehlike-
si).
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— Saglga zarar verebilecek
maddeler (6rn. asbest) iceren
nesnelere puskurtmeyin.

— Cihazi iginde su bulunan ku-
vetlerde kullanmayin.

— Priz bulunan fayansli duvarla-
rin temizlenmesi sirasinda
dikkatli olun.

— Cihazi sadece ac¢lklamaya
veya gsekle uygun olarak ca-
listirin veya depolayin!

DIKKAT

Cihaz saglam bir zemin tzerin-

de bulunmal.

Elektrikli cihazlarin
temizlenmesi

A TEHLIKE

Cihaz, Orn; firinlar, aspiratorler,
mikro dalga, televizyon, lamba,
fon, elektrikli 1siticilar gibi elek-
trikli cihazlarin temizlenmesiigin
kullaniimamalidir.

Kullanimi

A TEHLIKE

— Kullanici personel cihazi tali-
matlara uygun olarak kullan-
malidir. Personel, yerel kural-
lar1 dikkate almali ve calisma
sirasinda 6zellikle cocuklar
olmak lzere 3. sahislara dik-
kat etmelidir.

— Cihaz kapali ve elektrik figi
cekili olmadig surece cihazi
kesinlikle denetimsiz birak-
mayin.

— Cihaz, sadece kullanim konu-
sunda egitim almig ya da kul-
lanim konusundaki yetenek-
lerini ispatlamig ve kullanim
icin acik bir sekilde gérevlen-
dirilmis kigiler tarafindan kul-
laniimalidir.

— Cihaz ¢ocuklar veya egitimsiz
kigiler tarafindan kullaniima-
malhdir.

— Cihaz, gbzetim altinda tutul-
malari veya cihazin givenli
kullaniimasi konusunda editil-
mis olmalari ve kullanimdan
kaynaklanan tehlikeleri anla-
malari durumunda fiziksel,
duyusal veya dustunsel yete-
nekleri az olan veya yeterli
deneyime ve bilgiye sahip ol-
mayan kigiler tarafindan kul-
lanilabilir.

— Cihazla oynamamalarini sag-
lamak icin ¢cocuklar gozetim
altinda tutulmalidir.

— Acik oldugu veya sogumamis
oldugu surece cihazi ¢ocuk-
lardan uzak tutun.

— Cihazdaki ¢alismalari her za-
man uygun eldivenlerle ya-

pin.
Tagsima

AN UYARI

Tagima sirasinda cihaz kapatil-
mall ve guvenli sekilde sabitlen-
melidir.

DIKKAT

Cihazi yagmurdan koruyun.
Aclk alanda saklamayin.
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Bakim

A TEHLIKE

— Cihazin temizlenmesi ve ci-
haza bakim yapiimasindan
ve parcalarin degistiriimesin-
den 6nce, cihaz durdurulmali
ve elektrik fisi cekilmelidir.

— Onarimlar, sadece yetkili
musteri hizmetleri merkezleri
ya da gecerli tim guvenlik ku-
rallar hakkinda bilgi sahibi
olan bu bélgeye ait teknisyen-
ler tarafindan yapilmalidir.

— Ticari amagla kullanilan yeri
degistirilmig cihazlara yonelik
gecerli yerel guvenlik kontro-
line dikkat edin.

Aksesuarlar ve yedek
parcalar

A TEHLIKE

— Sadece Uretici tarafindan
onaylanmig aksesuar ve ye-
dek parcalar kullaniimahdir.
Orijinal aksesuar ve orijinal
yedek parcalar, cihazin gu-
venli ve arizasiz bir bicimde
calismasinin givencesidir.

— Sadece orijinal emniyet kilidi-
ni kullanin.
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YKa3aHus no TexHuKe 6e3onacHoOCTU Ans YCTpOf"ICTBa

YMCTKU NaApPOM

56

[Neped nepebim npu-

A MeHeHuUeM saweco

npubopa npovyumadme amu

yKasaHus 1o mexHuke 6es3ona-

cHocmu u Oelicmgytime coom-
eemcmeeHHo. CoxpaHume amu
yKasaHus 1o mexHuke 6e3ona-
cHocmu 0r1s OarnbHeliwea0
ros1b308aHuUs1 urnu 0515 criedyio-
weeo enadesnbua.

— [leped eso0om annapama 6
aKcrnyamauyuro criedyem o3-
HaKoOMUmbCSs C PyKosoocm-
80M 10 3KCrAyamayuu 0aH-
HO20 annapama u, 8 0cobeH-
Hocmu, obpamumb 8HUMa-
HUe Ha yKa3aHUusi 10 mexHuKe
b6es3onacHocmu.

— [lpedynpedumernbHbie U yKa-
3ameribHble mabnu4yku, rnpu-
KperirnieHHble K rnpubopy, co-
depxxam 8axkHyt0 UHGhopMa-
yuro, Heobxooumyro 0nsi 6e3s-
ornacHou aKcrnyamayuu
npubopa.

— Hapsady c ykazaHusimu o
mexHuke 6e3onacHocmu, co-
depxxawumucsi 8 pykogoocm-
8e 10 aKcrnyamauyuu, Heob-
X00UMO makxe cobnodams
obujue rnosio)KeHuUsi 3aKOHO-
Oamernibcmea o mexHuKe
6e3ornacHocmu u rpedo-
mepauw,eHuUt0 HecyacmHbIX
cry4Jaes.

— YnakoeouHyto rineHKy dep-
Xame e0anu om demed, cy-
wecmeyem ornacHocme yoy-
weHus!

CTeneHb onacHoOCTU

A OMTACHOCTb

Yka3zaHue omHocumesibHO He-
rnnocpedcmeeHHo epo3sswel
ornacHocmu, Komopasi rnpueo-
oum K msikesibIM y8eybsiM Usu K
cmepmu.

A NMPEQYNPEXOEHUE
YkasaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasbHo ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
XXem ripueecmu K msiXXesibiM
ygeubsm unu K cMmepmu.

N OCTOPOXXHO

Yka3aHue Ha nomeHuyuasbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXXem rpueecmu K rosiy4eHuro
Jileekux mpasm.

BHUMAHWE

YkasaHue omHocumersibHO 803-
MOXKHOU rnomeHuyuasibHo oria-
CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-
XXem roesiedyb MamepuarbHbIU

yuwepb.
MoaknovyeHne K UCTOUYHUKY
TOKa

A OMACHOCTb

— HanpsikeHue, yka3aHHoe 8
3asodckoll mabrnuyke, OOJIK-
HO coomeemcmeosamse Ha-
MPSKEHUI0 UCMOYHUKa moka.

— Knacc 3awumsi | —=Ycmpou-
cmea OOJIKHbI MoOKIHYamab-
CS1 MOJIbKO K UCMOYHUKaM
moka, 3a3eMrieHHbIM Haorle-
xawum obpasom.
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— Heobxodumo ucronb3o08amb

kabernb cemegoao numaHus,
pekomMeHAo8aHHbIU U320Mo-
sumenem npubopa, amo
mak>xe OmHOCUMCS U K 3aMme-
He kabens. Homep 0nsi 3aka-
3a U mur cM. pykogeoocmeo
10 3Kcrayamayuu.

[Neped Hayanom pabomsi ¢
npubopom nposepsime ceme-
80U WHYP U WMercesbHyo
8UJIKY Ha Hasu4ue riospe-
X0eHul. Bo usbexaHue ona-
CHOCMU 1ospexX0eHHhbIl coe-
OuHUMernbHbIU MpPosod Aori-
)KeH bbimb He3amednumersib-
HO 3aMeHeH
YNOSTHOMOYeHHOU cryx6ou
cepsucHoz20 obcnyxueaHusl
crieyuanucmom-3r1ekmpu-
KOM.

[Mpubop MOXXHO NOOKIDYameb
MOJIbKO K 95IeMEeHMY 3/1eK-
MpPOonoOKItOYEHUs, Ucror-
HEHHOMY 3/1IEKMPOMOHMeE-
pOM 8 coomeemcmeuu ¢ Hop-
mamu |IEC 60364-1.

B cbipbix nomMmeweHuUsIx, Ha-
rnpumep, 8 8aHHbIX KOMHa-
max, ycmpoulcmeo eKritoyau-
me moJibKO 8 pO3emKU C
rpeO8KItoYEeHHbIM rpedo-
XpaHumersibHbIM 8bIKITH0Ya-
menem muna Fl.

Hu e koem crniy4dae He rnpuka-
caumecsb K wmericesisHou
8UJIKE U pO3EMmKe MOKPbIMU
pyKamu.
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— Heobxodumo crnedums 3a

mem, Ymobbl cemeegou WHYpP
u yonuHumersu He bbInu rno-
8pexx0eHbl nymem riepeesoda
yepes Hux, coasnueaHus,
pacmsikeHus u m.n. 3awju-
mume Kabernb om nepezpe-
ea, 8030elicmeausi Macra unu
rnospexoeHusi ocmpbIMU
npedmemamul.

Kabesnb cemegozo numaHusi
peayrnspHoO ocmMampusameb
Ha Hanu4ue rospexxoeHud.
makux, Kak, Harpumep, ob-
pasoesaHue mpeuwuH unu
cmapeHue. Ecrnu obHapyxe-
HbI rogpexx0eHusi, Heobxodu-
MO 3aMeHUMb JTUHUKO rnepeod
danbHelwumM rnpuMeHeHuUemM.
Henoodxodswue anekmpu4ye-
CKue yonuHumernu moaym
rnpedcmaessisimb 0racHOCMb.
Hcrionb3o8amb mMosibKo
6pbI3203aWUUEHHBIU 3/1EK-
mpudeckuli yOnuHUmMerss ¢
ceyeHueM ripoesoda He MeHee
3x1 mm2,

CoeduHeHue cemesoul 8UrKU
u yonuHumerss He OO/KHO
Jiexxame 8 800e.

[Npu 3ameHe coeduHUMerb-
HbIX 3/1IEMEHMO8 Ha ceme-
80M WHYpe unu yonuHumerie
dormkHa obecrieyusambCcs
bpbi3203awuma u MmexaHuye-
cKasl rMpoYHOCMb.

— He pa3spewaemcsi yucmume

npubop u3 800sIHO20 WirlaHaa
unu cmpyet 800bI 1Moo 8bICo-
Kum daernieHuem (ornacHocmb
KOPOMKO20 3aMbIKaHUS U
Opyaux rnospexxoeHul).
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Ucnonb3oBaHue

A OMNACHOCTb
— [leped ucronb3oeaHuem

rposepbme ucrnpasHoOCMb
ycmpoucmea u rnpuHaoiex-
Hocmedl. Ecriu cocmosiHue He
saengemcs 6e3ynpeyHbiM, ux
ucrnosnb308aHuUe He paspeula-
emcsi. OcobeHHO mwamerib-
HO riposepbme kabesnb ceme-
8020 numaHus, npedoxpaHu-
mesbHy NpobKy u wiaHa
rnodayu napa.

He ucrnonb3oeame ripubop,
€criu OH paHee nadarl, u ume-
em rpu3HaKu rnoepex0eHusi
unu Hezepmemu4yHoCcmu.

Bo spemsi skcrinyamauyuu Hu-
Koz20a He OmKpbi8amb 3aMOK
mexHu4Yeckoeo obcryxuea-
Husi | 6e3onacHocmu. [Jamb
ycmpotcmey neped amum
ocCmbIMmb.

[NospexdeHHnbIl wiiaHe rno-
Oayu napa rnodnexum He3a-
MedriumersibHoU 3aMeHe.
Paspewaemcs ucrnonb3o086a-
HU€ MOJIbKO WraHeo8 rnoda-
4yu napa, peKoMeHO08aHHbIX
uszomosumersiem.

Hu e Kkoem criy4yae He ucrorib-
3ylime pacmeopumernu, Xuod-
Kocmu, codepxxaujue pac-
meopumenu unu Hepa3sbas-
JleHHble Kucriomsl (Harp.,
Mmorouwue cpedcmea, 6eH3uH,
pasbasumernu Kpacok u aue-
MOH) U He 3anusatme ux 8
Komerl, MNOCKOJbKY OHU ae-
peccusHo 803delicmayrom Ha
Mamepuaribl, UCMOob3ye-
Mble 8 ycmpoucmee.
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lNpu ucrnonb3o8aHuu
ycmpouticmea 8 oracHbIX 30-
Hax (Hanpumep, Ha asmo3a-
rpasoYHbIX cmaHyusix) cre-
dyem cobrirodame coomeem-
cmeyrouwjue rnpasusa mexHu-
Ku 6e3onacHocmu.
Skcrnnyamayus ycmpoucm-
8a 80 83pbIBOOMNACHbIX 30HaX
3anpewaemcs.

Bo epemsi pabombi He pa3pe-
waemcs 6roKuposka pblya-
2a rnodayu napa.

Ecnu Bbl 3anusaeme 800y,
roka Kkomers ewe 2ops4ud,
Oenalme amo, noxanytcma,
OYeHb OCMOPOXHO. MHaye
B803MOXXHO pa3bpbizausaHue
800k!! (ornacHocmb obsapu-
8aHUS)

Hu e koem criyyae He kacau-
mecb cmpyu rapa pykou ¢
6/1U3K020 paccmosiHUS U He
Harpasernstme ee Ha nodel u
XKUBOMHbIX (0r1acHOCMb OXO-
208 rapom).

He oyuwatme napowm nped-
Membl, codepxaujue seuje-
cmea, 8peOHbIe 0515l 300p0o-
8bs (Hanpumep, acbecm).
Okcnnyamayus ycmpoucm-
ea 8 baccelHe, cooepxawem
800y, 3arpeuweHa.
Cobiro0amb 0CMopoXx-
HOCMb MpuU Yucmke Kaghersib-
HbIX CMEeH C 35IeKmpuUYeCcKu-
MU po3emkamul.
Okcnnyamuposame U xpa-
HUMb ycmpolicmeo MoJibKO
8 coomeemcmaeuu ¢ ornuca-
HueM u pucyHkamu!



BHUMAHWE

Yempoticmeo Heobxo0umo pas-
Meuwamb Ha ycmou4u8oM OCHO-
g8aHuu.

OuncTKa IneKTpru4ecKux
yCTPOMUCTB

A OMNACHOCTb
Yempolicmeo Hernb3s ucrnorib-
308amek 07151 YUCMKU 351€KMpPO-
npubopos, Haripumep, OyXOBOK,
8bIMSXKHbIX HABECO8, MUKPO-
B0JTHOBbLIX rieyeu, mesnesuso-
pos, namri, (heHos, arnekmpu4e-
CKux oboepesameneti u m.o.

YnpaBneHue

A OMTACHOCTb

— Obcnyxusarowee nuyo obs-
3aHo ucrnonb3o8ams npubop
8 coomeemcmeuu ¢ Ha3Ha-
yeHuem. Obcrnyxuesarujee
JIUUO OOJKHIT yHUMbI8amab
MecmHble ocobeHHocmu u
npu pabome c npubopom
cneoums 3a mpembumu Jiu-
uamu, Haxo0siWuMucs ro-
6nuszocmu, ocobeHHO 0emab-
MuU.

— Banpewaemcs ocmaesnsme
pabomarowul U 8KMHOYEH-
HbIU 8 cemesyto po3emky
npubop 6e3 npucmompa.

— Pabomame ¢ npubopom pas-
pewaemcsi UCKTHYUMesibHO
Jsiuyam, Komopble npowsu
UHCMpYyKmax ro aKcrisiyama-
uuu unu nodmeepouriu ceor
Kearnucgukayuro rno oberyxu-
8aHUK U Ha KOMOpPbIX 803110~
)KEeHO ucrosib3osaHue rnpubo-

pa.

— 3kKcrinyamauyus npubopa
dembMu unu nuyamu, He
rnpoweodwuMu UHCMPYKMax,
3anpewaemcs.

— Ycmpoticmeo paspewaemcsi
ucrnonib3oeams fuyamu ¢ oe-
paHU4YeHHbIMU ¢hu3u4eCKU-
MU, CeHCOPHbIMU Unu ymcm-
8E€HHbIMU 803MOXHOCMSIMU,
a makxxe nuuyam, He obnada-
rowum Heobxo0uMbIM Oribl-
MOM U 3HaHUsIMU, €Criu OHU
Haxodsimcsi noo rnpucmo-
mpomMm unu npowrsnu rnodeo-
moekKy e obriacmu 6e3ona-
CHO20 ucnosib3oeaHusi 0b6o-
pydoeaHusi U 0OCO3Harm 8bl-
mekarouwjue omcroda PucKu.

— Heobxodumo cnedums 3a
dembMmu, Ymobbl OHU He ue-
parnu ¢ npubopom.

— [Hepxxamb ycmpolcmeo ro-
Oarnbwe om 0emed, Noka oHO
BKJITHOHYEHO UriU He yCriesio OXx-
J1adumacsi.

— Pabomamsb ¢ ycmpoticmeom
crnedyem aceza0a moJsibKO 8
coomeemcmeyruux 3a-
WUMHbIX pyKasuuax.

TpaHcnopTupoBKa

A NMPEQYTNPEXXOEHNE

Bo epemsi mpaHcrnopmuposKku
ycmpoucmeo criedyem 8bIKIo-
Yums U Ha0EeXHO 3aKpernume.
BHUMAHWE

Sawuwaime npubop om rona-
OaHusi Ha Heeo 00x0s. He xpa-
HUMb Ha OMKPbLIMOM 8030yXe.
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TexHu4yeckoe — Ucnonb3ytime mosnbKo opu-
o6cnyxuBaHme 2UHalbHble NPedoxpaHu-

mersibHbIe PobKu.

A OMACHOCTb

— [leped nposedeHuem o4ucm-
KU U peMoHma ycmpoticmea
unu 3ameHou demarnel
ycmpoticmeo criedyem 8bl-
KI0YUMb U 8bIHYMb U3 PO-
3emku cemesol wmekep-
HbIlU pa3bem.

— [lposedeHuUeM peMOHMHbIX
pabom pa3pewaemcs 3aHuU-
MambCsl MOJIbKO asmopu3o-
8aHHbIM CEPBUCHbIM UEH-
mpam, unu crneyuanucmamu 8
amou cehepe, KOmopble 03Ha-
KOMJIIeHbI C COOMBEMCMeYo-
wumMu npednucaHusIMu rpa-
8UJs1 MexHUKU 6e3ornacHocmu.

— Y4yumbieamb nposepky Ha
npedmem b6e3onacHocmu 8
coomeemcmaeuu ¢ delicmey-
OWUMU MECMHbIMU rpedrnu-
caHusiMu Orisi NepeO08UXXHbIX
rnpubopos, Ucrnosnb3yeMbix 8
MPOMbIWIIEHHOCMU.

MpuHagnexHocTn m
3anacHble aetanu

/A OMNACHOCTb

— Pa3spewaemcs ucrnorsnb30-
8amb UCK/IHOYUMEsIbHO me
npuHadnexHocmu u 3ana-
CHble 0emaru, Ucriofib306a-
Hue Komopbix 6b1r10 000bpe-
HO uzaomosumernem. Uc-
10/1b308aHUE OpU2UHaITbHbIX
rnpuHaonexHocmeu u opuau-
HalbHbIX 3arnacHbix demanet
eapaHmupyem Bam Hadex-
Hyto pabomy npubopa.
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Biztonsagi utasitasok a goéztisztitohoz

A Késziléke elsg hasz-

nalata elétt olvassa el
ezeket a biztonsagi utasitasokat
és ezek alapjan jarjon el. Tartsa
meg a biztonsagi utasitasokat ké-
sébbi hasznalatra, vagy az esetle-
ges (j tulajdonos szamara!

— Az elsé hasznélat elétt olvas-
sa el a készulék izemeltetési
utasitasat és legyen kulonos
figyelemmel a biztonsagi el6-
frasokra.

— A késziléken elhelyezett fi-
gyelmeztetd és tajékoztatd
tablak fontos tajékoztatast
adnak a veszélytelen tizemel-
tetésrdl.

— Az lizemeltetési utmutatoban
szereplé megjegyzések mel-
lett a torvényhoz6 altalanos
biztonsagi- és baleset elhéri-
tasi eldirasait is figyelembe
kell venni.

— A csomagol6 foliakat gyerme-
kektdl tavol kell tartani, fulla-
das veszélye all fenn!

Veszély fokozatok

A VESZELY

Azonnal fenyegetd veszély,
amely sulyos testi sériléshez
vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES
Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely sulyos testi séruléshez
vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kon-
nyd sériléshez vezethet.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Aram csatlakozas

A VESZELY

— Az adattadblan megadott fe-
szlltségnek meg kell egyez-
nie az aramforras feszltsé-
gével.

— | védelmi osztaly — a késziilé-
keket kizarolag szabalyosan
féldelt aramforrashoz szabad
kapcsolni.

— Kizarélag a gyarto6 éltal eldirt
hélbzati csatlakozovezetéket
szabad hasznalni; vonatkozik
ez a vezeték cseréjére is. A
rendelési szamot és tipust
lasd a hasznélati utasitasban.

— Hasznélat elétt mindegy
egyes alkalommal meg kell
vizsgalni, hogy nem sérilt-e a
csatlakozovezeték és a halo-
zati csatlakozdédugo. A sérult
csatlakozévezetéket, a ve-
szély elkerulése érdekében,
haladéktalanul ki kell cserél-
tetni a vevdszolgalattal/elekt-
romos szakemberrel.

— A készuléket csak villanysze-
relé altal az IEC 60364-1
szabvany szerint kivitelezett
elektromos csatlakoz6hoz
szabad kapcsolni.

— Nedves helyiségben, pl. fur-
dészobaban, a készlléket
csak elékapcsolt FI védékap-
csoldval ellatott aljzatrél sza-
bad Gzemeltetni.
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Ne fogja meg nedves kézzel
a haldzati csatlakoz6t és az
aljzatot.

Ugyelni kell arra, nehogy jar-
mdvel val6 athajtas, 6ssze-
nyomaodas, rangatas vagy ha-
sonlok miatt megrongalédjon
a haldzati csatlakozovezeték
vagy a hosszabbitékabel.
Biztositani kell a kabel védel-
mét a hé, az olaj és élek éles
szélek hatasaval szemben.
A haldzati csatlakozovezeté-
ket rendszeresen ellendrizni
kell rongalédéasra, mint pl. re-
pedések vagy eléregedés.
Amennyiben rongalodast al-
lapit meg, akkor a vezetéket a
tovabbi hasznalat elétt ki kell
cserélni.

Az alkalmatlan elektromos
hosszabbitd vezetékek ve-
szélyt okozhatnak. Csak frc-
csendviz ellen védett, leg-
alabb 3x1 mm?2 keresztmet-
szet(i elektromos hosszabbi-
t6 vezetéket szabad
hasznalni.

A héldzati dug6 és a hos-
szabbitd vezeték csatlakoz6-
ja nem kerulhet vizbe.

A halézati vagy hosszabbito
vezeték csatlakozéinak cse-
réjekor szavatolni kell a frec-
csendviz ellenivédelmet és a
mechanikai szilardsagot.

A készUlék tisztitasa nem tor-
ténhet locsolétomlével vagy
nagynyomasu vizsugarral
(zarlat- vagy egyéb karoso-
das veszélye).
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Alkalmazas

A VESZELY
— A készilék és a tartozék el6-

irasszerd allapotat hasznélat
elétt ellendrizni kell. Ha a ké-
szulék allapota nem kifogas-
talan, akkor nem szabad
hasznalni. Kérem, kilondésen
ellendrizze a haldzati csatla-
kozovezetéket, a biztonsagi
zarat és a goztomlét.

A készuléket nem szabad
hasznalni, ha elétte leesett,
lathatéan sérilt vagy sziva-
rog.

A karbantartési-/biztonsagi
zéarat az izem alatt soha nem
szabad kinyitni. EIGsz6r
hagyja lehdlni a késziléket.
A sérilt géztomlét azonnal
cserélje ki. Csak a gyarto altal
ajanlott géztomlét szabad al-
kalmazni.

A tartalyba tilos oldoszert, ol-
dészertartalmu folyadékot
vagy higitas nélkili savat (pl.
tisztitoszert, benzint, festék-
higitot és acetont) tolteni, mi-
vel az megtamadhatja a ké-
szlilékben hasznalt anyago-
kat.

A készllék veszélyes teriile-
ten (példaul benzinkutnal)
torténd hasznalatakor figye-
lembe kell venni a megfelelé
biztonsagi eléirasokat. Tilos a
késziléket robbanisveszé-
lyes helyiségekben miikod-
tetni.

A gdbzkart tzemeltetésnél ne
szoritsa le.



— Ovatosan téltse utana a vizet
a tartalyba, ha az még forro.
A viz visszafreccsenhet! (For-
razasveszély)

— Agdzsugarat nem szabad kis
tavolsagbol kézzel megérin-
teni, emberre, illetve allatra
iranyitani (forrazasveszély).

— Nem szabad olyan targyat
kezelni a gézsugérral, amely
egészseégre karos anyagot
(pl. azbesztet) tartalmaz.

— A készilléket ne hasznalja
olyan uszomedencében,
amely vizet tartalmaz.

— Vigyéazat haldzati dugaljjal el-
latott csempézett falak tiszti-
tasanal.

— A késziléket csak a leiras-
nak, ill. az abranak megfeleld
modon Uzemeltesse vagy ta-
rolja!

FIGYELEM

A készlléket csak szilard talajon

szabad felallitani.

Elektromos készulékek

tisztitasa

A VESZELY

A késziléket nem szabad elekt-

romos készulékek pl. tizhelyek,

szagelszivok, mikrohullamu si-

tok, televiziok, lampéak, hajszari-

tok, elektromos fitétestek, stb.

tisztitasara hasznalni.

Hasznalat

A VESZELY

— Akezel6személynek a készu-
léket rendeltetésszerden kell
hasznalni. Figyelembe kell
vennie a helyi adottsagokat,
és a készilékkel val6 munka
koézben figyelnie kell a harma-
dik személyekre, kiilonésen a
gyermekekre.

— A késziléket addig nem sza-
bad felugyelet nélkil hagyni,
amig nincs kikapcsolva, és a
haldzati dugéjat ki nem haztak.

— A készlléket csak olyan sze-
mélyek hasznalhatjak, akiket
a kezelésre kioktattak vagy
igazolni tudjak, hogy képesek
a készllék kezelésére és aki-
ket a hasznalattal kifejezetten
megbiztak.

— A készuléket nem hasznal-
hatjak gyermekek és olyan
személyek, akiket nem tani-
tottak be a készulék hasznéa-
latara.

— Ezt a készuléket korlatozott
fizikai, érzékeld vagy szellemi
képességgel rendelkezé sze-
mélyek, vagy tapasztalattal
és ismerettel nem rendelkezé
személyek csak fellgyelet
mellett hasznalhatjak vagy,
ha a késztilék biztonsagos
hasznalatat betanitottak ne-
kik és megértették az ebbdl
szarmazo veszélyeket.

— Gyerekeket felugyelni kell,
annak biztositasaért, hogy a
készulékkel ne jatszanak.
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— A készUlléket tartsa gyerme-
kektdl tavol, amig be van kap-
csolva vagy még nem hilt le.

— Akésziléken végzendd mun-
kakat mindig erre alkalmas
kesztydvel végezze.

Széllitas

A FIGYELMEZTETES

Szallitaskor a készuléket ki kell

kapcsolni, és biztosan rogziteni

kell.

FIGYELEM

A készlléket védje az esétdl. Ne

tarolja kultéren.

Karbantartas

A VESZELY

— A készUlék tisztithsat és kar-
bantartasat, illetve az alkatré-
szek cseréjét megeldzéen a
készuléket ki kell kapcsolni,
és ki kell huzni a haldzati
csatlakozédugot.

— A javitasokat kizarolag olyan
engedéllyel rendelkezé vevé-
szolgalati kozpontok vagy az
adott szakterulten jartas
szakemberek végezhetik,
akik tisztaban vannak az 6s-
szes fontos vonatkoz6 bizton-
sagi eldirassal.

— Ugyeljen a helyvaltoztato ipa-
rilag hasznélt készllékekre
vonatkozo helyileg érvényes
elbirdsokra.

Tartozékok és alkatrészek

A VESZELY

— Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasz-
nalni, amelyeket a gyarto j6-
vahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek
biztositjak azt, hogy a készu-
léket biztonsagosan és za-
vartalanul lehessen tizemel-
tetni.

— Csak eredeti biztonsagi zarat
hasznaljon.
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Bezpeénostni pokyny pro parni €isti€

Pfed prvnim pouzitim

A zarizeni si urcité pre-

Ctéte tyto bezpecnostni instruk-

ce a jednejte podle nich. Uscho-

vejte si tyto bezpecnostni in-
strukce pro pozdéjsi pouZziti
nebo pro dalSiho majitele.

— Pred prvnim uvedenim do
provozu si bezpodmineéné
prectéte navod k obsluze a
dbejte pfedevsim nasledu;ji-
cich bezpecnostnich pokynd.

— Stitek na pristroji s varovanim
a pokyny uvadi ddlezité poky-
ny pro bezpecény provoz.

— Kromé pokynd uvedenych v
navodu na pouZiti je nutné
dodrzovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni pfedpisy.

— Balici félie uchovéavejte mimo
dosah déti, hrozi nebezpeci
uduseni!

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Pro bezprostfedné hrozici ne-
bezpedi, které vede k tézkym fy-
zickym zranénim nebo k smrti.
AN VAROVANI

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést
k téZkym fyzickym zranénim
nebo k smrti.

A UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou ne-
bezpecénou situaci, ktera maze
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.

POZOR

Upozornéni na potencialné ne-
bezpecénou situaci, ktera maze
mit za nasledek poSkozeni ma-
jetku.

PFivod el. proudu

A NEBEZPECI

— Udaje o napéti uvedené na
typovém Stitku pristroje musi
souhlasit s napétim uzemné-
ni.

— Ochrannatfida | — Pristroje je
povoleno zapojovat pouze do
rddné uzemnénych zdrojd
elektrického proudu.

— PouZivejte sitové pfipojeni
pfedepsané vyrobcem. Totéz
plati i pro vyménu vedeni.
Objednaci cislo a typ viz Na-
vod k pouziti.

— Pred kazdym pouzitim pfi-
stroje zkontrolujte, zda napa-
jeci vedeni a zastrcka nejsou
poskozeny. PoSkozené napa-
jeci vedeni musi bezodklad-
né vymeénit autorizovana ser-
visni sluzba/resp. odborny
elektrikar, aby nedoslo k
ohroZzeni.

— Pristroj smi byt zapojen jen
do takového el. pfivodu, ktery
byl instalovan kvalifikovanym
elektrikdfem v souladu s me-
zindrodni normou IEC 60364-
1 o elektrické instalaci budov.
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Pouzivate-li pfistroj ve vih-
kych prostorach jako napr.
koupelné, zapojujte jej zasad-
né do zastrcky s predraze-
nym proudovym chrani¢em.
Nikdy se nedotykejte sit'oveé-
ho kabelu vihkyma rukama.
Dbejte na to, aby nedoslo k
poSkozeni sitoveho ¢i prodlu-
Zovaciho vedeni nasledkem
prfejeti vedeni, jeho skrfipnu-
tim ¢i tah&nim za néj trhavym
pohybem. Sitovy kabel
chrarite pfed zarem, stykem s
olejem ¢i ostrymi hranami.
Pravidelné kontrolujte, zda
neni sitovy kabel poskozen,
napr. zda nejsou patrné
praskliny ¢i jiné priznaky star-
nuti. Bude-li zjisténo posko-
zeni, je tfeba kabel vyménit
drive, nez dojde k jeho dalsi-
mu pouZziti.

Nevhodna elektricka prodlu-
Zovaci vedeni mohou byt ne-
bezpeénéa. PouZivejte pouze
elektricky prodluzovaci kabel
chranény proti postfikani o
pragméru nejméné 3x1 mmz
Spojeni zastréky a prodluzo-
vaciho vedeni nesmi leZet ve
vodé.

PA vyméné konektord sitove-
ho pripojeni nebo prodluzova-
ciho vedeni musi byt zajisténa
jak ochrana pred strikajici vo-
dou tak mechanicka pevnost.
Zarizeni nesmite cistit prou-
dem vody z hadice ani vod-
nim vysokotlakym paprskem
(nebezpedi zkratd ¢i jinych
Skod).

Pouziti

A NEBEZPECI

CS-2

Pred pouzitim zarizeni zkont-
rolujte zafizeni a prislusen-
stvi, zda jsou v poradku. Po-
kud jejich stav neni bez za-
vad, nesmi se zarizeni pouZzi-
vat. Zkontrolujte prosim
obzvlasté sitovy privod, bez-
pecnostni uzavér a parni ha-
dici.

Nepouzivejte pristroj v pfipa-
dé, Ze spadl na zem, je vidi-
telné poSkozen nebo netésni.
Nikdy neotvirejte udrzbovy/
bezpecénostni uzavér béhem
provozu. Pristroj nechte vy-
chladnout.

PosSkozenou parni hadici ne-
prodlené vymérite. Pouzivat
je mozné pouze vyrobcem
doporucenou parni hadici.
Nikdy do kotliku nevlévejte
rozpoustédla, tekutiny obsa-
hujici rozpoustédla nebo ne-
zfedéné kyseliny (napr. cistici
prostredky, benzin, fedidla na
barvy a aceton), napadly by
materialy pouZzité na pfistroji.
Pouzivéte-li pfistroj v nebez-
pecnych prostorach (napr.
benzinova pumpa), dodrZujte
bezpodmineéné pfislusné
bezpecénostni pfedpisy. Nikdy
nepracujte v prostorach, ve
kterych hrozi nebezpeci ex-
ploze!

Pakovy spinac pary se nesmi
Za provozu vzpficit.



Pokud doplriujte vodu a kotlik
je jesté horky, Cirte tak s nej-
vétsi opatrnosti. Voda by
mohla vystfiknout! (Nebezpe-
fi oparenil)

— Parniho paprsku se nikdy ne-
dotykejte rukou na kratkou
vzdalenost ani jim nemifte na
lidi nebo zvirata (nebezpedi
opareni).

— Nikdy neoSetfujte parou pred-
méty obsahujici latky Zivotu
nebezpecné (napf. azbest).

— Zafizeni nepouzivejte v bazeé-
nech, ve kterych je voda.

— Pozor pii Cisténi stén obloze-
nych kachliky s nainstalova-
nymi zastrckami.

— Pristroj pouzivejte a skladujte
dle popisu resp. zobrazeni!

POZOR

Zarizeni musi stat na pevném

podkladu.

Cisténi elektrickych
spotrebici

A NEBEZPECI

Zafizeni se nesmi pouzivat k

ciSténi elektrickych zafizeni na-

pf. pecicich trub, digestofi, mik-
rovinnych picek, televizord,
lamp, fénd, elektrického topeni
atd.

Obsluha

A NEBEZPECI

— UZivatel smi pristroj pouzivat
pouze k ucelum, ke kterym
byl pristroj vyroben. P/ préci
s pfistrojem je uzivatel povi-
nen dbat mistnich specifik a
brat pA praci zretel na treti
osoby, zvlasté déti.

— Zarizeni nenechavejte nikdy
bez dozoru, dokud nebude
vypnuto a sitova zastréka vy-
tazena.

— Pfistroj sméji pouzivat jen
osoby, které jsou obezname-
ny s manipulaci nebo proka-
zaly schopnost jej obsluhovat
a které jsou pouzivanim vy-
slovné povéreny.

— S pfistrojem nesmi pracovat
déti nebo osoby, které nebyly
seznameny s navodemk jeho
pouZziti.

— Pfistroj mohou pouzivat oso-
by se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez
patficnych zkuSenosti a zna-
losti, pokud jsou pod dozo-
rem nebo pokud byly pouce-
ny ohledné bezpeéného pou-
Zivani zarizeni a pochopily ri-
zika souvisejici s pouzivanim
pristroje.

— Na déti je tfeba dohlizet, aby

bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrét.
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— Zafizeni udrZujte mimo do-
sah déti, dokud je zapnuty
nebo jesté nevychladl.

— Préce na zarizeni provadéijte
vzdy ve vhodnych rukavicich.

Preprava

A VAROVANI

PA pfepravé pristroje je nezbyt-

né jej vypnout a bezpecné upev-

nit.

POZOR

Pristroj chrarite pfed destém.

Neskladujte venku.

Udrzba

A NEBEZPECI

— Pred ¢isténim a adrzbou pri-
stroje a vyménou jednotlivych
Casti pristroj vypnéte a vytah-
néte sitovy pfivod ze zastrcky.

— Udrzbu smi provadét jen pri-
slusny servis nebo odbornici
v této oblasti, ktefi jsou se-
znameni se vSemi pfislusny-
mi bezpecénostnimi predpisy.

— Dodrzujte bezpeénostni kont-
rolu podle mistné platnych
predpisd pro mobilni pramys-
lové vyuzivané pfristroje.
Prislusenstvi a nahradni

dily

A NEBEZPECI

— Smi se pouZzivat pouze pfislu-
Senstvi a ndhradni dily
schvalené vyrobcem. Origi-
nalni pfislusenstvi a original-
ni nahradni dily skytaji zaru-
ku bezpeéného a bezporu-
chového provozu pristroje.

— Pouzivejte vyluéné originalni
bezpecénostni uzaver.

CS -4



Varnostna navodila za parni €istilnik

Pred prvo uporabo na-

A prave preberite to var-

nostno navodilo in se po njem

ravnajte. To varnostno navodilo
shranite za poznejSo uporabo ali
za naslednjega lastnika.

— Pred zagonom preberite na-
vodilo za obratovanje strojain
Se posebej upostevajte var-
nostna navodila.

— Na stroju pritrjene tablice z
opozorili in navodili vsebujejo
pomembna navodila za varno
obratovanje.

— Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo uposte-
vati splosni varnostni predpisi
in predpisi zakonodajalca o
preprecevanju nesrec.

— Pakirne folije hranite pro¢ od
otrok, obstaja nevarnost za-
dusitve!

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno nevarnost, ki
vodi do tezkih telesnih poSkodb
ali smrti.

AN OPOZORILO

Za moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih po-
Skodb ali smrti.

AN PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
zenjskih skod.

Elektriéni prikljuéek

A NEVARNOST

SL -1

Napetost, navedena na tipski
tablici, se mora ujemati z na-
petostjo vira elektricne ener-
gije.

Zascitni razred | - aparate se
sme prikljuciti le na v skladu s
predpisi ozemljen vir elektric-
ne energije.

Uporabiti je potrebno omrezni
prikljuéni vodnik, ki ga predpi-
Se proizvajalec, to velja tudi
pri zamenjavi vodnika. Naroc-
niska st. in tip glejte Navodila
za obratovanje.

Pred vsako uporabo preverite
ali na priklju¢nem kablu z
omreznim vti¢em obstajajo
poSkodbe. Poskodovani pri-
kljuéni kabel mora pooblasce-
na servisna sluzba/ elektricar
nemudoma zamenjati, da se
prepreci nevarnost.

Naprava se sme prikljuciti
samo na elektriéni prikljucek,
ki ga je elektroinStalater izve-
del v skladu z IEC 60364-1.
V vlaznih prostorih, kot je npr.
kopalnica, uporabljajte napra-
vo le na vti¢nice z vmesnim
Fl-zaS¢itnim stikalom.
OmreZnega Vvti¢a in vti¢nice
nikoli ne prijemajte z mokrimi
rokami.
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Potrebno je paziti na to, da
omreznega prikljuénega vo-
dnika ali elektrichega podalj-
Ska ne poskodujete ali unicite
S prevozenjem, meckanjem,
vle¢enjem ali podobnim. Ka-
bel za&citite pred vrocino,
oljem in ostrimi robovi.
Omrezni prikljuéni vodnik re-
dno pregledujte glede po-
Skodb, kot npr. nastajanje
razpok ali staranje. Ce se
ugotovi poskodba, je potreb-
no vodnik pred nadaljnjo upo-
rabo zamenijati.

Neustrezni elektricni podalj-
Sevalni kabli so lahko nevar-
ni. Uporabljajte samo pred
Skropljenjem zaSciten elektri-
¢en podaljSevalni kabel z mi-
nimalnim prerezom 3x1 mmz,
Spoj omreznega vti¢a in po-
daljSevalnega kabla ne sme
lezati v vodi.

Pri zamenjavi spojnic na
omreznem prikljuénem vodni-
ku ali elektricnem podalj3ki je
potrebno zagotoviti zaScito
pred Skropljenjem in mehan-
sko trdnost.

CiSc¢enje stroja se ne sme iz-
vajati z gibko cevjo ali visoko-
tlaénim vodnim curkom (ne-
varnost kratkih stikov ali dru-
gih poskodb).

SL -2

Uporaba

A NEVARNOST
— Pred uporabo preverite, ali

sta naprava in pribor v brez-
hibnem stanju. Ce stanje ni
brezhibno, naprave ne smete
uporabljati. Posebej preverite
omrezni prikljuéni kabel, var-
nostno zapiralo in gibko par-
no cev.

Naprave ne uporabljajte, ¢e
je pred tem padla na tla, je vi-
dno poskodovana ali ne tesni.
Vzdrzevalnega/ varnostnega
zapirala nikoli ne odpirajte
med obratovanjem. Pustite
napravo, da se najprej ohladi.
Poskodovano gibko parno
cev nemudoma zamenijajte.
Uporabljati se sme le gibljiva
parna cev, ki jo priporoca pro-
izvajalec.

V kotli¢ek nikoli ne polnite to-
pil, tekocin s topili ali neraz-
redc¢enih kislin (npr. cistila,
bencin, razreddila in aceton),
ker lahko nacnejo materiale,
uporabljene na napravi.

Pri uporabi naprave v nevar-
nih podrocjih (npr. bencinske
crpalke) je treba upostevati
ustrezne varnostne predpise.
Prepovedana je uporaba v
prostorih, kjer obstaja nevar-
nost eksplozij.

Med obratovanjem ne zagoz-
dite parne rocice.



— Ce polnite vodo, dokler je ko-
tel Se vroc, delajte to zelo pre-
vidno. Voda pri polnjenju lah-
ko Skropi nazaj! (Nevarnost
oparin)

— Nikoli se s kratke razdalje ne
dotikajte z roko parnega cur-
ka in nikoli ga ne usmerjajte
proti osebam ali Zivalim (ne-
varnost oparin).

— S paro ne obdelujte predme-
tov, ki vsebujejo zdravju ne-
varne snovi (npr. azbest).

— Naprave ne uporabljajte v
plavalnih bazenih, ki vsebuje-
jo vodo.

— Previdno pri ¢iS¢enju s plosci-
cami oblozenih sten z vti¢ni-
cami.

— Napravo uporabljajte ali shra-
njujte le skladno z opisom oz.
sliko!

POZOR

Naprava mora imeti stabilno

podlago.

Cis€enje elektriénih
aparatov

A NEVARNOST

Naprave se ne sme uporabljati

za c¢iSc¢enje elektricnih aparatov

npr. pecic, kuhinjskih nap, mi-

krovalovnih pecic, televizorjev,

luci, susilnikov za lase, elektric-
nih grelcev itd.

Uporaba

ANEVARNOST

— Uporabnik mora napravo na-
mensko uporabljati. Pri tem
mora uposStevati lokalne po-
goje in pri delu paziti na druge
osebe, predvsem na otroke.

— Naprave nikoli ne puscajte brez
nadzora, dokler ni izklopljena in
omrezni vti¢ ni izviecen.

— Stroj smejo uporabljati le ose-
be, ki so poucene o rokova-
nju, ali ki so dokazale svoje
znanje o rokovanju s strojem
ter so izrecno pooblaséene
za uporabo.

— S strojem ne smejo delati
otroci, mladoletne ali neuspo-
sobljene osebe.

— To napravo lahko uporabljajo
osebe z zmanjSanimi fizi¢ni-
mi, senzori¢nimi ali duSevni-
mi sposobnostmi ali s po-
manjkanjem izkusenj in zna-
nja, kadar so pod nadzorom
ali so bile poducene o varni
rabi naprave in nevarnostmi,
Ki izvirajo iz nje.

— Otroke je potrebno nadzoro-

vati, da bi zagotovili, da se z
napravo ne igrajo.

— Otrokom ne dovolite dostopa

do naprave, dokler je le-ta
vklopljena ali Se ni ohlajena.

— Dela na napravi vedno izva-

jajte s primernimi rokavicami.

SL -3
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Transport

&N OPOZORILO

Pri transportu je potrebno napra-
Vo izklopiti in varno pritrditi.
POZOR

Napravo zaScitite pred dezjem.
Ne hranite je na odprtem.

Vzdrzevanje

A NEVARNOST
— Pred C|scenjem in vzdrZeva-
njem naprave in zamenjavo
delov je potrebno naprave iz-
klopiti in izvle¢i omrezni vtic.

— Servisiranje smejo izvajati le
odobreni uporabniski servisi
ali strokovnjaki za to podro-
¢je, ki so seznanjeni z vsemi
pomembnimi varnostnimi
predpisi.

— UposStevajte varnostne pre-
glede v skladu z lokalno ve-
ljavnimi predpisi za komerci-
alno uporabljane aparate, ki
se premescajo.

Pribor in nadomestni deli

A NEVARNOST

— Uporabljati se smejo le pribor
in nadomestni deli, ki jih do-
pusca proizvajalec. Originalni
pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in
nemoteno obratovanje napra-
ve.

— Uporabljajte samo originalno
varnostno zapiralo.
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Wskazowki bezpieczenstwa dot. parowych urzadzen

czyszczacych

Przed rozpoczeciem

A uzytkowania sprzetu

nalezy przeczytac ponizsze

wskazowki bezpieczerstwaiich
przestrzegac. Wskazowki bez-
pieczenstwa zachowac do p6z-
niejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

— Przed przystgpieniem do eks-
ploatacji nalezy zapoznac sie
z instrukcjg obsfugi urzgdze-
nia i bezwzglednie przestrze-
gac zasad bezpieczenstwa.

— Umieszczone na urzgdzeniu
tabliczki ostrzegawcze zawiera-
jg wazne wskazowki dotyczgce
bezpiecznej eksploatacii.

— Nalezy przestrzegac wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
oraz obowigzujgcych ogol-
nych przepiséw prawnych do-
tyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

— Opakowania foliowe trzymac
z dala od dzieci, gdyz istnieje
niebezpieczernstwo udusze-
nia!

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Dotyczy bezposredniego nie-

bezpieczernstwa prowadzgcego

do ciezkich obrazen ciafa lub do

smierci. .

N OSTRZEZENIE

Dotyczy moZliwie niebezpiecz-

nej sytuacji, moggcej prowadzi¢

do ciezkich obrazen ciafa lub

Smierci.

& OSTROZNIE

Wskazdéwka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuaciji, ktéra
moze prowadzi¢ do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazdéwka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuaciji, ktéra
moze prowadzic¢ do szkdd mate-
rialnych.

Zasilanie elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO

— Napiecie podane natabliczce
znamionowej musi sie zga-
dzac z napieciem Zrodfa prg-
du.

— Klasa ochrony | - Urzgdzenia
mozna podfgczac tylko do
wfasciwie uziemionych zrédef
prgdu.

— Nalezy uzywac przewodu za-
silajgcego przepisanego
przez producenta. Odnosi sie
to réwniez do wymiany prze-
wodu. Nr katalogowy i typ,
zob. Instrukcja obsfugi.

— Przed kazdym zastosowa-
niem sprawdzac, czy prze-
waod zasilajgcy lub wtyczka
nie sq uszkodzone. W przy-
padku uszkodzenia przewo-
du przyfgczeniowego nie-
zwfocznie zlecic¢ jego wymia-
ne autoryzowanemu Serwiso-
wi lub elektrykowi, Zzeby
unikng¢ zagrozen.
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Urzgdzenie mozna podfgczy¢
jedynie do przyfgcza elek-
trycznego wykonanego przez
elektryka zgodnie z normg
IEC 60364-1.

W pomieszczeniach wilgot-
nych, np. w fazienkach, urzg-
dzenie nalezy przytgczac do
gniazdek posiadajgcych w
swoich obwodach wytgcznik
réznicowo-prgdowy.

Nigdy nie dotykac wtyczki ani
gniazdka mokrymi rekami.
Nie dopuscic¢ do uszkodzenia
kabla sieciowego lub przedtu-
zacza w wyniku np. zgniece-
nia, zfamania, szarpniecia,
przejechania po nim itp. Ka-
bel chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, olejem i
ostrymi krawedziami.
Regularnie sprawdzac prze-
wad sieciowy pod kgtem
uszkodzen, np. czy nie mary-
sow wzgl. nie jest zuzyty. Je-
Zeli stwierdzono uszkodze-
nie, przed dalszym uzyciem
urzgdzenia nalezy wymienic
przewod.

Nieodpowiednie przedtuza-
cze elektryczne mogg by¢
niebezpieczne. Uzywac tylko
przedfuzacza chronionego
przed wodg bryzgowgq o prze-
kroju wynoszgcym co naj-
mniej 3x1 mmz2,

Pofgczenie wtyku sieciowego
i przedfuzacz nie moze leze¢
w wodzie.
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— Przy zastepowaniu zfgczek

przy przewodzie zasilajgcymi
przedtuzaczu nalezy zabez-
pieczy¢ ochrone przed wodg
bryzgowg oraz odpowiednig
wytrzymato$¢ mechaniczng.
Urzgdzenia nie wolno czysci¢
Zza pomocg weza ani strumie-
nia wody pod cisnieniem (nie-
bezpieczenstwo zwarcia lub
innych uszkodzen).

Zastosowanie

A NIEBEZPIECZENSTWO

— Przed uzyciem urzgdzenia i
akcesoriow nalezy sprawdzic¢
ich stan. JeZzeli stan technicz-
ny budzi zastrzezenia, to
sprzetu takiego nie wolno
uzywac. Szczegolnie nalezy
sprawdzic¢ przewod sieciowy,
zamkniecie bezpieczenstwa i
przewod parowy.

Nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadf, zostat
uszkodzony lub jest nie-
szczelny.

Nigdy nie otwierac wfazu ser-
wisowego / zamknigecia bez-
pieczenstwa w trakcie pracy.
Przedtem schfodzic¢ urzgdze-
nie.

Uszkodzony przewdd parowy
nalezy niezwfocznie wymie-
ni¢. Uzywac mozna jedynie
przewod parowy zalecany
przez producenta.



Do zbiornika nigdy nie wle-
wac rozpuszczalnikéw ani
cieczy zawierajgcych roz-
puszczalniki lub stezone kwa-
sy (np. srodki czyszczace,
benzyne, rozpuszczalnik do
farb i aceton), poniewaz ata-
kujg one materiaty uzyte w
urzgdzeniu.

Podczas uzytkowania w ob-
szarach zagrozonych (np. na
stacjach benzynowych) nale-
2y przestrzegac stosownych
przepisow bezpieczenstwa.
Eksploatacja urzgdzenia w
pomieszczeniach zagrozo-
nych wybuchem jest zabro-
niona.

Nie blokowac¢ dzwigni wfgcz-
nika pary przy pracy.
Dolewajgc wody, gdy zbiornik
jest jeszcze gorgcy, nalezy za-
chowac duzg ostroznosc. W
przeciwnym razie moze dojSc¢
do pryskania wody! (niebezpie-
czenstwo oparzenia)

Nigdy nie dotykac rekg stru-
mienia pary z mafej odlegfo-
sci, ani nie kierowac go na lu-
dzi wzgl. na zwierzeta (grozi
poparzeniem).

Nie czyscic parg przedmio-
tow zawierajgcych materiafy
szkodliwe dla zdrowia (np.
azbest).

Nie uzywac urzgdzenia w ba-
senach ptywackich, zawiera-
jgcych wode.

Uwazac przy czyszczeniu
Scian pokrytych kafelkami z
gniazdami wtykowi.

— Uzywac wzgl. przechowywac
urzgdzenia jedynie zgodnie z
opisem wzgl. wedfug rysun-
ku!

UWAGA

Urzgdzenie musi stac na stabil-

nym podfozu.

Czyszczenie urzadzen
elektrycznych

A NIEBEZPIECZENSTWO

Nie mozna uzywac urzgdzenia
do czyszczenia urzgdzen elek-
trycznych np. piekarnikdw, oka-
pow kuchennych, kuchenek mi-
krofalowych, telewizoréw, lamp,
suszarek, grzejnikéw elektrycz-
nych itd.

Obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO

— Uzytkownik ma obowigzek
uzywania urzgdzenia zgodnie
Z jego przeznaczeniem. Pod-
czas pracy urzgdzenia musi
on uwzgledniac warunki pa-
nujgce w otoczeniu i uwazac
na inne osoby, zwfaszcza
dzieci.

— Nigdy nie zostawiac urzgdze-
nia bez nadzoru, jak dfugo
urzgdzenie nie jest wyfgczo-
ne, a wtyk sieciowy nie jest
wyjety.

— Urzgdzenie moze by¢ obsfu-
giwane tylko przez osoby,
ktore zostaty przeszkolone w
zakresie obsfugi lub przed-
stawify dowod umiejetnosci
obstugi i zostaty wyraznie do
tego wyznaczone.

PL -3
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— Obsfuga urzgdzenia przez
dzieci lub osoby nieprzyuczo-
ne jest zabroniona.

— Urzgdzenie moze by¢ obstu-
giwane przez osoby o ograni-
czonych mozliwosciach fi-
zycznych, sensorycznych lub
mentalnych albo takie, kto-
rym brakuje doswiadczenia i
wiedzy na temat jego uzywa-
nia, jezeli sg one nadzorowa-
ne lub otrzymaty wskazéwki
na temat bezpiecznego uzyt-
kowania urzgdzenia i rozu-
miejg pofgczone z tym nie-
bezpieczenstwa.

— Dzieci powinny byc¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bedg sie bawity urzgdzeniem.

— Trzymac dzieci z dala od
urzgdzenie, jak dfugo pozo-

Konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
— Przed czyszczeniem i kon-

serwacjg urzgdzenia oraz wy-
miang czesci urzgdzenie na-
lezy wytgczy ¢ i wyjgc wtyczke
z gniazdka.

Naprawy mogg byc¢ wykony-
wane wyfgcznie przez autory-
zowane placéwki serwisu lub
osoby wykwalifikowane w
tym zakresie, ktérym znane
sg wszystkie istotne przepisy
bezpieczernstwa.
Przestrzegac koniecznych
kontroli bezpieczenstwa dla
przemysfowo uzytkowanych
urzgdzen zgodnie z obowig-
zujgcymi miejscowymi prze-
pisami.

staje wfgczone lub nie jest Wyposazenie dodatkowe i

schfodzone.

czesci zamienne

— Prace w obrebie urzgdzenia A NIEBEZPIECZENSTWO

wykonywac zawsze w odpo-
wiednich rekawicach.

Transport

A OSTRZEZENIE

W czasie transportu urzgdzenia
nalezy je wyfgczyc¢ i w bezpiecz-
ny sposéb zamocowac.
UWAGA

Chronic¢ przed deszczem. Nie
magazynowac na wolnym po-
wietrzu.

PL -4

— Stosowac wyfgcznie wyposa-

zenie dodatkowe i czesci za-
mienne dopuszczone przez
producenta. Oryginalne wy-
posazenie i oryginalne czesci
zamienne gwarantujg bez-
pieczngibezusterkowg prace
urzgdzenia.

Stosowac tylko oryginalne
zamkniecie bezpieczenstwa.



Indicatii de siguranta curatitor cu abur

A Citifi aceste instrucfi-

uni de siguran{a inain-
te de prima utilizare a aparatului
dumneavoastra si acfionafi in
conformitate cu el. Pastrafi
aceste instructiuni de siguranta
pentru viitoarele utilizéri sau
pentru viitorul posesor.

— Inainte de punerea in funcfiu-
ne, citifi cu atenfie instrucfiu-
nile de utilizare ale aparatului
dvs. gi luafi in considerare, in
special, indicatiile privind si-
guranta in exploatare.

— Placutele de avertizare gi cu
indicafii montate pe aparat
confin informatfii importante
pentru utilizarea in condifii de
siguranta.

— 1n afara de indicatfiile din in-
strucfiunile de utilizare, este
necesar sé fie luate in consi-
deratie gi prescripfiile genera-
le privind protectia muncii i
prevenirea accidentelor de
muncd, emise de organele de
reglementare.

— Tinefi folile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminent, care duce la v&-
tdmari corporale grave sau
moarte.

AN AVERTIZARE

Posibila situafie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

A PRECAUTIE

Indica o posibila situafie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tdmari corporale usoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibil&
situafie periculoaséd, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Alimentarea cu curent

A PERICOL
— Tensiunea indicata pe placu-
fa de tip trebuie s& corespun-
da tensiunii sursei de curent.

— Clasa de protectie | - aparate-
le pot fi conectate numai la
surse de curent legate la pa-
mant corespunzator.

— Folosifi cablul de alimentare
prevazut de producator, lucru
valabil si in cazul inlocuirii ca-
blului. Codul articolului i tipul
se gasesc in instructiunile de
utilizare.

— Inainte de fiecare utilizare ve-
rificafi cablul de alimentare,
sd nu aiba defectiuni. Cablul
de alimentare deteriorat tre-
buie inlocuit neintarziat intr-
un atelier electric / service
pentru clienfi autorizat pentru
a evita pericolele.

— Conectarea aparatului este
permisd numai la o conexiu-
ne electrica realizata conform
IEC 60364-1, de céatre un
electrician.

RO-1
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In incdperi cu umiditate ridica-
ta, ca de ex. bdi, utilizafi apara-
tul numai conectat la prize pre-
vazute cu intrerupétor de pro-
tecfie precomutat FI.

Nu apucafi niciodats fisa de
alimentare si priza avand
mainile ude.

Atenfie la cablul de alimenta-
re sau la prelungitor, sé nu fie
distrus sau deteriorat prin tre-
cerea peste el, strivire, intin-
dere sau altele similare. Ferifi
cablul de caldura, uleiuri gi
muchii asculfite.

Verificafi cablul de alimentare
n intervale regulate sa nu
prezinte deteriorari, cum ar fi
crapdturi i semne de uzura.
Dacé observafi deteriorari pe
cablu, schimbatfi-linainte de o
noud utilizare.

Cablurile prelungitoare nepo-
trivite pot fi periculoase. Utili-
zafi numai un cablu prelungi-
tor protejat la stropirea cu
apd, avand un diametru mi-
nim de 3x1 m2,

Conexiunea dintre cablul de
alimentare si prelungitor nu
trebuie sa se afle in apa.

La inlocuirea racordurilor de
la cablul de alimentare sau
prelungitor trebuie asigurate
protectia la stropirea cu apa si
rezistenfa mecanica.
Cur&tarea aparatului nu tre-
buie sé& se faca cu furtunul
sau cu jet de apd la presiune
Tnalta (pericol de scurtcircuit
sau alte deteriorari).

Domenii de utilizare

A PERICOL

RO -2

Inainte de utilizare verificalfi
aparatul si accesoriile n pri-
vinfa starii corespunzatoare.
Daca starea nu este ireprosa-
bild, acestea nu pot fi utiliza-
te. Verificafi neapéarat cablul
de alimentare, capacul de si-
guranfa gi furtunul pentru
abur.

Nu utilizafi aparatul daca
acesta a cazut in prealabil,
prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans.

Nu deschidefi inchizatoarele
de intrefinere gi de protectie
n timpul functiondrii. L&sati
aparatul sa se réceasca.
Inlocuifi imediat furtunul de
aburi daca prezinta deterio-
rari. Se permite numai utiliza-
rea unui furtun pentru abur re-
comandat de producator.

Nu introducetfi niciodatd in re-
zervor solventi, lichizi cu con-
finut de solvenfi sau acizi ne-
diluafi (de ex. agenti de cura-
fare, benzing, diluant sau
acetond), deoarece acestea
atacd materialele utilizate
pentru constructia aparatului.
La utilizarea aparatului in
zone periculoase (de ex. ben-
zindrii) se vor respecta in-
strucfiunile de securitate co-
respunzétoare. Este interzisa
utilizarea in incdperi unde
exista pericol de explozie.



— Nu blocati niciodatd maneta
pentru abur in timpul utilizarii
aparatului.

— Dacé adaugati apa in timp ce
rezervorul este fierbinte, fifi
foarte atent in timpul acestei
operafiuni. Apa ar putea stro-
pi afara! (Pericol de arsuri)

— Nu atingetfi jetul de aburi cu
mana de la distan{gd mic& gi
nu-l indreptafi asupra persoa-
nelor sau animalelor (pericol
de arsuri).

— Nu aplicafi jetul de aburi pe
obiecte care confin substanfe
ddunéatoare sanatétii (de ex.
azbest).

— Nu utilizafi aparatul in bazine
de Tnot in care se aflé apa.

— Atentie la curdfarea perefilor
cu faianta care au prize.

— Punetiaparatul in functiune si
depozitafi-l doar conform de-
scrierilor i a figurilor!

ATENTIE

Aparatul trebuie amplasat pe o

suprafatd de sprijin stabila.

Curatarea aparatelor
electrice

A PERICOL

Nu este permisa folosirea apa-
ratului pentru curdfarea aparatu-
rii electrocasnice, ex. cuptoare,
hote, cuptoare cu microunde, te-
levizoare, lampi, uscéatoare de
par, incélzitoare electrice etc.

RO-3

Utilizarea

A PERICOL
— Operatorul trebuie sa foloseas-

cd aparatul conform specifica-
fillor acestuia. Acesta trebuie
sé respecte condifiile locale si
n timpul utilizarii s& fie atent la
terfi, in special la copii.

Nu lasafi aparatul nesuprave-
gheat, pana cand acesta
functioneaza si stecherul nu
este scos din priza.

Aparatul poate fi folosit numai
de persoane instruite Tn mani-
pularea acestuia sau care gi-
au dovedit abilitatea de a
opera aparatul si au fost in-
sarcinate in mod expres cu
utilizarea aparatului.

Nu este permisa utilizarea
aparatului de catre copii sau
persoane neinstruite.
Aparatul poate fi folosit de
persoane cu capacitafi psihi-
ce, senzoriale sau mintale li-
mitate sau care nu dispun de
experienfa sau cunostinfele
necesare doar daca sunt su-
pravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea sigura a
aparatului si infeleg pericole-
le care rezultd din aceasta.
Nu I&satfi copii nesuprave-
gheatfi, pentru a va asigura,
cd nu se joacd cu aparatul.
Tinefi copiii departe de apa-
rat, cand acesta este pornit
sau nu s-a racit.

Efectuafi lucrérile la acest
aparat intotdeauna cu ma-
nugi potrivite.
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Transport

AN AVERTIZARE

Opriti si fixafi bine aparatul pen-
tru transport.

ATENTIE

Ferifi aparatul de ploaie. Nu 1l
depozitafi Tn spafii deschise.

Intretinerea

A PERICOL
Inaintea curatarii si intrefinerii
aparatului si a inlocuirii com-
ponentelor, aparatul trebuie
oprit si stecherul trebuie scos
din priza.

— Reparatiile vor fi efectuate
numai de service-uri autoriza-
te sau de specialigti in dome-
niu care cunosc normele de
protectie relevante.

— Aparatele trebuie sa fie verifi-
cate din punct de vedere al si-
gurantei in exploatare Tn
functie de reglementarile lo-
cale pentru aparatele de uz
comercial folosite Tn mai mul-
te locuri.

Accesorii gi piese de
schimb

A PERICOL

— Vorfi utilizate numai accesorii
si piese de schimb agreate de
catre producator. Accesoriile
originale gi piesele de schimb
originale constituie o garantie
afaptului ca utilajul va putea fi
exploatat Tn conditii de sigu-
ranfa si fara defectiuni.

— Utilizafi numai inchizatoare
de siguranta originale.

RO-4



Bezpeénostné pokyny pre parny €istié¢

Precitajte si pred pr-

A vym pouzitim Vasho

pristroja tieto bezpeénostné po-

kyny a riadte sa pod/a nich.

Uschovaijte si tieto bezpecénost-

né pokyny pre mozné neskorsie

pouzitie alebo pre dalSieho ma-
jitela pristroja.

— Pred uvedenim tohto zariade-
nia do prevadzky si precitajte
navod na obsluhu Vasho pri-
stroja a dodrzujte najméa bez-
pecnostné pokyny.

— Stitky s varovanim a upozor-
nenim, umiestnené na stroji,
podavaju délezité pokyny pre
bezpecénu prevadzku.

— Popri pokynoch v navode na
obsluhu je potrebné zohfadnit
aj vSeobecné bezpecénostné
predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

— Obaloveé folie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecdenstvo udusenia!

Stupne nebezpeéenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom
nebezpecenstve, ktoré sposobi
vazne zranenia alebo smrt.

A VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie
by mohla viest k vdZznemu zra-
neniu alebo smrti.

AN UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situéciu, ktora by mohla
viest’ k fahkym zraneniam.

J

POZOR

pozornenie ha moznu nebez-

pecnu situaciu, ktora by mohla

viest' k vecnym Skodam.
Siet'ové napajanie

A NEBEZPECENSTVO
— Napaétie uvedené na vyrob-
nom Stitku musi suhlasit’s na-
patim zasuvky.

— Trieda ochrany | - Pristroje sa
smu pripojit' len do spravne
uzemnenych zasuviek.

— Nutné je pouzivat’' vyrobcom
predpisané sietové privodné
vedenie. To plati aj pri vyme-
ne vedenia. Objednavacie
Cislo a typ najdete v navode
na prevadzku.

— Pred kazdym pouzitim skon-
trolujte, €i nie je poSkodeny
privodny kabel alebo sietova
vidlica. PoSkodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vy-
menit’autorizovanej servisne;j
sluzbe/kvalifikovanému elek-
trotechnikovi, aby ste zabra-
nili nebezpecenstvu.

— Zariadenie mb6ze byt pripoje-
né iba k elektrickej pripojke,
ktora bola vyhotovena elek-
troinStalatérom pod/a pozia-
daviek normy IEC 60364-1.

— Vo vihkych miestnostiach,
napr. v kapelhi, zapajajte pri-
stroj do zéstréky s predrade-
nym ochrannym spinacom Fl.

— Nikdy sa nedotykajte siet'ovej
zasuvky a vidlice vihkymi ru-
kami.
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Dbajte na to, aby sa privodny
alebo predlZovaci kabel ne-
znehodnotil prejazdom, roz-
tlacenim, aby sa nevytrhol ani
inak neposkodil. Kabel chrari-
te pred vysokymi teplotami,
olejom a ostrymi hranami.
Sietovu pripojku musite pra-
videlne kontrolovat' kvoli moz-
nému poskodeniu, napr. na
tvorenie prasklin a opotrebe-
nie. Ak sa zisti poSkodenie,
musi sa rozvod pred dalSim
pouzivanim vymenit.
Nevhodné elektrické predlzo-
vacie vedenia m6zu byt ne-
bezpecéné. Pouzivajte iba
elektricky predlZovaci kabel
chraneny pred striekajucou
vodou s minimalnym prieme-
rom 3x1 mmz.

Spoj sietovej zastrcky a pre-
diZzovacieho kébla sa nesmie
nachadzat vo vode.

Pri nahradzani pripojok sieto-
vej Snuary alebo predlZovacich
kablov sa musi zarucit ochra-
na pred striekajucou vodou a
mechanicka pevnost' materia-
lu.

Cistenie pristroja sa nesmie
robit’ pradom vody z hadice
alebo vodou pod vysokym tla-
kom (nebezpecenstvo skratu
alebo iného poskodenia).

SK -2

Pouzitie

A NEBEZPECENSTVO
— Pred pouzitim skontrolujte

stav zariadenia a prislusen-
stva. Pokial nie je stav v po-
riadku, nesmie sa pouzivat.
Skontrolujte najma sietovy
kabel, bezpecénostny uzaver
a parna hadicu.
NepouZivajte pristroj, ak
predtym spadol, je vidite/ne
posSkodeny alebo netesny.
Nikdy neotvarajte pocas pre-
vadzky udrzbarsky / bezpec-
nostny uzaver. Nechaijte pri-
stroj najskér vychladnut.
Poskodenu parnu hadicu be-
zodkladne vymerite. PouZivat’
sa smie iba parna hadica od-
poruc¢ana vyrobcom.

Do vodnej nadrze nikdy ne-
davajte rozpustadla, tekutiny
s obsahom rozpustadiel ale-
bo nezriedené kyseliny (napr.
Cistiace prostriedky, benzin,
riedidlo na farbu a acetdn),
pretoze tieto by mohli posko-
dit’ materidél pristrojaa.

Pri pouZzivani tohto zariade-
nia v nebezpecénych oblas-
tiach (napr. cerpacich stani-
ciach pohonnych hmot) dodr-
Ziavajte prislusné bezpec-
nostné predpisy. Prevadzka v
priestoroch ohrozenych vybu-
chom je zakazana.

Parna packa sa pri prevadzke
nesmie zaseknut.



— Doplriovanie vody, ak je kotol
eSte horuci, vykonavajte pro-
sim velmi opatrne. Voda by
in&¢ mohla striekat' spat'!
(Nebezpecenstvo oparenia)

— Pradu pary sa nedotykajte z
blizkej vzdialenosti rukou ale-
bo ho nikdy nesmerujte na
fudi alebo zvierata (nebezpe-
censtvo obarenia).

— Nenaparujte predmety, ktoré
obsahuju zdraviu Skodlivé lat-
ky (napr. azbest).

— Zariadenie sa nesmie pouzi-
vat'v plaveckych bazénoch,
ktoré su napustené vodou.

— Pozor pri cisteni stien s ob-
kladmi so zasuvkami.

— Pristroj prevadzkujte alebo
skladujte len pod/a popisu
alebo obrazku!

POZOR

Zariadenie musi mat’ stabilny

podklad.

Cistenie elektrickych
pristrojov

A NEBEZPECENSTVO
Zariadenie sa nesmie pouzivat
na cistenie elektrickych pristro-
jov napr. pece, odsavace, mikro-
viné rary, televizne prijimace,
lampy, suSice, elektrické kure-
nia atd.

Obsluha

A NEBEZPECENSTVO

— Obsluha musi pouZzivat pri-
stroj v sulade s uréenim.
Musi zohladnit’ miestne da-
nosti a pri praci s pristrojom
davat pozor na tretie osoby,
obzvlast na deti.

— Nenechavajte pristroj nikdy
bez dozoru, dokym nie je vy-
pnuty a sietova zastrcka nie
je vytiahnuta zo zasuvky.

— Pristroj smu pouzivat’'iba
osoby, ktoré su poucené o
ovladani alebo preukazali
svoje schopnosti obsluhovat’
ho a su vyslovne poverené
pouzitim.

— Zariadenie nesmu pouzivat’
deti ani osoby neznalé.

— Tento pristroj mézu pouzivat’
osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo du-
Sevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a
vedomosti, ak su pod dozo-
rom, alebo ak boli zaskolené
na bezpecéné pouzivanie pri-
stroja a s nim spojenymi ne-
bezpecenstvami.

— Deti musia mat’doh/ad, aby
ste sa ubezpedili, ze sa
s pristrojom nehraja.

— UdrzZiavaijte pristroj mimo do-
sah deti, ak je zapnuty alebo
eSte nie je vychladnuty.

— Prace na zariadeni vzdy vy-
konavajte s vhodnymi rukavi-
cami.
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Transport

A VYSTRAHA

Pri preprave sa musi pristroj vy-

pnut a bezpeéne upevnit.

POZOR

Pristroj chrarite pred dazdom.

Neskladujte ho vo vonkajSich

priestoroch.

Udrzba

A NEBEZPECENSTVO
— Pred cistenim a udrzbou pri-
stroja a vymenou dielov mu-
site pristroj vypnut a vytiah-
nut’ sietovu zastrcku zo za-
Suvky.

— Opravy smu vykonavat iba
schvalené servisy alebo od-
bornici v tomto odbore, ktori
su dokladne oboznameni so
vSetkymi relevantnymi bez-
pecnostnymi predpismi.

— DodrZiavajte bezpeénostné
kontroly pod/a miestnych
platnych predpisov pre iné lo-
kalne pouzivané remeselné
pristroje.

PrisluSenstvo a nahradné
diely

A NEBEZPECENSTVO

— Pouzivat’'mozno iba prislu-
Senstvo a ndhradné diely
schvalené vyrobcom. Origi-
nalne prisluSenstvo a origi-
nalne nadhradné diely zarucu-
ju bezpeénu a bezporuchovu
prevadzku stroja.

— PouZivajte len originalny bez-
pecnostny uzaver.
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Sigurnosni napuci za parne €istace

Prije prve uporabe Va-

A Seg uredaja procitajte

ove sigurnosne naputke i postu-

pajte prema njima. Ove sigurno-
sne naputke sacuvajte za kasniju
uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

— Prije pustanja u rad procitajte
radne upute VaSeg stroja i pri-
tom prvenstveno obratite pa-
Znju na sigurnosne naputke.

— Natpisi na stroju pruzaju vaz-
ne naputke za siguran rad.

— Uz instrukcije ovih radnih
uputa moraju se postivati opci
sigurnosni propisi i propisi o
sprjec¢avanju nesreca zako-
nodavnog tijela.

— Ambalazne folije ¢uvajte van
dosega djece, jer postoji opa-
snost od gusSenja!

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Za neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

AN UPOZORENJE

Za eventualno opasnu situaciju
koja moZe prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

AN OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lakSe oz-
ljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti materijal-
nu Stetu.

Strujni prikljuéak
A OPASNOST
— Napon naveden na natpisnoj
plocici mora se podudarati s
naponom izvora struje.

— Stupanj zastite | - uredaji se

smiju prikljuciti samo na pra-
vilno uzemljene izvore struje.

— Koristite samo strujni prikljuc-

ni kabel koji je propisan od

strane proizvodaca. To isto
vrijedi i za zamjenu kabela.
Za kataloSki broj i tip pogle-
dajte upute za rad.

— Prije svakog rada provjerite

ima li oStecenja na prikljuc-
nom vodu s utikacem. Kako
biste izbjegli opasnosti, oSte
¢en prikljuéni kabel odmah
dajte na zamjenu ovlastenoj
servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

— Uredaj se smije prikljuciti

samo na elektri¢ni priklju¢ak
koji je elektroinstalater izveo
u skladu s IEC 60364-1.

— U vlaznim prostorijama, kao

Sto je npr. kupaonica, uredaj
prikljucujte na utic¢nice s pred-
spojenom FI zastitnom sklop-
kom.

— Strujni utika¢ i uti¢nicu nikada

ne dodirujte vlaznim rukama.

— Pazite da se strujni prikljucni

ili produzni kabeli ne uniste ili
oStete gazenjem, gnjece-
njem, vucenjem ili sli¢nim.
Kabele zastitite od vrucine,
ulja i ostrih bridova.

HR-1
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Redovito provjeravajte je li
strujni priklju¢ni kabel oSte-
¢en npr. napukao ili pohaban.
Utvrde li se nedostaci, kabel
se prije ponovne uporabe
uredaja mora zamijeniti.
Neprikladni elektriéni produzni
kabeli mogu biti opasni. Upo-
trebljavajte samo elektricne
produzne kabele zaSticene od
prskanja vode s promjerom od
najmanje 3x1 mmz.

Spoj strujnog i produznog ka-
bela ne smije lezati u vodi.
Kod zamjene spojeva na
strujnom prikljuénom ili pro-
duznom kabelu mora se osi-
gurati zastita od prskanja i
mehanicka ¢vrstoca.

Stroj se ne smije cistiti mla-
zom vode iz crijeva ili vodom
pod visokim tlakom (opasnost
od kratkih spojeva ili drugih
oStecenja).

Primjena

A OPASNOST

— Prije uporabe provijerite jesulli
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uredaj i pribor u ispravnom
stanju. Ako stanje nije bespri-
jekorno, ne smije se upotre-
bljavati. Posebice provjerite
prikljuéni strujni kabel, sigur-
nosni zatvarac i parno crijevo.
Uredaj nemoijte koristiti ako je
prethodno pao, ako je oSte-
c¢en ili nije zabrtvljen.
Zatvarac za servisiranje/si-
gurnosni zatvarac niposto ne-
moijte otvarati tijekom rada.
Najprije ostavite uredaj da se
ohladi.

Osteceno parno crijevo od-
mah zamijenite. Smije se
upotrebljavati samo parno cri-
jevo koje je preporucio proi-
zvodac.

U kotao nikada ne punite ota-
pala, tekucine s otapalima ili
nerazrijedene kiseline (npr.
sredstva za ¢iScenje, benzin,
razrijedivace i aceton), jer
mogu nagristi materijale od
kojih je uredaj sacinjen.

Pri uporabi uredaja u opa-
snim podrucjima (npr. na
benzinskim postajama) treba
se pridrzavati odgovarajucih
sigurnosnih propisa. Zabra-
njen je rad u prostorijama u
kojima prijeti opasnost od ek-
splozija.

Tijekom rada nemojte uklije-
Stiti polugu za paru.
Dolijevate li vodu dok je kotao
jos vru¢, molimo Vas da to ra-
dite obazrivo. U suprotnom
moze doci do prskanja vode!
(Opasnost od oparina)

Mlaz pare na maloj udaljeno-
sti nikada ne dodirujte rukom
niti usmjeravajte prema ljudi-
ma ili Zivotinjama (opasnost
od oparina).

Parom ne cistite predmete
koji sadrzavaju tvari Stetne po
zdravlje (npr. azbest).

Uredaj nemojte koristiti u ba-
zenima u kojima ima vode.
Oprez prilikom ¢iSc¢enja oplo-
¢enih zidova s uti¢nicama.

— Uredaj koristite i skladistite

HR -2

samo u skladu s opisom od-
nosno slikom!



PAZNJA
Uredaj mora imati stabilnu pod-
logu.

CisSéenje elektriénih

uredaja

A OPASNOST
Uredaj se ne smije Kkoristiti za ¢i-
Scenje elektricnih aparata i ure-
daja kao Sto su npr. klasi¢ne i
mikrovalne pecnice, nape, tele-
vizori, lampe, suSila za kosu,
elektricne grijalice i sli¢no.

Rukovanje

A OPASNOST
— Rukovatelj mora uredaj upo-
trebljavati u skladu s njego-
vom namjenom. Mora voditi
racuna o lokalnim uvjetima, a
pri radu uredajem mora se
paziti na druge osobe, pose-
bice djecu.

— Uredaj nikada ne ostavljajte
bez nadzora dok je ukljucen i
dok strujni utika¢ nije izvucen.

— Stroj smiju koristiti samo oso-
be koje su upucene u rukova-
nje njime i koje mogu dokaza-
ti sposobnosti za posluziva-
nje i ovlastene su za njegovu
primjenu.

— Uredajem ne smiju rukovati
djeca ili neosposobljene oso-
be.

— Osobe sa smanjenim tjele-
snim, osjetilnim ili mentalnim
mogucnostima te s ogranice-
nim iskustvom i znanjem ovaj
uredaj smiju upotrebljavati
samo uz nadzor ili ako su
upucene u njegovu sigurnu

uporabu i u mozebitne pove-
zane opasnosti.

— Nadgledajte djecu kako biste
bili sigurni da se ne igraju s
uredajem.

— Dok je ukljuéen ili joS nije
ohladen, uredaj cuvajte poda-
lie od djece.

— Prilikom radova na uredaju
uvijek nosite prikladne rukavi-
ce.

Transport

AN UPOZORENJE

Prilikom transporta uredaj treba
iskljuciti i sigurno pricvrstiti.
PAZNJA

Aparat zastitite od kiSe. Nekada
ga ne ¢uvajte na otvorenom.

Odrzavanje

A OPASNOST

— Prije ¢iS¢enja i odrZzavanja
uredaja te prije zamjene dije-
lova treba iskljuciti uredaj i
izvuci utikac iz uti¢nice.

— Servisne radove smiju obav-
ljati samo ovlaStene servisne
sluzbe ili struénjaci za izvode-
nje takvih radova, koji su upo-
znati sa svim relevantnim si-
gurnosnim propisima.

— Postujte ispitivanje sigurnosti u
skladu s lokalno vazecim pro-
pisima za prenosive uredaje za
profesionalnu primjenu.

HR -3

87



Pribor i priéuvni dijelovi
A OPASNOST

— Smije se koristiti samo onaj

pribor i oni pricuvni dijelovi
koje dopusta proizvodac. Ori-
ginalan pribor i originalni pri-
cuvni dijelovi jamce za to da
stroj moze raditi sigurno i bez
smetniji.

— Koristite samo originalni si-
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gurnosni zatvarac.
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Sigurnosne napomene za parocistace

Pre prve upotrebe

A VasSeg uredaja

procitajte ove sigurnosne

napomene i postupajte prema
njima. Ove sigurnosne
napomene sacuvajte za kasniju
upotrebu ili za sledeceg
vlasnika.

— Pre stavljanja u pogon
procitajte radno uputstvo
Vaseg uredaja i pritom
prvenstveno obratite paznju
na sigurnosne napomene.

— Natpisi na uredaju pruzaju
vazne napomene za
bezopasan rad.

— Osim ovih napomena u
radnom uputstvu moraju se
uvazavati i opSte sigurnosne
napomene kao i zakonski
propisi 0 zastiti na radu.

— Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenja!l

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do
teSkih telesnih povreda ili smrti.
N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moZe izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze izazvati materijalne
Stete.

Prikljuéak za struju

A OPASNOST
— Navedeni napon na natpisnoj
plocici mora se podudarati sa
naponom izvora struje.

— Klasa zastite | - uredaji smeju
da se priklju¢uju samo na
pravilno uzemljene izvore
struje.

— Kaoristite samo strujni
priklju¢ni vod propisan od
strane proizvodaca. To vazi i
za zamenu voda. Za kataloSki
broj i tip pogledajte uputstvo
za upotrebu.

— Pre svake upotrebe proverite
da li na prikljuénom vodu sa
utikac¢em ima oStecenja.
Kako biste izbegli opasnosti,
oStecen prikljuéni vod odmah
predajte na zamenu
ovlaScenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

— Uredaj sme da se prikljuci
samo na elektri¢ni priklju¢ak
kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa
IEC 60364-1.

— U vlaznim prostorijama, kao
Sto je npr. kupatilo, uredaj
priklju¢ujte na uti¢nice sa
predspojenom FI zastithom
sklopkom.

SR-1

89



90

Strujni utikac i uticnicu nikada
ne dodirujte vlaznim rukama.
Pazite da se strujni prikljucni
ili produzni kabl ne uniste ili
oStete gazenjem,
gnjecenjem, povlacenjen ili
sliénim. Kablove zastitite od
vrucine, ulja i ostrih ivica.
Redovno proveravajte dalli je
strujni prikljuéni kabl oStecen
npr. napukao ili pohaban.
Ukoliko se utvrde nedostaci,
kabl se pre ponovne upotrebe
uredaja mora zameniti.
Neodgovarajuci elektri¢ni
produzni kablovi mogu biti
opasni. Upotrebljavajte samo
elektricne produzne kablove
zasticene od prskanja vode
sa prec¢nikom od najmanje
3x1 mma.

Spoj strujnog i produznog
kabla ne sme lezati u vodi.
Kod zamene spojeva na
strujnom prikljuénom ili
produznom kablu mora se
obezbediti zastita od prskanja
i mehanicka c¢vrstina.

Uredaj ne sme da se Cisti
mlazom vode iz creva ili
vodom pod visokim pritiskom
(opasnost od kratkih spojeva
ili drugih oStecenja).

Primena

A OPASNOST

SR -2

Pre uportrebe proverite da li
su uredaj i pribor uispravnom
stanju. Ako stanje nije
besprekorno, ne sme se
upotrebljavati. Posebno
proverite prikljucni strujni
kabl, sigurnosni zatvarac i
parno crevo.

Nemojte da koristite uredaj
ako je prethodno pao, ako je
vidljivo oStecen ili propusta.
Zatvarac za izvodenje radova
odrzavanja odnosno
sigurnosni zatvarac nikako
nemojte da otvarate tokom
rada. Najpre ostavite uredaj
da se ohladi.

Osteceno parno crevo odmah
zamenite. Sme se
upotrebljavati samo parno
crevo kojeg je preporucio
proizvodac.

U kotao nikada ne sipajte
rastvarace, te¢nosti sa
rastvaracima ili nerazredene
kiseline (npr. sredstva za
CiSc¢enje, benzin, razredivace
I aceton), jer mogu nagristi
materijale upotrebljene u
uredaju.

Pri upotrebi uredaja u
opashim podrucjima (npr. na
benzinskim stanicama) treba
se pridrzavati odgovarajucih
sigurnosnih propisa.
Zabranjen je rad u
prostorijama u kojima preti
opasnost od eksplozija.



Tokom rada ne priteZite
polugu za paru.

Dolivate li vodu dok je kotao
jos vru¢, molimo Vas da to
radite obazrivo. U suprotnom
moze doci do prskanja vode!

Rukovanje

A OPASNOST

(Opasnost od opekotina)
— Mlaz pare na maloj

udaljenosti nikada ne

dodirujte rukom niti

usmeravajte prema ljudimaili

Zivotinjama (opasnost od
opekotina).

— Parom ne distite predmete

koji sadrZze materije Stetne po

zdravlje (npr. azbest).
— Uredaj nemojte koristiti u

bazenima u kojima ima vode.

— Opreznost pri ¢iSc¢enju
poplo¢anih zidova sa
utiénicama.

— Uredaj koristite i skladistite

samo u skladu sa opisom

odnosno slikom!
PAZNJA
Uredaj mora imati stabilnu
podlogu.

CisSéenje elektriénih
uredaja

A OPASNOST
Uredaj se ne sme Kkoristiti za
¢iScenje elektricnih aparata i

uredaja kao Sto su npr. klasi¢ne

i mikrotalasne pecnice,
aspiratori, televizori, lampe,
fenovi za kosu, elektricne
grejalice i sli¢no.
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Rukovaoc mora da
upotrebljava uredaj u skladu
sa njegovom namenom.
Mora voditi racuna o lokalnim
uslovima, a pri radu uredajem
mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.
Uredaj nikada ne ostavljajte
bez nadzora dok je ukljucen i

dok strujni utika¢ nije izvucen.

Uredaj smeju da koriste samo
lica koja su upucena u
rukovanje njime i koja mogu
dokazati sposobnosti za
posluzivanje i ovlaS¢ena su
za njegovu upotrebu.
Uredajem ne smeju da rukuju
deca, maloletne ili
neosposobljene osobe.
Osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili
mentalnim mogucnostima
opazanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem smeju
koristiti ovaj uredaj samo uz
nadzor ili ako su upucene u to
kako sigurno koristiti uredaj
kao i u eventualne povezane
opasnosti.

Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se
igraju s uredajem.

Uredaj cuvajte dalje od dece
dok je ukljucen ili ako se jo$
nije ohladio.

Radove na uredaju uvek
obavljajte noseci
odgovarajuce rukavice.
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Transport

AN UPOZORENJE

Uredaj treba pri transportu
iskljuciti i sigurno pricvrstiti.
PAZNJA

Uredaj zastitite od kiSe. Nikada
ga ne cuvajte na otvorenom.

Odrzavanje

A OPASNOST
— Pre ¢iSc¢enja i odrzavanja
uredaja kao i pre zamene
delova treba ga iskljuciti i
izvuci utikac iz uticnice.

— Servisne radove smeju da
vrSe samo ovlasScene
servisne sluzbe ili struénjaci
za izvodenije takvih radova,
koji su upoznati sa svim
relevantnim sigurnosnim
propisima.

— Obratite paznju na ispitivanje
bezbednosti u skladu sa
lokalno vaZecim propisima za
prensive uredaje za
profesionalnu primenu.

Pribor i rezervni delovi

A OPASNOST

— Sme se Koristiti samo onaj
pribor i oni rezervni delovi
koje dozvoljava proizvodac.
Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za
to da uredaj moze raditi
sigurno i bez smetniji.

— Koristite samo originalni
sigurnosni zatvarac.

92 SR -4



YKa3zaHusa 3a CUrypPHOCT 3a NapoCTPYyWHU ypeaun

A lMpedu nbpeomo u3s-
rnonseaHe Ha Bawus
yped npoyememe me3u yKasa-

HUSs 3@ cu2ypHocm U eu cras-

salime. 3anaseme ykasaHusima

3a cuaypHocm, 3a 0a au u3rorns-
game r10-KbCHO UJ1U 3a e8eHmy-
areH criedsauw cobcmeeHUK.

— [lpedu nyckaHe 8 ekcrinoa-
mauusi npoyememe Ynbm-
saHemo 3a paboma Ha Ba-
wus yped u criaseatime 0Co-
b6eHo yKkasaHusima 3a cuayp-
Hocm.

— [lpedynpedumesniHUMe u yKa-
3amesiHume mabersiku Ha ype-
Oa 0asam 8a)kHU HarbMm-
cmeusi 3a besonacHa paboma.

— OcseH yKka3aHuUsima 8 mosa
pbKOBOOCMBO mpsibea da ce
crazsam u obwjosarnuéHuUme
3aKoHoOamesiHU rpeodrnucaHusi
3a 6e3onacHocm u ripedna3sea-
He om HewacmmHu criy4au.

— [pbxme ornakoeb4yHOMO ¢po-
Jiuo Oarnedye om obceea Ha
deua, cbwecmsysa ornac-
Hocm om 3adywasaHe!

CTeneHu Ha onacHoCT

A OMACHOCT

3a HernocpedcmeeHo epo3sswia
ornacHocm, Kosimo 80o0u 0o
MmeXXKu mesiecHu rospedu unu
0o cMBbpmM.

A NMPEQYNPEXXOQEHUE

3a eb3moxxHa onacHa cumya-
yusi, kKossmo 6u moana O0a dose-
0e 0o mexXKu mesiecHu rnospedu
unu cMbpm.

A\ MPEQMA3IIUBOCT
Yka3zaHue 3a 8b3MOXXHa ornacHa
cumyauyusi, Kosmo moxe da 0o-
gede 00 JleKu HapaHsi8aHUs.
BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXXHa ornacHa
cumyauus, Kosimo mMoxe da 0o-
gede 00 mamepuarnHu wemu.

Enekrpo3axpaHBaHe

A OMMACHOCT
— 3adadeHomo Ha yka3zamerl-
Hama maberka HarnpexeHue
mpsibea Oa cwenada c Harpe-
JKeHUemo Ha KoHmakma.

— Knac 3awuma | - Ypedume
mpsibea Oa ce ekrro4Ysam
caMo Ha rnpasusiHo 3a3eMeHU
U3MOYHUUU Ha MOK.

— Tpsibea Oa ce u3nossea Ka-
bena 3a eKn4YsaHe 8 Mpe-
)Xama, Koumo e rperiopb4yaH
om npou3eodumeris, moea
8axku U npu 3amsiHa Ha Kabe-
na. KamanoxeH Homep u
mun 8uXx yrnbmeaHemo 3a
yrnompeba.

— [lpedu ecsika ynompeba npo-
gepsisalime 3axpaHeauwjus
Kkaben c wercena 3a nospe-
ou. CmeHeme rnospedeHusi
3axpaHeaw, kaben He3abas-
HO 8 omopu3upaH cepsus/om
e/1eKmPOMEXHUK, 3a 0a bb-
O0am u3bezaHamu ornacHocmu.

— Ypedbvm moxe Oa ce 8KIHY-
8a caMoO KbM €/IeKmpu4YeCcKuU
u3800, U3MbJ/IHEH OM €JleK-
mpomexHukK cweniacHo IEC
60364-1.
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Bbe sraxHu nomeuw,eHusl, Ha-
np. 6aHu, eknoysatime ype-
0a 8 KOHMaKkmu ¢ ripedsapu-
MesiHO 8K/ItOYeHa Mpomueo-
eriazosa 3awuma.

Hukoea He dokocealime KOH-
makma u wiericena ¢ 8/1axxHu
pbue.

Brumasatime kabenbm Ha
ypeoda unu yobmxkumernsam oa
He ce rnospedsim usnu ckbcam
rnopadu HacmwrieaHe, rpeab-
g8aHe, onbeaHe usu opyeo.
lNpednaseatime kabena om
2opeuwjuHa, Ma3HuHa u oc-
mpu pvbose.

PedosHo nposepsisatime Ka-
6ena 3a eKro4YsaHe 8 Mpe-
)Xxama 3a yspex0aHusi, Kamo
Harp. obpa3ysaHe Ha ryKHa-
MuHU unu cmapeeHe. B cny-
yau, 4ye ycmaHosume y8pex-
OaHe, kabenbm mpsibga da
ce cMeHu npedu rno-Hama-
mbwHa yrnompeba.
Henodxodswume enekmpu-
yecku yobmkumersnHu kabenu
Mozam 0a 6v0am onacHu.
U3nonseatime eOUHCMBEHO
godoycmou4yue enekmpu4e-
CKU yObrmkumerneH kabern ¢
Harpe4yHo ce4eHUe MUHUMYM
3x1 mmz,

Bpb3kama mexdy werncena
u yOnrmkumernHusi kabesn He
buea Oa rnonada ebe 800a.
[Npu nodmsiHa Ha cbeOuHe-
HUS1 Ha Mpexxoeus unu yobri-
XXumernHusi kaben mpsibea Oa
ce eapaHmupa 3awjuma om
B800HU MPBbCKU U MexaHU4YHa
30pasuHa.

BG-2

— He mpsibea da noyucmeame

ypeda ¢ MapKy4 usnu ¢ 600Ha
cmpysi nod HarnsieaHe (onac-
HOCM om KbCO CbeOUHEHUe

unu om Opyau rnospeodu).

Ynotpeba

A OMACHOCT
— [lpedu usnonseaHe ypeda u

npuHadnexHocmume 0Oa ce
rposepsim 3a cbomeem-
cmeawjo Ha u3uckeaHusima
cbCcmosiHue. AKo ypedbm He
€ 8 OMJIUYHO CbCMOSsIHUE, U3-
rnonseaHemo My e 3abpaHe-
Ho. Mornsi nposepeme crieyu-
anHo 3axpaHeawusi kabern,
npedna3Hama 3arnywarika u
rnapocmpyuHusi MapKyH.

He u3nonseatme ypeda, ako
rnpedu moea e nadHarl, ako e
8uduMmo yepedeH usnu He xep-
MEeMUYEH.

Hukoza He omeapstime pe-
8U3UOHHOMO Karadyelnpeo-
rnasHama 3anyuwarsika ro epe-
Mme Ha paboma. [Nlpedu moea
ocmaseme ypeda Oa ce Ox-
nadu.

lNospedeHusi napocmpyeH
Mapky4 mpsibea d0a ce cmMeHU
He3abasHo. lo3esorneHo e
camo u3riofizgaHemo Ha ripe-
ropw4YaH om ripouseooume-
111 napocmpyeH MapKyH.



Hukoea He Hanueaume & Ko-
mesna pasmeopumersiu, Cb-
ObpXKawu pasmeopumernu
meyHocmu unu He pa3peode-
HU KucesnuHu (Hanp. noyucm-
eawju npenapamu, 6eH3UH,
paspedumernu 3a 6ou u aye-
MOH), Mbl Kamo me we pas-
s0am u3rosi3eaHUme 8 ype-
Oa mamepuariu.

Ma ce cnaseam ykasaHusima
3a be3onacHocm npu pabo-
ma ¢ ypeda 8 ornacHu 30HU
(Hanpumep Ha 6eH3uHocmaH-
uuu). 3abpaHeHa e paboma-
ma b8 83pUB00NacHU rnome-
WEHUS.

[Mpu paboma He 3aknuHeau-
me rfiocma 3a napa.

Ako donusame e8oda, 0oKa-
mo Komesnibm e ouwe 2opeu,
MOJIsl Ipageme moea MHO20
8HUMamersnHo. B npomuseH
criyyat sodama Moxe O0a Bu
onpscka! (OnacHocm om us-
2apsiHe)

lNapHama cmpys He mpsibea
Oa ce dokocea ¢ pbka om
651u3Ko pa3cmosiHue unu da
ce Haco4Yea KbM xopa U Xu-
80mHuU (cbwecmsysa onac-
HOCM om u32apsiHe).

Ha He ce obnueam c napa
npedmemu, Koumo cbObp-
)Kam onacHu 3a 30pagemo
gewecmsa (Hanp. azbecm).
Ypeda Oa He ce u3srorn3ssa 8
baceliHU, KOUmMo cbOBbPXKam
goda.

— BHumaHue npu noyucmeaHe
Ha CMeHU C /104KU C KOH-
makmu.

— Pabomeme unu cbxpaHsieau-
me ypeda camo 8 cbomeem-
cmeue ¢ onucaHuemo pecri.
u3obpaxeHuemo!

BHUMAHUE

Ypedbm mpsibea Oa ce nocma-

851 8bpxy cmabursiHa ocHosa.

MouucrTBaHe Ha
enekrpoypeau

A OIMACHOCT

Ypeda He mpsibea da ce us-
rnonasea 3a rioyucmeaHe Ha
efiekmpoypedu, Harnp. ypHU,
KyxHeHcku abcopbamopu, Mu-
KpOBBJIHOBU MEYKU, mesiegu3o-
pu, namnu, cewoapu, esiekmpu-
YecKU OmOori/IeHUs U m.H.

O6cnyxBaHe

A OMACHOCT

— O6cnyxsawomo nuye mpsib-
ea Oa u3srnonsea ypeda crio-
ped npednucaHusima. o
gpeme Ha paboma mo mpsib-
ga Oa ce cbobpassiea € OKOJI-
Hume ripedmemu u 0a 8HU-
Maea 3a mpemu fiuya u oco-
b6eHo 3a Oeua.

— Hukoeza He ocmassitime ype-
Oa 6e3 Had30p, aKo He e U3-
KIoYeH U He e u3ealdeH wer-
cenbm.

BG-3
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— Ypedbvm mpsibea Oa ce us-
rnonsea camMo om xopa, Kou-
mo ca obyJyeHu 3a eKcrisioa-
mauusima My u Koumo ca 0o-
Kasanu criocobHocmume cu
3a paboma c Heeo, U ca Ha-
moegapeHu U3PUYHO C U3-
ron38aHemo Mmy.

— Ypedbvm He mpsibea Oa ce us-
rosizga om odeua, Mradexxu
usliu Heomopu3supaHu fuya.

— Ypedbvm moxe 0a 6b0e 06-
cryxeaH om fuya ¢ o2paHu-
YeHU u3u4ecKu, CeH30pHU
unu yMcmeeHu crioCobHo-
cmu unu c nurica Ha onum u
Mo3HaHusi, ako me 60am
o0 Had30p usu aKo ca rosy-
Yusnu UHcmMpykyuu 3a 6e3o-
rnacHomo u3rosi3gaHe Ha
ypeda u cebp3aHUMe ¢ Heao
ornacHocmu.

— [euama mpsibea da 6s0am

Moaapbxka

A OMACHOCT

[Mpedu noyucmeaHe, 06-
crny>eaHe Ha ypeoda, CMsHa
Ha Yacmu, ypedbm mpsibea
0a ce U3K/oYu U wericeabm
Oa ce u3sadu om KOHmakma.
PemoHmu mpsibea Oa ce us-
ebplweam caMo 0m Oomopu-
3upaHu ceps8u3u unu om crie-
yuanucmu 8 ma3au obrnacm,
Koumo ca 3aro3Hamu ¢ 8cuy-
Ku ripednucaHusi 3a cuayp-
Hocm.

— [a ce cna3ssa nposepkama

8b8 8pb3Ka CbC CU2YPHOC-
mma e cbomeemcmaue C 8a-
NIUuGHUMe MecmmHu pa3srnopeo-
6u 3a cMeHsWU MsICmomo cu
rpoMuwieHu ypeou.

MpuHaanexHocT u
pe3epBHU YacTH

nod Had3op, 3a 0a ce 2apaH- A OfIACHOCT

mupa, 4ye Hsama Oa uepasm C
ypeoda.

— [pwbxme ypeda danedye om
Oeuya, 00Kamo e 8KI/TH4YEeH
unu dokamo ouwje He ce e ox-
nadurn.

— WUsebpweatime pabomama
o ypeda ¢ No0xo0suU pbKa-
suyu.

TpaHcnopT —

A TMPEAQYTIPEXXQEHNE

[Mpu mpaHcriopm ypedbm

mpsibea Oa ce ce usKn4sea u 0a

ce 3aKperiga cuzypHo.

BHUMAHWE

lMaseme ypeda om dbxd. He 20

CbXxpaHsigalime Ha OmKpUMmMo.

BG-4

Moezam da ce u3snonzsam
camo rpuHaonexHocmu u
pe3epsHU Yacmu, Koumo ca
r103680s1eHU 0mM nNpou38o0u-
mens. OpuauHanHume npu-
HalnexHocmu u opuauHasnHu
pesepsHuU Yacmu eapaHmu-
pam cueypHama u 6e3npo-
briemHa paboma Ha ypeda.
Usnonssatime camo opuau-
HasnHu npednasHu 3anyuwar-
Ku!



Aurupuhasti ohutusnduded

Enne seadme esma-
A kordset kasutamist tu-
leb need ohutusjuhised labi lu-
geda ja vastavalt toimida. Hoid-
ke need ohutusjuhised hilisema
kasutamise tarbeks voi jargmise
omaniku jaoks alles.

— Enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda
seadme kasutusjuhendit ja
jargida eriti ohutusndudeid.

— Seadmele paigaldatud hoia-
tus- ja teavitussildid edasta-
vad tahtsat infot seadmega
ohutuks to6tamiseks.

— Lisaks kaesolevas kasutusju-
hendis toodud maérkustele tu-
leb jargida ka seadusandja ul-
disi ohutusalaseid ja 6nnetus-
juhtumite valtimise eeskirju.

— Hoidke pakendikiled lastele
kattesaamatuna - lambumis-
oht!

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale ohu-
le, mis pdhjustab tbsiseid kehavi-
gastusi voi [Bppeb surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vdimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vOib pohjustada to-
siseid kehavigastusi voi Idppeda
surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide vbBimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vdib pdhjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide vdimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib p6hjustada ma-
teriaalset kahju.

Elektrithendus

A OHT

— Tuubisildil margitud pinge
peab vastama vooluahela
pingele.

— Ohutusklass | - Seadmeid to-
hib ihendada ainult nduete-
kohaselt maandatud voolual-
likatega.

— Tuleb kasutada tootja poolt
ettendhtud toitekaablit, see
kehtib ka kaabli vahetamise
korral. Tellimisnr. ja tuupi vt
kasutusjuhendist.

— Enne igakordset kasutamist
tuleb kontrollida, et vérgupis-
tikuga toitejuhe oleks kahjus-
tusteta. Laske kahjustatud
toitejuhe volitatud hooldus-
tookojas/elektrikul viivitama-
tult valja vahetada. Nii valdite
ohtlikke olukordi.

— Seadet tohib ihendada ainult
pistikupessa, mis on elektri-
mont6ori poolt paigaldatud
vastavalt standardile IEC
60364-1.

— Niisketes ruumides, nait. van-
nitoas, ihendage seade voo-
luvdrku pistikupesadest, mil-
lel on Fl-kaitseluliti.

— Arge kunagi puudutage vor-
gupistikut ja pistikupesa mar-
gade katega.

ET -1
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Jalgige, et toitejuhet voi pi-
kendusjuhet ei kahjustataks
sellest ulesditmisega, mulju-
misega, rebimisega ega muul
viisil. Kaitske kaablit kuumu-
se, Oli ja teravate servade
eest.

Kontrollige toitekaablit regu-
laarsete ajavahemike tagant
vigastuste osas, nt rebene-
nud kohad v6i vananemine.
Kui teete kindlaks kahjustuste
olemasolu, tuleb juhe vélja
vahetada, enne kui jatkate
masina kasutamist.
Mittesobivad elektrilised piken-
dusjuhtmed voivad olla ohtli-
kud. Kasutage ainult veeprits-
mete vastu kaitstud elektrilist
pikendusjuhet, mille ristldige
on véahemalt 3x1 mma2,
Toitepistiku ja pikenduskaabli
Uhenduskoht ei tohi vees olla.
Vorgu- voi pikenduskaabli
konnektorite valjavahetami-
se korral peab olema tagatud
kaitstus veepritsmete vastu
ning mehhaaniline stabiilsus.
Masinat ei tohi puhastada
voolikust tuleva voi kdrgsur-
vejoaga (lthiste v6i muude
kahjustuste oht).

Kasutamine

A OHT

Kontrollige enne kasutamist,
kas seadme ja tarvikute sei-
sund vastab nduetele. Juhul
kui seisund ei ole laitmatu, ei
tohi seadet vdi tarvikut kasu-
tada. Palun kontrollige eriti
toitekaablit, turvalukku ja au-
ruvoolikut.

Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukku-
nud, ndhtavalt kahjustatud
vOi lekib.

— Arge kunagi avage t60 kaigus
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hooldus-/turvalukku. Laske
seadmel eelnevalt jahtuda.
Kahjustatud auruvoolik kohe
valja vahetada. Kasutada on
lubatud ainult tootja poolt
soovitatud auruvoolikut.
Arge kunagi valage katlasse
lahusteid, lahusteid sisalda-
vaid vedelikke ega lahjenda-
mata happeid (nait. puhas-
tusvahendeid, bensiini, varvi-
lahustit ja atsetooni), kuna
need rikuvad seadmes kasu-
tatud materjale.

Seadme kasutamisel ohtlikes
piirkondades (nt tanklates) tu-
leb jargida asjakohaseid ohu-
tuseeskirju. On keelatud ka-
sutada seadet ruumides, kus
voib esineda plahvatusohtu.
Arge kiiluge auruhooba t66
kaigus kinni.



— Kui lisate vett ja katel on veel
kuum, tuleb seda teha eriti et-
tevaatlikult. Vastasel korral
vOib vesi tagasi pritsida! (P6-
letusoht)

— Arge kunagi pistke katt auro-
joa lahedale ega suunake
seda inimestele vdi loomade-
le (pbletusoht).

— Arge toddelge auruga ese-
meid, mis sisaldavad tervisele
ohtlikke aineid (nait. asbesti).

— Arge kasutage seadet bas-
seinides, milles on vett.

— Ettevaatust kahhelkividest
seinte puhastamisel, milles
on pistikupesi.

— Kasutage voi ladustage sea-
det ainult vastavalt kirjelduse-
le vdi joonisele!

TAHELEPANU

Seade peab olema stabiilsel alusel.

Elektriseadmete
puhastamine

A OHT

Seadet ei tohi kasutada elektri-
seadmete, nt kiipsetusahjude,
auruarastite, mikrolaineahjude,
televiisorite, lambi, f66ni, elektri-
lise kiitteseadme jne puhastami-
seks.

Kasitsemine

A OHT

— Kaitaja peab seadet kasuta-
ma sihiparaselt. Arvestama
peab kohapeal valitsevate
oludega ning toéotamisel
seadmega tuleb silmas pida-
da kolmandaid isikuid, eriti
lapsi.

— Arge kunagi jatke seadet ja-
relvalveta, kui seade ei ole
valja lulitatud ja vorgupistik
seinakontaktist valja tdmma-
tud.

— Masinat tohivad kasutada ai-
nult isikud, keda on seadme
k&sitsemise osas instrueeri-
tud vOi kes on tbestanud oma
vOimeid masina kasitsemi-
seks ning kellele on kasuta-
mine otseselt Ulesandeks
tehtud.

— Lapset tai perehtyméattomat
henkilot eivat saa kayttaa lai-
tetta.

— Seadet voivad kasutada isi-
kud, kellel on védhenenud fud-
silised, sensoorsed vi vaim-
sed vbimed voi kellel puudu-
vad vastavad kogemused ja
teadmised, kui nende isikute
ule on jarelevalve vai kui neid
on dpetatud seadet ohutult
kasutama ning nad mdista-
vad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohtusid.

— Lapsed peavad olema jarel-
valve all, tagamaks, et nad
masinaga ei mangi.

ET -3



— Hoidke lapsed seadmest ee-
mal, kui seade on sisse lilita-
tud voi ei ole veel jahtunud.

— Viige t00d seadme juures ala-
ti lAbi sobivate kinnastega.

Transport

&N HOIATUS

Transportimiseks tuleb masin

valja lulitada ja korralikult kinni-
tada. -
TAHELEPANU

Kaitske seadet vihma eest. Arge
ladustage seadet véljas.

Tehnohooldus

A OHT

— Enne seadme puhastamist ja
hooldamist ning detailide va-
hetamist tuleb seade valja lu-
litada ja toitepistik vélja tdm-
mata.

— Remonttoid tohivad teha ai-
nult volitatud klienditeenindu-
sed v0i vastava ala spetsialis-
tid, kes tunnevad kdiki asja-
omaseid ohutuseeskirju.

— Arge unustage turvakontrolli
vastavalt arilistel eesmarkidel
kasutatavate mobiilsete
seadmete jaoks kohapeal
kehtivatele eeskirjadele.
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Lisavarustus ja varuosad

A OHT

Kasutada tohib ainult tarvi-
kuid ja varuosi, mida tootja
aktsepteerib. Originaaltarvi-
kud ja -varuosad annavad tei-
le garantii, et seadmega on
vOimalik téotada turvaliselt ja
tOrgeteta.

Kasutage ainult originaal-tur-
valukku.



DrosSibas noradijumi par tvaika tiritaju

A Pirms uzsakt aparata

lietoSanu, izlasiet Sos
droSibas noradijumus un rikojie-
ties atbilstosi tiem. Saglabajiet
droSibas noradijumus vélakai iz-
mantoSanai vai nodosSanai na-
koSajam 7pasniekam.

— Pirms nodoSanas ekspluata-
cija, izlasiet jasu aparata lie-
toSanas instrukciju un obligati
ievérojiet droSibas noradiju-
mus.

— Aparatam piestiprinatas bridi-
ngjuma un noradijumu plak-
snites sniedz svarigas nora-
des par ta droSu ekspluataci-
ju.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
janem véra likumdevéja vis-
parigie droSibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadiju-
mu novérsanas noteikumi.

— lepakojuma pléves uzglaba-
jiet bérniem nepieejama vie-
ta, pastav nosmakSanas
risks!

Riska pakapes

A BISTAMI

Norada uz tieSi draudosam

briesmam, kuras rada smagus

kermena ievainojumus vai izrai-
sanavi.

A BRIDINAJUMS

Norada uz iespéjami bistamu si-

tuaciju, kura var radit smagus

kermena ievainojumus vai izrai-

Sit navi.
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A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radrit vieglus ie-
vainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Stravas pieslegums

A BISTAMI

— Razotgjfirmas datu plaksnité
noraditajam baroSanas sprie-
gumam jaatbilst strgvas avo-
ta spriegumam.

— DroSibas klase | — lerices
drikst pieslégt tikai pareizi ie-
zemétiem stravas avotiem.

— Ir jaizmanto razotajfirmas no-
teiktais tikla piesléguma ka-
belis, tas attiecas arr uz kabe-
la nomainu. Pasdatijuma Nr.
un tipus skat. lietoSanas ins-
trukcija.

— Pirms katras lietoSanas rei-
zes parbaudiet, vai nav bojats
pieslégSanas kabelis ar tikla
spraudni. Lai novérstu ap-
draudéjumu, bojata pieslégu-
ma vada nomainu nekavéjo-
ties uzticiet veikt autorizéta
klientu apkalpoSanas dienes-
talelektrikim.

— Aparatu drikst pieslégt tikai
tadam elektriskajam pieslé-
gumam, kuru ierikojis elektri-
kis atbilstoSi IEC 60364.
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Telpas ar augstu mitruma
koncentraciju, piem., vannas
un dusas telpas, ierici lietojiet
tikai pieslégtu noplades stra-
vas aizsargslédzim.

Nekada gadijuma nekerieties
klat kontaktspraudnim un kon-
taktligzdai ar mitram rokam.
Pievérsiet uzmanibu tam, lai
tikla pieslégSanas kabelis vai
pagarinatgja kabelis netiktu
bojats, parbraucot tam pari,
iespiezot, saraujot to vai tam-
Irdzigi. Sargajiet kabeli no
karstuma, e/las un asdm ma-
lam.

Regulari parbaudiet, vai elek-
tribas vadam nav bojgjumu,
piem., plaisu veidoSanas vai
nolietojuma pazimes. Ja kon-
staté bojajumus, vads pirms
talakas lietoSanas janomaina.
NeatbilstoSi elektriskie pagari-
naju kabefi var bat bistami dzi-
vibai. Izmantojiet tikai no
tdens Sjakatam droSu elektris-
ko pagarinataja kabeli ar mini-
malo Skérsgriezumu 3x1 mma2,
KontaktdakSas un pagarina-
tgja vada savienojuma vieta
nedrikst atrasties dgdenr.
Nomainot elektribas vada vai
pagarinatgja vada savienoju-
mus, janodrosina, lai tiktu sa-
glabata vada mehaniska iztu-
rba un aizsardziba pret
tdens S[akatam.

Aparatu nedrikst tirit, izman-
tojot ddeni vai augstspiediena
tdens straklu (7ssléguma vai
citu bojgjumu briesmas).

LietoSana

A BISTAMI
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Pirms lietoSanas parbaudiet,
vai ierice un tas pierices atro-
das lietoSanai piemérota sta-
voklr. Ja to stavoklis nav ap-
mierinoss, tad ierici izmantot
nav at/auts. Jo ipasi parbau-
diet elektribas vadu, droSibas
aizslégu un tvaika S/ateni.
Neizmantojiet aparatu, ja tas
pirms tam ir nokritis, ir redza-
mi bojats vai neblivs.
Darbibas laika nekad neatve-
riet apkopes/droSibas aizslé-
gu. Pirms tam [aujiet apara-
tam atdzist.

Bojatu tvaika S/ateni nekavé-
joties nomainiet. Ir atfauts iz-
mantot tikai raZotgja reko-
mendéto tvaika S/dteni.
Rezervuara nekada gadijuma
nepildiet Skidinatajus, Skidina-
taju saturoSus Skidrumus vai
neatsSkaiditas skabes (piem.,
tirrSanas lidzek/us, benzinu,
nu), jo tie boja materialu, no ka
lerice ir izgatavota.

Stradajot ar ierici paaugstina-
ta riska zonas (pieméram,
degvielas uzpildes stacijas),
jaievéro atbilstoSie droSibas
noteikumi. lerices izmantoSa-
na spradzienbistamas telpas
ir aizliegta.

Darbibas laika nenofikséjiet
tvaika padeves sviru.



— levérojiet Joti lielu piesardzi-
bu, papildinot ddens daudzu-
mu rezervuara, kamér tvaika
katls vél ir karsts. Pretéja ga-
dijumé& adens var izS/akties
no katla un skart ierices lieto-
taju! (izraisa applaucésanas
risku)

— Nekada gadijuma ar roku ne-
skarieties klat tvaika straklai
tuvu klat pie atveres vai arr
neturiet to vérstu pret cilve-
kiem vai dzivniekiem (izraisa
applaucésanas risku).

— Neapstradgjiet ar tvaiku
priekSmetus, kuri satur vese-
ITbai kaitigas vielas (piem.,
azbestu).

— Nelietojiet ierici baseina, kura
iepildits adens.

— Uzmanibu tirot flizétas sienas
ar kontaktligzdam.

— Lietojiet un uzglabdgjiet ierici
tikai saskana ar aprakstu vai
attélu!

IEVERIBAI

lericei jabdt novietotai uz stabi-

las un cietas pamatnes.

Elektroiericu tiriSana

A BISTAMI

lerici nedrikst izmantot elektris-

ko ieri¢u, piem., cepeskrasnu, —
tvaika nosdcéju, mikrovi/nu

krasnu, televizoru, lampu, fénu,
elektrisko apsildes ierf¢u utt. tiri-  —
Sanai.
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ApkalpoSana

A BISTAMI

Lietotajam jaizmanto aparats
tikai atbilstoSi noteikumiem.
Vipam ir janem véra apkarté-
jie apstakfi, un stradajot, jauz-
manas no tresam personam
un it 7pasi uz bérniem.
Neatstajiet aparatu bez uz-
raudzibas, kamér tas nav iz-
slégts un nav atvienota kon-
taktdaksSa.

Aparatu drikst lietot tikai per-
sonas, kuras ir iepazistinatas
ar ta apkalpoSanu vai ir piera-
dijuSas savas spé€jas to ap-
kalpot, un vipas ir pilnvarotas
lietot So aparatu.

Ar aparatu nedrikst stradat bér-
ni vai neapmacitas personas.
Aparats nav paredzéts, lai to
lietotu personas ar ierobezo-
tam fiziskam, sensoriskam un
garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zindSanu, ja vien vipas uz-
rauga par droSibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto izstrada-
jums un kadas ir iespéjamas
briesmas.

Bérni ir jauzrauga, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar
aparatu.

Kamér aparats ir ieslégts vai
vél nav atdzisis, glabgjiet to
bérniem nepieejama vieta.
Darbus pie ierices vienmér
veiciet, tikai valkajot pieméro-
tus cimdus.
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TransportéSana

A BRIDINAJUMS
Transportéjot ierice ir jaizslédz
un drosi janostiprina.
IEVERIBAI

Aizsargajiet ierici no lietus iedar-

bibas. Neuzglab4jiet ierici arpus

telpam.
Tehniska apkope

A BISTAMI
— Pirms ierices tiriSanas un
tehniskas apkopes un pirms
deta/u nomainas ierice ir jaiz-
slédz un ir jaatvieno kontakit-
daksa.

— lerices laboSanu drikstizpildit
tikai autorizéti klientu apkal-
poSanas dienesti vai $as no-
zares specialisti, kas ir iepazi-
nusies ar visiem svarigajiem
droSibas noteikumiem.

— leveérojiet droSibas parbaudi
atbilstosSi vietéjiem spéka
esoSiem noteikumiem par
mobiliem, profesionali lietoja-
miem aparatiem.

Piederumi un rezerves
dalas

A BISTAMI

— Drikst izmantot tikai razotajfir-
mas at/autos piederumus un
rezerves da/as. Originalie
piederumu un originalas re-
zerves dajas garanté to, ka
aparatu var ekspluatét drosi
un bez traucéjumiem.

— Izmantojiet tikai originalo dro-
Sibas aizslégu.
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Saugos nurodymai dél garintuvo

PrieS pradédamas

A naudoti jsigytg prietai-

sg, perskaitykite Siuos saugos

reikalavimus ir vadovaukites
jais. Saugos reikalavimus iSsau-
gokite, kad galetuméte naudotis
jais véliau arba perduoti kitam
savininkui.

— Pries pradedami naudoti jren-
ginj perskaitykite jo naudoji-
mo instrukcijq ir laikykités jos,
0 ypac saugos nurodymy.

— Ant jrenginio pritvirtintuose
jspejamuosiuose zenkluose ir
nurodymy lentelése pateikia-
ma svarbi informacija, reika-
linga, norint saugiai naudoti
prietaisg.

— Be naudojimo instrukcijoje pa-
teikiamy nurodymy taip pat rei-
kia laikytis bendryjy jstatymus
leidZianCiyjy institucijy nurody-
my dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

— Pakuotés plévele saugokite
nuo vaiky, kad jiems nekilty
pavojus uzdusti!

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy,

galintj sukelti sunkius suzaloji-

mus arba mirtj.

A [SPEJIMAS

Zymi galimg pavojy, galintj su-

kelti sunkius suzalojimus arba

mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj

sukelti lengvus suzalojimus.
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DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus,
galinc¢io sukelti materialinius
nuostolius.

Elektros srove

A PAVOJUS

— [Jtampa, nurodyta prietaiso
modelio lenteléje, turi sutapti
su elektros srovés Saltinio
jftampa.

— | apsaugos klase - prietaisus
galima jungti tik prie tinkamai
jZeminto srovés Saltinio.

— Reikia naudoti gamintojo tie-
kiamg maitinimo laidg, taip
pat ir keiciant laidg. Uzsaky-
mo numerj ir modelj rasite
naudojimo instrukcijoje.

— Kiekvieng kartg pries prade-
dami naudoti prietaisg pati-
krinkite, ar nepazeisti elektros
laidas ir tinklo kiStukas. Pa-
Zeistg elektros laidg nedels-
dami pakeiskite oficialioje kli-
enty aptarnavimo tarnyboje
ar elektros prietaisy remonto
jmonéje, kad apsisaugotume-
te nuo galimy pavojy.

— Prietaisg junkite tik j elektros
lizdg, jrengtg vadovaujantis
IEC 60364 standartu.

— Drégnose patalpose, pvz.,
vonios kambaryje, junkite
prietaisg prie kiStukinio lizdo
su apsauginiu liekamosios
sroveés pertraukikliu.

— Niekada nelieskite kiStuko ir
rozetés Slapiomis rankomis.
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Patikrinkite, ar maitinimo tin-
klo arba ilgintuvo laidas néra
pervaziuotas, suspaustas, is-
tampytas ar kitaip pazeistas.
Saugokite laidg nuo karscio,
alyvos ir astriy briauny.
Reguliariai tikrinkite, ar nepa-
Zeistas maitinimo laidas, pa-
vyzdZiui, ar neatsirado trakiy
arba sengjimo pozymiy.
Rade pazeidimy, prieS nau-
dodami prietaisg, batinai pa-
keiskite maitinimo laidg.
Netinkami ilginamieji elektros
laidai gali kelti pavojy. Nau-
dokite tik vandeniui atspary
ne mazesnio kaip
3x1 mmz2skersmens ilginamg-
ji elektros laida.
Sakutés ir ilginamojo laido
jungtis negali bati vandenyje.
Jei keiciate elektros tinklo ar il-
ginimo laidy movas, uztikrinki-
te, kad laidai bus apsaugoti
nuo purskiamo vandens ir at-
spards mechaniniam poveikiui.
Prietaisui plauti nenaudokite
vandens Zarnos arba auksto
spaudimo vandens sroves
(gali jvykti trumpas sujungi-
mas arba kitoks prietaiso pa-
Zeidimas).

Naudojimas

A PAVOJUS
— PrieS naudodami prietaisag,
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patikrinkite, ar jis ir jo priedai
tvarkingi. Jei jy bdklé néra

puiki, prietaiso naudoti nega-
lima. Ypac kruopsciai tikrinki-
te maitinimo laidus, apsauginj
uzraktg ir gary tiekimo zarng.

LT -2

Nenaudokite jrenginio, jei jis
pries tai buvo nukrites, yra
pastebimai pazeistas arba
nesandarus.

Jokiu bdadu neatidarykite
technineés priezidros / saugos
uzrakto jrenginiui veikiant.
Palaukite, kol jrenginys atveés.
Pazeistg gary tiekimo zarng
nedelsdami pakeiskite. Gali-
ma naudoti tik gamintojo re-
komenduojamg gary tiekimo
zarng.

Jokiu badu  katilg nepilkite tir-
pikliy, skysciy, kuriy sudétyje
yra tirpikliy, arba neskiesty
ragsciy (pvz., valymo priemo-
niy, benzino, dazy skiedikliy ir
acetono), nes Sie skysciai gali
pazeisti prietaiso medziagas.
Jei naudojate prietaisg pavo-
jingoje aplinkoje (pvz., degali-
néje), paisykite atitinkamy
nurodymy dél saugos. Drau-
dZiama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.

Dirbant prietaisu, gary sver-
tas negali bati uzfiksuotas.
Jei pildote vandens lygj, kol
boileris dar karStas, badkite itin
atsargds. Galite apsitaskyti
karStu vandeniu! (galite nusi-
plikyti)

Jokiu bddu arti nekiskite ran-
kos prie gary srauto ir nenu-
kreipkite jo j Zmones ar gyvi-
nus (galite nusiplikyti).
Nepurkskite garo ant daikty,
kuriy sudétyje yra sveikatai
pavojingy medziagy (pvz.,
asbesto).



— Nenaudokite prietaiso basei-
nuose, jeigu juose yra van-
dens.

— Bdkite atsargus valydami ply-
telémis klotas sienas su elek-
tros Sakutes lizdais.

— Prietaisg eksploatuokite ir lai-
kykite pagal apraSymaq ir pa-
veiksleél]!

DEMESIO

Prietaisas turi stoveti ant tvirto

pagrindo.

Elektriniy prietaisy
valymas

A PAVOJUS

Draudziama naudoti prietaisg
elektriniy prietaisy valymui, pa-
vyzdZiui, orkaitéms, gary surink-
tuvams, mikrobangy krosne-
léms, televizoriams, lempoms,
plauky dziovintuvams, elektros
Sildytuvams ir t. t.

Valdymas

A PAVOJUS

— Operatorius prietaisg privalo
naudoti pagal paskirtj. Jis turi
paisyti aplinkos salygy, o
dirbdamas su prietaisu — ne-
toliese esanciy Zmoniy, ypac
vaiky.

— Jokiu badu nepalikite prietai-
so be priezidros, kol jis neis-
jungtas ir neiStrauktas tinklo
kiStukas.

— Prietaisg gali naudoti tik jga-
lioti asmenys, iSmokyti nau-
dotis ir pademonstrave savo
sugebéjimus dirbti su prietai-
Su.
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— Su prietaisu draudziama dirb-
ti vaikams arba asmenims,
kurie néra iSmokyti juo nau-
dotis.

— Fizine, sensoring ar dvasine
negalig bei nepakankamai
patirties ar ziniy turintys as-
menys gali naudoti §j jrenginj
prizidrimi kity asmeny arba
iSmokyti, kaip saugiai naudoti
jrenginj ir suprate is to kylan-
Cius pavojus.

— Priziarékite vaikus siekdami
uztikrinti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

— Kol jrenginys jjungtas ir neat-
vésigs, uztikrinkite, kad jis ne-
patekty vaikams.

— Prietaisg naudokite tik mave-
dami apsauginémis pirstiné-
mis.

Transportavimas

A I[SPEJIMAS

PrieS transportuojant reikia i3-
jungti prietaisg ir gerai pritvirtinti.
DEMESIO

Saugokite prietaisg nuo lietaus.
Nelaikykite jo lauke.
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Techniné prieziara

A PAVOJUS

— Pries valydami, atlikdami
technine priezidrg ir pries
keisdami prietaiso dalis, jj iS-
junkite ir iStraukite tinklo kis-
tukg.

— Remonto darbus gali atlikti tik
jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba arba Sios srities kvali-
fikuotas, su atitinkamais sau-
gos nurodymais susipazines
personalas.

— Laikykités galiojanciy vietos
pramonéje kintamose vietose
naudojamy prietaisy saugos
patikros reikalavimy.

Priedai ir atsarginés dalys

A PAVOJUS

— Leidziama naudoti tik gamin-
tojo patvirtintus priedus ir at-
sargines dalis. Originaliy prie-
dy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uZztikrina saugy, be gedi-
my prietaiso funkcionavima.

— Naudokite tik originaly apsau-
ginj uzraktg.
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BkasiBKM 3 TeXHiKM 6e3neku Ansa npucTporo YULLEeHHSA
naposo

A [Neped sukopucmar-

HSIM rpUCMpPOKO rnpo-
yumaume uj iHcmpykuji 3 mex-
HiKu 6e3rneku ma ditime 32i0HO
Hux. 36epeximp Ui iHcmpyKuji 3
mexHiku 6e3rieku 0r1si nooarib-
woeo sukopucmaHHsi abo 0ns
HacmyrHo20 Kopucmysadya.

— [leped nepwum sukopu-
cmaHHsIM Bawozo npu-
cmpoto rpoyumadme OaHy
IHCMpyKuUito 3 ekcrinnyamauji
ma 38epHimb ygaay Ha
8Ka3sieKu 3 mexHiku besrneku.

— HaHeceHi Ha npucmpid rone-
pedxyesarbHi 3Haku ma ma-
6s1udKku Oarome 8axrusi
eKasieKu 051 6e3rneyqyHoi eKc-
nnyamauii npucmporo.

— Pa3om i3 ekasiekamu 8 uili iH-
cmpyKuji 0ns ekcrinyamauii
cnid 8paxosyeamu 3a2arbHi
npasuna mexHiku 6e3neku
ma HopmMu 0115 rnornepeodxxeH-
HS1 Hew,acHuUXx surnadkKie 3aKo-
HoOag4ux opaaHis.

— [lakysarnbHy nnieky mpumad-
me rodarni eid dimed, icHye
Hebe3srneka 3adyWweHHs!

CTyniHb Hebe3nekun

/A HEBE3IMEKA

Bkasieka wjo0o Hebesarneku, siKka
b6e3rnocepedHbO 3a2poXye ma
rpu38o0UMb 00 MSXKKUX Mpasm
4yu cmepmi.

UK-1

A\ MNMOMNMEPEOXEHHA
Bkasieka w000 nomeHyitiHO
MOXXrueoi HebesrneyHoi cumya-
uii, Wwo mMoxe npussecmu 00
MSDKKUX mpasm 4u cMepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
6esrneyHoi cumyauii, sika Moxe
CrpUYUHUMU OMpUMaHHs nee-
KUX mpasm.

YBATA

Bkasieka w000 MOXX/1u8oi ro-
meHUyitHo HebeareyHil cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHuUmu ma-
mepianbHi 36umkKu.

MipknoYveHHA Jo gXxepena
TOKY

/A HEBE3IMEKA

— 3asHauyeHa Harpyea Ha 3a-
800chKili mabnuyyi nosuUHHa
36izamucs 3 Hanpy2oK y
oxxepesii MokKy.

— Knac 6esneku | - npucmpoi
rnosuHHi 6ymu rnidknoyeHi 0o
0)xepes1 MoKy, 3a3eMIeHUx
HasexXHUM YUHOM.

— HeobxidHo sukopucmosysa-
mu enekmporposooKy, Wo
pekomeHdosaHa 8UpPObHU-
KOM, Ue maKox cmocyembCsi
i 3amiHu rpoeodie. Homep
01151 3aMO8JIeHHSI ma murl
ous. IHCMpYyKUiro 3 eKcrislya-
mauii.
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lNepesipsmu nioKMYEHHS
npunady 00 Mepexi Ha npeo-
Mem NMoWKOOXEHHS neped
KOXHUM 8UKOPUCMaHHSIM.
Uo6 yHukHymu Hebe3sreku,
Hee2alHO 3aMiHimpb MowkKoo-
)KeHuU 3'€OHarnbHul rpoesio
yepes asmopu3oeaHy cepsi-
CHy cnyxb6ylgaxisus-enek-
mpuka.

lMpucmpit moxe 6ymu rid’eo-
HaHuU nuwe 00 efnieKmpuU4Hoi
Mepexi, Wo nosuHHa 6ymu
8cmaHo8s1eHa e/1eKmpPOMOH-
mepom 32i0Ho 3 IEC 60364-1.
Y cupux npumiwieHHsx, Ha-
npuknad, y 8aHHUX KiMHa-
max, eMukaume ripucmpid
MIfibKU 8 po3emku i3 nepe-
O08KITI0YEeHUM 3arnobiKHUM 8U-
Mukadem mury Fl.

Hikonu He domopkatimecb 00
MepPEeXHO20 wmekepa ma
pO3emkKu 80s102UMU pyKamu.
3sepmatime ysazy Ha me,
wob mepexHi kabeni abo ro-
oosxysayi He MoxHa byro
nowkKooumu Hacmynuewu Ha
HUX, y pe3yrbmami rnepeau-
HaHHs1, posipeaHHs abo
ModibHO20 YWKOOXEHHS. 3a-
Xuwaume mepexeHul Ka-
besb 8i0 xapu, Macna ma 20-
CMPUX 10BEPXOHb.
EnekmponposodKy peayrsip-
HO oanisidamu Ha HasieHiCmb
YWKOOXKEeHb. makux, siK, Ha-
rpuknad, ymeopeHHs1 mpilyuH
abo cmapiHHs. 5IKw0 8usi8reHi
YWKOOXKEHHS, HEOb6XIOHO 3aMi-
HUmMu nixito neped rnodarsib-
WUM 3aCmocCy8aHHSIM.

UK -2

HenpudamHi enekmpuyHi ro-
doexysaudi MoXXxyms 6ymu He-
6esneyHumu. Bukopucmo-
g8ysamu mifibKu bpu3Kko3axu-
weHul enekmpu4HuUl nodos-
XXyead i3 rnepemuHom
rnpoeody He meHw 3x1 MM
3'€OHaHHS MEPEXHOI 8UTTKU
ma rnodoexxysayda He NMo8uH-
He niexxamu y 800i.

Y pasi 3amiHu 3'€OHy8arnbHUX
3amuckaydie MepexXHo20 Ka-
6eno abo nodoexysaya He-
06xi0HO 3abesnedyumu 3a-
xucm 8i0 nomparifisiHHs Kpa-
rnesb 800U ma MexaHiyHy
MIUHIicMb.

He dossonsiembcs yucmumu
npunad 3 80051HO20 WilaHaa
abo cmpymeHem 800U r1id 8u-
COKUM muckoMm (Hebe3sreka
KOpOMKO20 3aMUKaHHs ma
[HWUX MOWKOOXKEHB).

3acTocyBaHHA

/A HEBE3IMEKA
— [leped sukopucmaHHsM rne-

pesipme HanexHuu cmaH
npucmporo ma obriaOHaHHS.
Akwo obnadHaHHSI 3Haxo-
oumscs y Hebe3do2aHHOMY
cmadi, io2o He MOXHa 8UKO-
pucmosysamu. Ocobnugo
pemersbHO repesipme Ka-
6esib MepeXxHO20 XUBITEHHS,
3arnobixHy npobkKy ma wrnaHe
rnodavyi napu.

He sukopucmosysamu nipu-
cmpid, SKWo 8iH paHiwe na-
0as, mae 03HaKuU rMowkKoo-
XXeHHs1 abo HezepMemuyYHoO-
cmi.



— He gidkpusamu Hikonu rio
yac ekcrinyamauii npobky
mexHi4Ho20 0bcr1y208y8aH-
Hs1 | 3arnobixHy npobky. Jamu
rnpucmpoto neped yum oxo-
JIOHymu.

— YwkooxeHut wnaHe nodayi
napu nionszae HeaaliHil 3a-
MiHi. HeobxidHO sukopucmo-
8ysamu riuwe pekomeHoo8a-
HuU eupobHUKoM napoesuti
winaHe.

— Y XX0OHOMY pa3si He 8UKOpPU-
cmosytime po34YUHHUKU, piOu-
HU, WO mMicmsimb PO3YUHHUKU
abo Hepo3sedeHi Kucriomu
(Hanp., muliHi 3acobu, 6eH3UH,
po3pidxysadi papb ma aue-
MOoH) i He 3anusaume iX y Ko-
mer1, OCKIiflbKU 80HU agpecus-
HO eriiugaroms Ha Mamepia-
Jlu, sUKopucmaHi 8 rpucmpoi.

— Y pasi sukopucmaHHs rpu-
cmpoto y HebeareyHil OinsiH-
ui (Hanpuknad, 6eH30K0s10H-
Ka) HeobxiOHO dompumyea-
mucs 8i0no8iOHUX iIHCMPYK-
Uit 3 mexHiku 6e3neku.
3abopoHeHo sukopucmo-
gysamu ripucmpiut y subyxo-
Hebe3neyHux npUMIleHHsIX.

— [1id yac po6omu He 00380-
nigembcsi 6710Ky8aHHs 8axe-
115 nodayi napu.

— [lpu HeobxiOHOCMI 3anos-
HeHHs1 pe3epsyapa 800010,
SKWO 8iH we 2aps4ud, po-
6imb ye Oyxxe obepexHo. B
POMUIIEXXHOMY 8urnaoKy
MOXXHa obwnapumucs eo-
doro! (IcHye Hebeasrneka oriKy)

UK -3

— Y Xo0HOMy pa3i He mopkau-
mecs CmpyMeHsi napu pyKor
3 651u3bkKoi eidcmaHi ma He
Hanpasssatme ii Ha nodel
ma meapuH (Hebe3sreka
orlikie naporo).

— He sunaposysamu ripedme-
mu, Wo micmsims WKIiOnuei
01151 300p086’s1 pe4yo8UHU (Ha-
npuknao, azbecm).

— Ekcnnyamauisi npucmporo 8
bacelHi, wo micmums 800y,
3abopoHeHa.

— ObepexHicmb rnpu YUWeHHI
KaxeslbHUX CmiH 3 efieKmpuy-
HUMU po3emkKamu.

— Ekcninyamyesamu ma 36epi-
eamu npucmpiti 32i0HO 00
ornucy ma maritoHKie!

YBAlA

[Mpucmpiti HeobxiOHO po3miwia-

mu Ha MiUyHUU OCHOSI.

OunLLeHHA eNneKTPUYHUX
NpUCTPOIB

/A HEBE3IMEKA
[Mpucmpiti He MOXHa 8UKOPU-
cmoegysamu 01151 YUUWEHHS
e/leKmpu4YHUX npucmpois, Ha-
npuknad, dyxo80K, BUMSIKHUX
Hasicie, MiKpoxe8usibosux reyeu,
meriegi3opia, namr, gheHia,
erlekKmpu4yHux obiepieayie mo-
wo.
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ExcnnyaTtauis

A HEBE3IEKA
— Kopucmysay nosuHeH 8uKo-

112

pucmosysamu rpucmpid y
8idrogidHocmi Ao IHCMpyKUi.
BoHa rnosuHHa spaxosysamu
ymosu micuyesocmi, rid 4yac
pobomu 3 npucmpoem Heob-
XiOHO 38epmamu yeazay Ha
mpemix ocib, ocobnueo Ha
dimed.

He moxHa 3anuwamu npa-
yroroqul i ekriroHeHUU y me-
PEXHY po3emKy ripucmpid
6e3 Hazansdy nid yac pobomu.
lMpucmpit mae sukopucmo-
g8ysamucsi ocobamu, uio
npodwinu iHcmpykmax wodoo
tio2o sukopucmaHHs1 abo nio-
meepouriu ceoi 30ibHocmi Orisi
obcry208y8aHHS MPUCMPOI0,
a maKoX yro8HOBaXXeHi 8UKO-
pucmosysamu io20.
3abopoHsembcs ekcrinya-
mauis npucmpoto dimbmu
abo HeksarighikosaHUMU OCO-
bamu.

lMpucmpit do3gonssemscsi 8u-
Kopucmosgysamu ocobamu 3
obmexeHUMU hi3U4YHUMU,
CeHcopHUMu abo po3ymosu-
MU MOX/Iu8ocmsMU, a ma-
KoK ocobam, w0 He maromsb
rnompibHoao doceidy 4u
3HaHb, IKUW,0 80HU 3Haxo-
0simbcs nid Haansadom abo
npouwu nié2omoesKy 8 0b-
niacmi 6e3rne4yHo20 8UKOPU-
cmaHHs1 obnadHaHHS ma yc-
8i0OM/IOIOMb 8UMIKaKO4YU 3
Ub020 PU3UKU.

HeobxioHo cmexumu 3a
Oimbmu, wWob 80HU He eparu
i3 npucmpoem.

Tpumamu rpucmpit nodarii
8i0 dimeli, NMoKuU BiH BKIoYe-
Huli abo we He 0xonooXxeHud.
Pobomu 3 npucmpoem Heob-
XIOHO 3aexou rposodumu y
crieyianbHUX rnepyamekax.

TpaHcnopTyBaHHA

A\ MNMOTMEPEOXEHHA

[1id0 yac mpaHcrnopmyeaHHs
npucmpid cnid eUMKHymu ma
HadiliHO 3aKpinumu.

YBAlrA

HeobxioHo 3axuwamu npunad
8i0 Oowy. He 36epicamu no3a
MPUMILUEHHSIM.

TexHiyHe 06CcnyroByBaHHs
/A HEBE3IMEKA

UK -4

[Neped nposedeHHsIM o4u-
WEHHS ma mexHi4yHux pobim
abo y pa3si 3aMiHU YacmuH
rpuCMpPOo 8UMKHYMU rpu-
cmpilti ma sumsiaHymu mepe-
)eeuli wmekep 3 pO3emkKu.
PemMoHmMHIi pobomu Moxxyms
rnposodumucs nuwe asmo-
pu3oeaHUMU cepeicHUMU
cnyx6amu abo crieyjanicma-
MU y uiti cgbepi, sIKi 03HaloM-
J1eHi 3 yciMa saxrusumu rpa-
sunamu mexHiku besneku.
Pobumu nepesipKy Ha npeo-
mem 6e3rneku y 8idrnosioOHo-
cmi 0o Oitoqux Micyesux Ou-
pekmue 0515 HecmaujioHap-
HUX ripucmpois, Wo 8UKOPU-
cmosytombcs y
rpomucriogocmi.



Mpunapgpa 1 3anacHi
aeTtani

/A HEBE3IMEKA

— MoxHa sukopucmosysamu
nuwe me obnadHaHHA ma
3arnacHi yacmuHu, wo 00360-
J1eHi Ol sUKOpUCMaHHS 8u-
pobHuKom. OpueiHarnbHe
obnadHaHHSI ma opuziHarbHi
3arnacHi YaCmuHuU € 2apaH-
mieo moeo, wo npucmpid
byde npaurosamu 6e3rneyHo
ma crpasHo.

— Bukopucmosytime mirnbKu
opuaiHaribHi 3arnobiXHi rpob-
KU.
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